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Vacuum cleaner

User manual
SCO7M21*** SCO5M21** Series

- Before operating this unit, please read the instructions carefully.
- For indoor use only.
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Safety information

« Before operating the appliance, please read this manual thoroughly and
retain it for your reference.

« Because these following operating instructions cover various models, the
characteristics of your vacuum cleaner may differ slightly from those
described in this manual.
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Caution/Warning symbols used

/\ WARNING
Indicates that a danger of death or serious injury exists.

/\ CAUTION
Indicates that a risk of personal injury or material damage exists.

Other symbols used

NOTE
Indicates that the following text contains additional important information.

« For information on Samsung'’s environmental commitments and
product specific regulatory obligations e.g. REACH (WEEE, Batteries)
visit: samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/
corporatecitizenship/data_corner.ntml
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Important safety instructions

When using an electrical appliance, basic precautions should be observed,
including the following:
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/N WARNING

This vacuum cleaner is designed for household use only.

Use the vacuum cleaner only for its intended use as described in these
instructions.

Always install the filters in the correct position as shown in this manual.
Failure to meet these requirements could cause damage to the internal
parts and void your warranty.

Please contact the manufacturer or service agent for a replacement.

General

« Read all instructions carefully. Before switching on, make sure that the
voltage of your electricity supply is the same as that indicated on the
rating plate on the bottom of the cleaner.

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without supervision.

« Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance. Do not allow the vacuum cleaner to run unattended at any
time.
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Power related

Switch the vacuum cleaner off on the body of the machine before
unplugging from the electrical outlet. Disconnect the plug from the
electrical outlet before emptying the dustbin. To avoid damage, please
remove the plug by grasping the plug itself, not by pulling on the cord.
The plug must be removed from the socket outlet before cleaning or
maintaining the appliance.

The use of an extension cord is not recommended.

Please prevent any risk of electric shock or fire.

- Do not damage the power cord.

- Do not pull the power cord too hard or touch the power plug with wet
hands.

- Do not use a power source other than the national rated voltage and
also do not use a multi outlet to supply power to number of devices at
the same time.

- Do not leave the power cord carelessly on the floor.

- Do not use a damaged power plug, power cord or loose power outlet.
- Turn off the power before connecting or disconnecting the power plug
to the power outlet and make sure your fingers don't come in contact

with the pins of the power plug.

- Do not disassemble or modify the vacuum cleaner. When power cord is
damaged, contact the manufacturer or service agent to get it replaced
by certified repairman.

- Clean dust or any foreign matters on the pin and contact part of the
power plug.

Unplug the cleaner when not in use. Turn off the power switch before

unplugging.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer

or its service agent or a similarly qualified person in order to avoid a

hazard.
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In use

« Don't carry the vacuum cleaner by holding the hose. Use the handle on
the vacuum cleaner set for lifting or carrying vacuum cleaner.

« Unplug the cleaner when not in use. Turn off the power switch before
unplugging.

« Do not use outdoors, or on wet rugs or surfaces.

« Do not use this product outdoors since it's designed for household use
only.

-There is a risk of malfunction or damage.
3¢ Outdoor cleaning : Stone, Cement
s A billiard room : Powder of a chalk
3 An aseptic room of a hospital

« Do not use the vacuum cleaner to suction up liquids(such as water),
blades, pins or embers.
- There is a risk of malfunction or damage.

« Be sure children do not touch the vacuum cleaner when you use it.
- The children may get burned if the body is overheated.

« Do not mount or make any physical impacts on the body.
- It may result in injury or damage.

« Do not use the vacuum cleaner to pick up matches, live ashes or cigarette
butts. Keep the vacuum cleaner away from stoves and other heat sources.
Heat can deform and discolour the plastic parts of the unit.
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Avoid picking up hard, sharp objects with the vacuum cleaner as they
may damage the cleaner parts.

Do not block the suction or the exhaust port.

Do not use the vacuum cleaner without a dustbin and filters in place.
Do not use worn, deformed or damaged filters. Insert filter properly.
- |t can be a reason of penetration of dust and debris into motor.

If there's any gas leak or when using combustible sprays such as a

dust remover, do not touch the power outlet and open the windows to
ventilate the room.

-There is a risk of explosion or fire.

Do not use this vacuum cleaner to clean building waste and debris, toner
of laser printer. Regularly keep the filters in clean conditions to prevent
of collecting fine dust in them.

Dry carpet cleaners or fresheners, powders and fine dust such as flour
should be only vacuumed in very small amounts.

Use extra care when cleaning on stairs.

Do not use to suction up water.

Do not immerse in water for cleaning.

The hose should be checked regularly and must not be used if damaged.

Hold plug when rewinding onto cord reel. Do not allow plug to whip
when rewinding.
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Cleaning and maintenance

« Do not lift or carry the vacuum cleaner putting a brush in the groove for
storage.

« Never twist dust filter after washing.

- It can be a reason of deformation or damage filter.

« Use a dry cloth or towel to clean the body and make sure to unplug
the vacuum cleaner before cleaning. Do not spray water directly or use
volatile materials (such as benzen, thinner or alcohol) or combustible
sprays (such as a dust remover) for cleaning.

- If water or other liquid gets into the product and causes malfunction,
turn off the vacuum cleaner, unplug the power plug and then consult a
service agent.

« Do not use alkaline or industrial detergents, air fresheners or (acetic)
acids to clean the washable parts of the vacuum cleaner. (Refer to the
following table.)

- It may cause damage, deformation or discoloration of the plastic parts.
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The washable parts Dustbin of the body, Dust filter
Available detergent Neutral detergent Kitchen cleaner
Unavailable detergent Alkaline detergent Bleach, Mold cleaner, etc.
Acid detergent Paraffin oil, Emulsifier, etc.
Industrial detergent NV-I, PB-I, Opti, Alcohol, Acetone,
Benzene, Thinner, etc.
Air freshener Air freshener(Spray)
QOil Animal or vegetable oil
Etc. Edible acetic acid, Vinegar, Glacial

acetic acid, etc.

« Do not stand on the hose assembly. Do not put weight on the hose.
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/N CAUTION

In use

Do not use the pipe for anything other than its intended purpose.

- It may result in injury or damage.

Do not pull the power cord fully and hold the power cord with one hand

when rewinding it.

- If you try to pull it fully, power cord can be damaged and if you don't
hold the power cord while rewinding, it may lose control and cause
injury or damage to people or objects around it.

If any abnormal sounds, smells or smoke come from the vacuum cleaner,
immediately unplug the power plug and contact a service agent.

-There is a risk of fire or electric shock.

Do not use the vacuum cleaner in any places near heating appliances
(such as stove), combustible spray or flammable materials.

- It may cause fire or deformation of the product.

Empty the dustbin before it is full in order to maintain the best efficiency.
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Cleaning and maintenance

Unplug the vacuum cleaner if you do not use it for a long time.
- It may cause electric shock or fire.
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Name of the parts

Product design may differ depending on the models.
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01 Pipe 06 Cord rewind button / Carry handle
02 Handle control 07 Power cord
03 Hose 08 Outlet filter
04 Dustbin 09 Anti-Tangle Turbine (Cyclone Force)

05 Power button
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Accessories

Accessories may differ depending on the models.

2

Hose Pipe

i

&

2-step brush

Eco Hard Floor 2-in-1 accessory

&

Anit-Tangle tool/Mini Pet
Care Tool

D

User manual
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Using the vacuum cleaner

Suction control may differ depending on the models.

Using the body Using the handle

Power cord

) NOTE
« To vacuum fabrics, push the cover
downward to reduce suction.

« The handle does not control the power
of the product.
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On/Off

01 Low suction power
02 High suction power

12 English




Using the brushes
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Cleaning and maintaining

You must unplug the vacuum cleaner before cleaning it.

When to empty the dustbin

Cleaning the dustbin

Clean the dustbin if there is a lot of dust in
the bin.

3 Anti-Tangle Turbine(Cyclone Force)
- Based on internal testing. Tested at the
turbine fan using a mix of hair, pet hair
on Floor.

/\ CAUTION

« |f tool is required for cleaning, please be
careful not to damage the mesh.

How to empty the dustbin easily
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Cleaning the dust filter Cleaning the outlet filter
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/\ CAUTION

« Make sure the dust filter is completely
dry before putting it back into the
vacuum cleaner. Allow 12 hours for it to

dry.
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Cleaning the brush Storing the vacuum cleaner

2-step brush

sk Cleaning method for the [2-step brush],
[Anit-Tangle tool/Mini Pet Care Tool] and
[Eco Hard Floor] is the same.

Cleaning the pipe
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Notes and cautions

In use

NOTE

« Product features may vary according to
model.

« When you use the dusting brush or
crevice tool, you may feel vibration from
the vacuum cleaner.

/\ CAUTION

« When removing the power plug from
the electrical outlet, grasp the plug, not
the cord.

« Please do not press the button of
dustbin handle when carrying the
vacuum cleaner.

« For storage of the product, park the
floor nozzle in the small groove on the
bottom of the body.

Cleaning and maintenance

NOTE

« To clean the dust filter, add neutral
detergent into lukewarm water and soak
the filter for 30 minutes before washing
it.

« Do not wash the outlet filter with water.

= To maintain the best performance of the
outlet filter, replace it once a year.

« To prevent floors from scratches, inspect
condition of the brush and replace it if it
is worn down.

« Replacement filters are available at your
local Samsung service agent.

Hold the power cord and then press
the Cord rewind button since you can
get injured if the power cord may lose
control while rewinding it.

If the power cord is not rewinding well,
press the Cord rewind button again after
pulling the power cord about 2 ~ 3 m.
To empty and clean the dustbin, you
may rinse the dustbin with cold water.
When suction power is noticeably
reduced continuously, please clean the
dust filter by referring to the "Cleaning
the dust filter" section.

/\ CAUTION

Make sure the dust filter is completely
dry before putting it back into the
vacuum cleaner.

- Allow 12 hours for it to dry.

Dry the dust filter in the shade,

not under sunlight, to prevent
transformation or discoloration.

When suction is noticeably reduced
continuously or vacuum cleaner
abnormally overheats, please clean the
outlet filter.

Suction may reduce noticeably due to
wrong reassembling of the dust filter.
Please contact a nearest service agent if
you cannot remove foreign matters from
the hose.

Store the vacuum cleaner in the shade to
prevent deformation or discoloration.
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Troubleshooting

Symptom Checklist

Motor does not start. « Check the cable, the power plug and outlet.

- Check if there is any blockage, and remove it if required.

. . » Please check the filters, and if required, clean as illustrated
Suction force is gradually

. in this manual.
decreasing. . . )
- If filters are out of condition, replace them with new
ones.
Cord does not rewind « Pull the power cord out 2 - 3 m and press the Cord rewind
fully. button.

« Disassemble the anti-tangle turbine inside the dustbin and
remove dust in it.

« After cleaning the anti-tangle turbine, reassemble it
correctly in the dustbin.

Noise from the vacuum
cleaner increases and the
suction power is weak.

« Check the filters, and clean as illustrated in this manual if

Body overheating required

« Reduce suction.

Static electricit _ o )
Y « This may also occur when air in the room is very dry.

discharge. Ventilate the room so that air humidity becomes normal.
= This vacuum cleaner has a special thermostat that protects
the motor in case of its overheating. If the vacuum cleaner
suddenly shuts off, turn off the switch and unplug the
During using, stop the vacuum cleaner. Check the vacuum cleaner for possible
unit source of overheating such as a full dustbin, a blocked

hose, pipe, or clogged filter. If these conditions are found,
fix them and wait at least 30 minutes before attempting to
use the vacuum cleaner.

« This Vacuum cleaner is approved the following.
- Electromagnetic Compatibility Directive : 2004/108/EEC
- Low Voltage Directive : 2006/95/EC
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Product information

[English]
According to Commission Regulation (EU) No 666/2013
AW Supplier Samsung Electronics Co., Ltd.
= Model SCO7M211°S* | SCO7M21A™V* | SCO7M2IN*V* | SCO5M211*S* | SCOSM2 1AV
Annual Energy
C Consumption (KWh/yr) 28.0 28.0 280 220 220
Sound Power Level
D (dBA) 80 80 80 79 79
Rated Input Power (W) 650 650 650 500 500
Type General purpose vacuum cleaner

1 Indicative annual energy consumption (KWh per year), based on 50 cleaning
tasks. Actual annual energy consumption will depend on how the appliance is
used.

2 Measurements for power consumption and performance are based on methods
in EN 60312 - 1 and EN 60704.

Notes

« Declared energy efficiency and cleaning performance class on
carpet can be met with the enclosed 2-Step Brush. ~

« When the hard floor has joints and gaps, please use the
enclosed "Eco Hard Floor " brush which is designed to meet N
the energy efficiency and cleaning performance class on hard
floor with joints and gaps.

« The values have been determined according to the prescribed
measuring process(in accordance with EN60312 - 1).

N

Eco Hard Floor
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Usisivac

Korisni€ki prirucnik
Serija SCO7M21*** SCO5M21****

« Pre rukovanja uredajem pazljivo procitajte uputstva.
- Predviden je samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.
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Bezbednosne informacije

« Pre rukovanja uredajem pazljivo procitajte ovaj priru¢nik i sacuvajte ga
kao referencu.

« Karakteristike vaseg modela usisivacta mogu malo da se razlikuju u
odnosu na one opisane u ovom prirucniku zbog toga Sto uputstva za
rukovanje u njemu obuhvataju razlicite modele.
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Koris¢eni simboli za oprez/upozorenje

/\ UPOZORENJE
Ukazuje na to da postoji smrtna opasnost ili opasnost od ozbiljne povrede.

/\ OPREZ
Ukazuje na to da postoji opasnost od telesne povrede ili ostecenja imovine.

Drugi simboli koji se koriste

NAPOMENA
Ukazuje da tekst koji sledi sadrzi dodatne vazne informacije.

« 73 vise informacija o posvecenosti kompanije Samsung ocuvanju zivotne
sredine i obaveznim uslovima koje svaki proizvod mora da ispunjava, npr.
REACH (WEEE, akumulatori), posetite: samsung.com/uk/aboutsamsung/
samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.ntml
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Vazna bezbednosna uputstva

Prilikom korisc¢enja elektricnog uredaja morate se pridrzavati osnovnih
mera predostroznosti, Sto podrazumeva sledece;

/N UPOZORENJE

Ovaj usisivac namenjen je iskljucivo za ku¢nu upotrebu.

Usisivac Koristite iskljucivo za predvidenu namenu, u skladu sa uputstvima
U ovom prirucniku.

Filtere uvek postavite u ispravan polozaj kao sto je prikazano u ovom
prirucniku.

Neispunjenje ovih uslova moze da dovede do ostec¢enja unutrasnjih delova i
ponistenja garancije.

Ako ga je potrebno zameniti, obratite se proizvodacu ili ovlas¢enom
servisu.

Opste

« Pazljivo procitajte sva uputstva. Pre nego sto ukljucite uredaj, proverite
da li se napon u naponskoj mrezi podudara sa vrednoscu koja je
navedena na plocici sa oznakama sa donje strane usisivaca.

« Uredaj mogu da Koriste deca starija od 8 godina, osobe sa umanjenim
fizickim, senzornim ili psihickim sposobnostima i osobe koje ne poseduju
odgovarajuce iskustvo i znanje ako su pod nadzorom ili su dobile
uputstva za bezbedno koriscenje uredaja i ako razumeju opasnosti
koje koriscenje uredaja sa sobom nosi. Deca ne smeju da se igraju sa
uredajem. Ciscenje i odrzavanje uredaja ne smeju da obavljaju deca
bez nadzora.

« Deca bi trebalo da budu pod nadzorom kako se ne bi igrala uredajem.
Nemojte da dozvolite da usisivac radi bez nadzora ni u jednom trenutku.
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Informacije o napajanju

« |skljucite usisivac pomocu prekidaca na kucistu pre nego Sto ga iskljucite
iz zidne uticnice. Iskljucite utikac iz zidne uti¢nice pre nego sto ispraznite
posudu za prasinu. Kada iskljucujete utikac iz uticnice, nemojte vuci kabl,
vec uhvatite utikac da biste izbegli ostecenja.

« Pre ¢iScenja i odrzavanja uredaja neophodno je iskljuciti utikac iz zidne
uticnice.

« Ne preporucuje se koris¢enje produznog kabla.

« Sprecite opasnost od strujnog udara ili pozara.

- Nemojte ostetiti kabl za napajanje.

- Nemojte vuci kabl za napajanje previse jako niti dodirivati utikac
vlaznim rukama.

- Nemojte da koristite drugi izvor napajanja osim standardnog napona
propisanog u vasoj zemlji i nemojte da koristite produzni kabl sa vise
uti¢nica da biste istovremeno obezbedili napajanje vecem broju uredaja.

- Nemojte da ostavljate kabl na podu.

- Nemojte da koristite ostecen utikac, kabl ili uti¢nicu koja nije pravilno
pricvrséena na zid.

- Iskljucite napajanje pre prikljucCivanja i iskljuCivanja utikaca iz strujne
uti¢nice i vodite racuna da prstima ne dodirnete viljuske utikaca.

- Ne rastavljajte i ne modifikujte usisivac. Ako je strujni kabl ostecen,
obratite se proizvodacu ili ovlas¢enom servisu da bi ga popravio
ovlasceni majstor.

- Ocistite prasinu i uklonite sva strana tela sa kontakata na utikacu.

« |skljucCite usisivac kada ga ne koristite. IskljucCite prekidac za napajanje
pre nego sto ga iskljucCite iz zidne uticnice.

« Ako je kabl za napajanje ostecen, neophodno je traziti zamenu od
proizvodaca, predstavnika ovlasc¢enog servisa ili kvalifikovanog lica kako
bi se izbegla mogucnost nastanka opasnosti.
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Tokom koris¢enja

« Nemojte nositi usisivac tako sto cete drzati crevo. Koristite rucku na
kucistu usisivaca za podizanje ili nosenje usisivaca.

« Iskljucite usisivac kada ga ne Kkoristite. Iskljucite prekidac¢ za napajanje
pre nego sto ga iskljucite iz zidne uticnice.

« Nemojte da koristite usisivac napolju niti na mokrim tepisima i
povrsinama.

« Ne koristite ovaj proizvod na otvorenom jer je namenjen samo za
upotrebu u domacinstvima u zatvorenom prostoru.

- Postoji opasnost od kvara ili ostecenja.
3¢ CiS¢enje na otvorenom: Kamen, cement
3¢ Bilijarske sale: Prah od krede
3¢ Sterilisane prostorije u bolnici

« Ne koristite ovaj usisivac za usisavanje tecnosti (npr. vode), seciva, igli ili
Zara.
- Postoji opasnost od kvara ili ostecenja.

« Vodite racuna da deca ne dodiruju usisivac dok ga Kkoristite.
- Deca mogu da se opeku ako se kuciste pregreje.

« Nemojte kaciti usisivac i ne izlazite njegovo kuciste fizickim udarima.
- Moze doci do povrede ili ostecenja.

« Nemojte da koristite usisivac za uklanjanje Sibica, upaljenog pepela niti
opusaka od cigareta. Drzite usisivac dalje od pecnica i drugih izvora
toplote. Toplota moze da izazove deformacije ili promenu boje plasticnih
delova uredaja.
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lzbegavajte da usisavate ¢vrste, ostre predmete posto oni mogu da ostete
delove usisivaca.

Nemojte da blokirate otvor za usisavanje niti izduv.
Nemojte da koristite usisivac bez posude za prasinu i filtera.

Nemojte da koristite pohabane, deformisane ili ostecene filtere. Filter
postavite ispravno.

- To moze biti razlog prodiranja prasine i ostataka u motor.

Ako U vazduhu ima iscurelog gasa ili prilikom koris¢enja zapaljivog
spreja, npr. spreja za uklanjanje prasine, ne dodirujte strujnu uticnicu |
otvorite prozore da se prostorija provetri.

- Postoji opasnost od eksplozije ili pozara.

Nemojte koristiti ovaj usisivac za usisavanje otpada i ostataka od
gradevinskih radova, tonera laserskog Stampaca. Redovno cistite filtere
da se u njima ne bi nakupljala vrlo sitna prasina.

Sredstva za suvo pranje tepiha ili osvezivaci, prahovi i vrlo sitna prasina
kao Sto je brasno mogu se usisavati samo u jako malim koli¢inama.
Budite narocito pazljivi prilikom c¢is¢enja stepenica.

Ne koristiti za usisavanje vode.

Ne potapati u vodu prilikom cis¢enja.

Crevo treba redovno proveravati i ne sme se koristiti ako je osteceno.

Drzite utikac prilikom uvlacenja kabla. Nemojte dozvoliti da se utikac
nekontrolisano pomera prilikom uvlacenja.

Srpski
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Cis¢enje i odrzavanje

Ne podizite i ne nosite usisivac tako sto Cete staviti papucicu U urez za

cuvanje i nositi usisivac tako okacen o papucicu.

Nikada nemojte izvrtati filter za prasinu nakon pranja.

- Na taj nacin, filter moze da se deformise ili osteti.

Suvom krpom ili peskirom ocistite kuciste; iskljucite strujni kabl iz

uticnice pre Ciscenja. Ne prskajte vodu direktno na usisivac i ne koristite

isparljive materije (@apotekarski benzin, razredivac ili alkohol) niti

zapaljive sprejeve (npr. onaj za uklanjanje prasine) za cCisc¢enje.

- Ako u uredaj ude voda ili druga tecnost i dovede do kvara, iskljucCite
usisivac, iskljucite strujni kabl iz uticnice i obratite se servisu.

Ne koristite bazne ili industrijske deterdzente, osvezivace vazduha ili

(sircetne) kiseline pri ¢is¢enju perivih delova usisivaca. (Pogledajte tabelu

ispod.)

- To moze da dovede do ostecenja, deformacije ili obezbojenja plasti¢nih
delova.

Perivi delovi Posuda za prasinu u tely, filter za
prasinu
Prikladni deterdzenti za |Neutralni deterdzent Kuhinjsko sredstvo za Ciscenje
¢is¢enje
Neprikladni deterdzenti |Alkalni deterdzent Izbeljivac, sredstvo za uklanjanje
budi itd.
Kiseli deterdzent Parafinsko ulje, emulgator itd.

Industrijski deterdzent | NV-I, PB-I, Opti, alkohol, aceton,
apotekarski benzin, razredivac itd.

Osvezivac vazduha Osvezivac vazduha (U spreju)
Ulje Zivotinjske i biljne masti
Drugo Jestiva sircetna kiseling, sirce,

nerazblazena sircetna kiselina itd.

« Nemojte gaziti po crevu. Nemojte jako pritiskati crevo.

8 Srpski




/\ OPREZ

Tokom Kkoriséenja

« Cev Kkoristite samo za predvidene namene.
- Moze doci do povrede ili ostecenja.

« Ne izvlacite kabl za napajanje do kraja i drzite ga jednom rukom pri
namotavanju.

- Ako probate da ga izvucete do kraja, kabl za napajanje moze da se
oSteti, a ako ga ne drzite pri namotavanju, moze da dode do gubitka
kontrole i povredivanja osoba / ostecenja predmeta u blizini.

« AKo iz usisivaca Cujete cudne zvukove, osetite mirise ili vidite dim,
odmah iskljucite strujni kabl iz zidne utic¢nice i obratite se servisu.
- Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

« Ne Kkoristite usisivac na mestima u blizini grejnih tela (npr. pecnica),
zapaljivog spreja ili zapaljivih materija.
- To moze da dovede do pozara ili deformisanja uredaja.

« |spraznite posudu za prasinu pre nego Sto se napuni da biste obezbedili
potpunu efikasnost.
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Cis¢enje i odrzavanje

« IskljucCite strujni kabl usisivaca iz uticnice ako ga necete koristiti duze
vreme.

- To moze da dovede do strujnog udara ili pozara.

Srpski 9




Nazivi delova

Dizajn uredaja moze se razlikovati u zavisnosti od modela.
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01 Cev 06 Dugme za uvlacenje kabla/rucka za
02 Regulator na rukohvatu nosenje

03 Crevo 07 Kabl za napajanje

04 Posuda za prasinu 08 Izduvni filter

05 Dugme za napajanje 09 Turbina za dlake (ciklonska sila)
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Dodatna oprema

Dodatna oprema se moze razlikovati u zavisnosti od modela.
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Eko za tvrde podove Nastavak ,2 u 1° Korisnicki priru¢nik

&

Papucica za dlake / alat
za uklanjanje dlaka malih
kucnih ljubimaca

Dvonamenska papucica

Crevo
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Koriscenje usisivaca

Kontrola snage usisavanja moze se razlikovati u zavisnosti od modela.

Korisc¢enje kucista Koris¢enje usisne drske

Kabl za napajanje

NAPOMENA

« Prilikom usisavanja tekstila, gurnite
poklopac nadole da biste smanjili snagu
usisavanja.

« Pomocu drske se ne moze ukljucivati i
iskljuCivati napajanje uredaja.

Ukljucivanje/iskljucivanje

01 Mala snaga usisavanja
02 Velika snaga usisavanja

12 Srpski




Koris¢enje papucica
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malih kuc¢nih
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CiS¢enje i odrzavanje

Usisivac mora da se iskljuci iz uti¢nice pre Cis¢enja.

Kada se prazni posuda za
prasinu

Cis¢enje posude za prasinu

Ocistite posudu za prasinu kada se u njoj
nakupi dosta prasine.

sk Turbina za dlake (ciklonska sila)

- Zasnovano na internom testiranju.
Testirano na turbinskom ventilatoru sa
mesavinom kose i zivotinjske dlake na
¢vrstoj podnoj oblozi.

/\ OPREZ

« Ako je pri Cis¢enju neophodno koristiti
neki nastavak, pazite da ne ostetite
mrezicu.

Kako da na jednostavan nacin
ispraznite posudu za prasinu

14 Srpski
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iS¢enje filtera za prasinu Cis¢enje izduvnog filtera
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/\ OPREZ

« Proverite da li je filter za prasinu
potpuno suv pre nego Sto ga vratite u
usisivac. Odlozite ga na 12 sati da se

0SUSI.
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Cis¢enje papucice

Cuvanje usisivaca

~N
J

16 Srpski

Dvonamenska papucica

3¢ Metod c¢iscenja za [dvonamenska
papucical, [papucicu za dlake / alat za
uklanjanje dlaka malih ku¢nih ljubimaca]
i [eko za tvrde podove] je isti.

Cis¢enje cevi




Napomene i mere opreza

Tokom Kkoris¢enja

NAPOMENA

Funkcije uredaja se mogu razlikovati u
zavisnosti od modela.

Tokom koris¢enja nastavka za prasinu
ili alatke za nepristupacne delove, iz
usisivata mogu da se osete vibracije.

/\ OPREZ

Kada iskljuCujete utikac iz uticnice,
nemojte vuci kabl, vec¢ uhvatite utikac.
Ne pritiskajte dugme na drsci posude za
prasinu prilikom nosSenja usisivaca.
Prilikom skladistenja pricvrstite dodatak
za CiScenje poda u mali prorez na dnu
kucista.

Cis¢enje i odrzavanje

NAPOMENA

Za CiscCenje filtera za prasinu sipajte
neutralni deterdzent u mlaku vodu i
ostavite filter u njoj 30 minuta, pa ga
operite.

Ne perite izduvni filter vodom.

Da bi se o¢uvao optimalan rad izduvnog
filtera, menjajte ga jednom godisnje.

Da se podovi ne bi grebali, proveravajte
U kakvom su stanju papucice i menjajte
ih kada se pohabaju.

Rezervne filtere mozete kupiti u
lokalnom servisu kompanije Samsung.
Pridrzavajte strujni kabl dok ga
namotavate pomocu dugmeta za
uvlacenje kabla, jer u suprotnom strujni
kabl moze da vas povredi ako izgubi
kontrolu pri uvlacenju.

Ako strujni kabl nije pravilno uvucen,
izvucite strujni kabl za 2-3 m, pa
ponovo pritisnite dugme za uvlacenje
kabla.

Da biste ispraznili i ocistili posudu za
prasinu, isperite je hladnom vodom.
Ako primetite da usisna snaga opada,
ocistite filter za prasinu prema

uputstvima iz odeljka ,Cisc¢enje filtera za

prasinu”.

/\ OPREZ

Proverite da li je filter za prasinu
potpuno suv pre nego Sto ga vratite u
usisivac.

- Odlozite ga na 12 sati da se osusi.
Osusite filter za prasinu u hladovini, na
mestu van direktne sunceve svetlosti,
da ne bi doslo do izoblicenja ili gubitka
boje.

Ako primetite da je snaga usisavanja
opala ili da se usisivac pregreva, ocistite
izduvni filter.

Usisna snaga moze vidno da opadne
ako se filter za prasinu ne postavi na
pravilan nacin.

AKo ne mozete da uklonite strana tela iz
creva, obratite se najblizem servisu.
Usisivac Cuvajte van direktne sunceve
svetlosti da ne bi doSlo do deformisanja
ili obezbojenja.

Srpski
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Resavanje problema

Simptom Lista za proveru

Motor se ne ukljucuje. « Proverite kabl, utikac i uticnicu.

« Proverite da li postoji blokada i uklonite je ako je ima.

Snaga usisavanja se « Proverite filtere i, ako je potrebno, ocistite ih u skladu sa
postepeno smanjuje. uputstvima u ovom prirucniku.

- Ako su filteri pohabani, zamenite ih novim.
Kabl se ne uvlaci u « |zvucite kabl 2-3 m, pa pritisnite dugme za uvlacenje
potpunosti. kabla.

« Rastavite turbinu papucice za dlake unutar korpe za
prasinu i izvadite prasinu iz nje.

« Nakon ¢is¢enja turbine papucice za dlake, ponovo je
ispravno sastavite u korpi za prasinu.

Buka usisivaca se
povecava, a usisna snaga
je slaba.

« Proverite filtere i, ako je potrebno, ocistite ih u skladu sa

KuciSte se pregreva ) L
uputstvima u ovom prirucniku.

« Smanjite snagu usisavanja.

Praznjenje statickog « Do toga moze da dode i kada je vazduh u prostoriji vrlo
elektriciteta. suv. Provetrite prostoriju da bi se vlaznost vazduha
normalizovala.

« QOvaj usisivac ima specijalni termostat koji Stiti motor u
slucaju pregrevanja. Ako se usisivac iznenada iskljuci,
iskljucite prekidac i iskljucite strujni kabl usisivaca iz

Tokom koriscenja, uredaj uti¢nice. Pregledajte usisivac zbog mogucih izvora

se iskljucuje pregrevanja kao Sto su puna posuda za prasinu, zacepljeno

crevo, cev ili zapusen filter. Ako su ova stanja pronadena,

popravite ih i sacekajte barem 30 minuta pre upotrebe
usisivaca.

« QOvaj usisivac je uskladen sa sledec¢im direktivama.
- Direktiva o elektromagnetnoj kompatibilnosti: 2004/108/EZ
- Direktiva o niskom naponu: 2006/95/EZ

18 Srpski



Informacije o proizvodu

[Srpskil
U skladu sa uredbom Komisije (EU) br. 666/2013
JAW Dobavljac Samsung Electronics Co., Ltd.
= Model SCO7M211°S™ | SCOZM21AV* | SCOZM2IN*V* | SCO5M2117S" | SCOBM2 1AV
Godisnja potrosnja
(@ clektricne energije 28,0 28,0 28,0 22,0 22,0
(kWh/god)
Nivo zvucne snage
D (dBA) 80 80 80 79 79
E (“\'/S)Z'V”a ulazna snaga 650 650 650 500 500
2 Tip Usisivac opste namene

1 Orijentaciona godiSnja potrosnja elektri¢ne energije (kKWh/god.) izraCunata na
osnovu 50 ¢iSéenja. Stvarna godisSnja potrosnja elektri¢ne energije zavisice od
nacina koriséenja uredaja.

2 Merenja potrosnje elektri¢ne energije i u¢inka su zasnovana na metodama u EN
60312-1i EN 60704.

Napomene

« Deklarisana klasa energetske efikasnosti i uCinka ¢is¢enja na
tepisima mogu da se ispune prilozenom 2-stepenom cetkom.

« Kada tvrdi pod ima spojeve i razmake, koristite prilozenu
Cetku "Eko za tvrde podove" koja je projektovana tako da N
ispunjava klasu energetske efikasnosti i uCinka cis¢enja za
tvrde podove sa spojevima i razmacima.

« Vrednosti su odredene u skladu sa propisanim procesom
merenja (U skladu sa standardom EN60312 - 1).

N

Eko za tvrde podove

Srpski 19
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Usisivac

Korisni€ki prirucnik
Serija SCO7M21*** SCO5M21****

« Prije rada s ovim uredajem pazljivo procitajte upute.
- Samo za koristenje u zatvorenom prostoru.

(8]
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2 Hrvatski
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Informacije o sigurnosti

« Prije upotrebe uredaja temeljito procitajte ovaj prirucnik i saCuvajte ga za
buduce potrebe.

« Bududi da sljedece upute za rukovanje obuhvacaju razlicite modele,
znacajke vaseg usisavaca mogu se malo razlikovati od onih koje su
opisane u ovom prirucniku.

Simboli opreza/upozorenja

/\ UPOZORENJE

Oznacava da postoji opasnost od smrti ili teskih ozljeda.

/\ OPREZ
Oznacava da postoji opasnost od tjelesnih ozljeda ili materijalne Stete.

Ostali simboli

NAPOMENA
Oznacava da tekst koji slijedi sadrzi dodatne vazne informacije.

« Informacije o obvezama tvrtke Samsung u pogledu zastite okolisa
I regulatornih obaveza specificnih za proizvod kao sto je REACH
(otpadna elektricna i elektronicka oprema, baterije) potrazite na
web-mjestu: samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/
corporatecitizenship/data_corner.ntml

Hrvatski
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Vazne upute o sigurnosti

Tijekom upotrebe elektricnog uredaja treba se pridrzavati osnovnih mjera
opreza, ukljucujuci sljedece:

/\ UPOZORENJE

Ovaj usisivac namijenjen je iskljucivo za ku¢nu upotrebu.

Usisivac koristite samo u svrhu za koju je namijenjen te u skladu s uputama
U ovom prirucniku.

Filtre uvijek umetnite na odgovarajuce mjesto naznaceno U prirucniku.

Ako ne zadovoljite ove uvjete, moze doci do ostecenja unutarnjih
komponenti i ponistavanja garancije.

Obratite se proizvodacu ili servisnom agentu za zamjenu.

Opcenito

4 Hrvatski

« Pazljivo procitajte sve upute. Prije ukljucivanja provjerite je li napon vase
elektricne mreze jednak onome Koji je naznacen na plocici s tehnickim
karakteristikama na donjoj strani usisivaca.

« Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca od 8 godina i starija te osobe
smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili s nedostatkom
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili u skladu s uputama koje se
odnose na upotrebu uredaja na sigurni nacin i ako razumiju ukljucene
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i korisnicko
odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

« Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala s uredajem. Usisivac
nikada nemojte ostavljati da radi bez nadzora.




Povezano s napajanjem

« Prije iskopCavanja iz naponske uticnice iskljucite usisivac na kucistu
uredaja. Prije praznjenja posude za prasinu iskopcajte utikac iz naponske
uticnice. Kako biste izbjegli ostecenja, prilikom iskopCavanja utikaca
drzite utikaC - nemojte povlaciti kabel.

« Prije CiScenja ili odrzavanja uredaja potrebno je iskopcati utikac iz
naponske uticnice.

« Ne preporucuje se koristenje produznog kabela.

« SprijeCite sve vrste rizika od strujnog udara ili pozara.

- Ne ostecujte kabel napajanja.

- Ne povlacite kabel napajanja previse snazno i ne dodirujte utikac
napajanja mokrim rukama.

- Ne upotrebljavajte izvor elektri¢ne energije pod naponom Koji ne
odgovara nacionalnom nazivnom naponu niti visestruku uticnicu za
istovremeno opskrbljivanje vise uredaja elektricnom energijom.

- Nemojte ostavljati kabel za napajanje na podu.

- Nemojte upotrebljavati osteceni utikac, kabel ili neuc¢vrscenu strujnu
uticnicu.

- Iskljucite napajanje prije prikljuCivanja utika¢a za napajanje U uti¢nicu
ili iskopCavanja i pripazite da prstima ne dotaknete dijelove utikaca pod
naponom.

- Nemojte rastavljati ili izvoditi preinake na usisivacu. Ako je kabel za
napajanje ostecen, kontaktirajte proizvodaca ili servisnog agenta da bi
ga zamijenio ovlasteni serviser.

- Ocistite prasinu i strane tvari s kontaktnih dijelova utikaca.

« Kada se ne koristi, iskopcCajte usisivac iz napajanja. Prije iskopcavanja
iskljucCite prekidac napajanja.

« Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, servisni
agent ili osoba sa slicnim kvalifikacijama kako bi se izbjegle opasnosti.
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U upotrebi

6 Hrvatski

Nemojte prenositi usisivac drzanjem za crijevo. Usisivac podizite i nosite
pomocu drske na usisivacu.

Kada se ne koristi, iskopcajte usisivac iz napajanja. Prije iskopcavanja
iskljucite prekidac napajanja.

Ne upotrebljavajte na otvorenom, mokrim tepisima ni mokrim
povrsinama.

Nemojte Koristiti proizvod na otvorenome jer je namijenjen za upotrebu
samo u kucanstvima.

- Postoji opasnost od kvara ili ostecenja.
s Ciscenje na otvorenome: kamen, beton
3¢ Soba za biljar: kreda
3 Asepticna soba u bolnici
Nemojte Kkoristiti usisivac za usisavanje tekucina (kao sto je voda), ostrih
predmeta, igala ili Zara.
- Postoji opasnost od kvara ili ostecenja.
Pripazite da djeca ne dodiruju usisivac dok ga koristite.
- Ako je kuciste pregrijano, moze doc¢i do opeklina.
Nemojte sjedati na kuciste ili ga udarati.

- Moze doci do ozljeda ili ostecenja.




Usisivac¢ nemojte Kkoristiti za skupljanje Sibica, vruceg pepela ni opusaka.
Usisivac drzite podalje od pecnica i drugih izvora topline. Plasti¢ni
dijelovi uredaja se uslijed djelovanja topline mogu izobliciti i izgubiti
boju.

Izbjegavajte skupljanje tvrdih i ostrih predmeta usisivacem, jer takvi
predmeti mogu ostetiti njegove dijelove.

Nemojte zatvarati ulaze za usisavanje i ispuh.

Usisivac nemojte koristiti bez posude za prasinu i filtara.

Ne koristite istrosene, izoblicene ili ostecene filtre i pravilno ih umetnite.
- U suprotnom moze doci do nakupljanja prasine i prljavstine u motoru.
U slucaju istjecanja plina ili prilikom koristenja zapaljivih sredstava kao
Sto je sredstvo protiv prasine, nemojte dirati uticnicu i otvorite prozor da
biste provjetrili prostoriju.

- Postoji opasnost od eksplozije ili pozara.

Usisivac ne koristite za Cisc¢enje otpada i ostataka od gradevinskih radova
ili tonera laserskog pisaca. Redovito Cistite filtar kako biste sprijecili
nakupljanje fine prasine.

Sredstva za suho ciscenje tepiha, prasak i fini prah poput brasna smije se
usisivati iskljuCivo u veoma malim kolicinama.

Osobito pripazite prilikom Cis¢enja stepenica.

Nemojte usisavati vodu.

Nemojte uranjati u vodu radi c¢is¢enja.

Crijevo se mora redovito provjeravati i ne smije se koristiti ako je
osteceno.

Drzite utikac prilikom namotavanja kabela na kotac. Pripazite da utikac
prilikom namatanja ne udari u nesto.

Hrvatski
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Cis¢enje i odrzavanje

Nemojte podizati ili prenositi usisivac bez prethodnog stavljanja cetke u

zlijeb za pohranu.

Nikada ne savijajte filtar za prasinu nakon pranja.

- To moze uzrokovati izoblicenje ili ostecenje filtra.

Prije CisCenja iskopcCajte usisivac i Koristite suhu krpu ili rucnik za

Ciscenje kucista. Prilikom cis¢enja nemojte izravno prskati vodom,

koristiti zapaljive materijale (kao sto su benzen, razrjedivac ili alkohol) ili

zapaljiva sredstva za Ciscenje (kao Sto je sredstvo protiv prasine).

- Ako voda ili druga tekucina ude u proizvod i izazove kvar, iskljucite
usisivac, iskopcajte utikac i obratite se servisnom agentu.

Nemojte koristiti alkalna ili industrijska sredstva za Cis¢enje, osvjezivace

za zrak ili kiseline za Cis¢enje perivih dijelova usisivaca. (Pogledajte

sljedecu tablicu.)

- Moze dovesti do ostecenja, deformacija ili diskoloracije plasticnih

dijelova.

Perivi dijelovi

Posuda za prasinu, filtar za prasinu

Dostupni deterdzent

Neutralni deterdzent

Kuhinjsko sredstvo za Ciscenje

Nedostupni deterdzent

Alkalni deterdzent

Izbjeljivac, sredstvo za uklanjanje
plijesni itd.

Kiseli deterdzent

Parafinsko ulje, emulgator itd.

Industrijski deterdzent

NV-1, PB-I, Opti, alkohol, aceton,
benzen, razrjedivac itd.

Osvjezivac za zrak

Osvjezivac za zrak (sprej)

Ulje

Zivotinjsko ili biljno ulje

itd.

Jestiva acetatna kiselina, ocat,
octena kiselina itd.

« Nemojte stajati na sklop crijeva. Na crijevo nemojte stavljati teret.

8 Hrvatski




/\ OPREZ
U upotrebi

Nemojte koristiti cijev u druge svrhe osim one za koju je namijenjena.

- Moze doci do ozljeda ili ostecenja.

Nemojte povuci kabel za napajanje u potpunosti i drzite ga jednom

rukom prilikom namotavanja.

- Ako ga pokusate izvuci U potpunosti, kabel se moze ostetiti, a ako ga ne
drzite prilikom namotavanja, moze ostetiti predmete ili ozlijediti osobe
u blizini.

Ako se iz usisivaca pojave neuobicajeni zvukovi, mirisi ili dim, odmah

iskopcajte utikac i obratite se servisnom agentu.

- Postoji rizik od pozara ili strujnog udara.

Nemojte koristiti usisivac pokraj uredaja koji proizvode toplinu (poput

Stednjaka), zapaljivih sprejeva ili materijala.

- Moze doci do pozara ili deformacije proizvoda.

Posudu za prasinu ispraznite prije nego se potpuno napuni kako bi se

odrzala najveca ucinkovitost.

Cis¢enje i odrzavanje

Iskopcajte usisivacC ako ga dulje vrijeme ne koristite.
- Moze uzrokovati strujni udar ili pozar.

Hrvatski
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ArNVIiAvVLSOd

Nazivi dijelova

Dizajn proizvoda moze se razlikovati ovisno o modelu.

01 Cijev

02 Kontrola na drsci
03 Crijevo

04 Posuda za prasinu
05 Gumb napajanja

10 Hrvatski

06 Gumb za namotavanje kabela / rucka
Za nosenje

07 Kabel napajanja
08 Izlazni filtar

09 Turbina protiv zapetljavanja (Cyclone
Force)




Dodaci

Dodaci se mogu razlikovati ovisno o modelu.

2 /

Cetka s dva polozaja

Crijevo

U
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Nacin eko za tvrde podove Dodatak s dvije funkcije Korisnicki priru¢nik

&

Dodatak protiv
zapetljavanja / dodatak za
dlake ljubimaca

D
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ArNvyd3ido

Koristenje usisivaca

Kontrola usisavanja moze se razlikovati ovisno o modelu.

Koristenje kucista Koristenje rucke

Kabel napajanja

NAPOMENA

« Prilikom usisavanja tkanina pritisnite
poklopac prema dolje za slabije
usisavanije.

« Na ruckama nije moguce ukljuciti/
iskljuciti proizvod.

Ukljucivanje/iskljucivanje

01 Niska snaga usisavanja
02 Visoka snaga usisavanja

12 Hrvatski




Koristenje Cetki

I e

Gdje Koristiti ¢etke
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O Cetkasdva ® Nacin eko za © Cetka za prasinu O Cjevasti
polozaja tvrde podove nastavak
s [ Pod
@ Tepih
4 N\

e

© Dodatak protiv
zapetljavanja
/ dodatak za
dlake ljubimaca
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ArNvAvZddo

CiS¢enje i odrzavanje

IskopcCajte usisivac iz napajanja prije Ciscenja.

Kada isprazniti posudu za
prasinu

Cis¢enje posude za prasinu

Ocistite posudu za prasinu ako u njoj ima
mnogo prasine.

sk Turbina protiv zapetljavanja (Cyclone

Force)

- Na temelju internog testiranja.
Testirano na ventilatoru turbine
pomocu kose i krzna ljubimaca na
podu.

/\ OPREZ

« Ako je za CiS¢enje potreban alat,
pripazite da ne ostetite mrezicu.

Kako jednostavno isprazniti posudu
za prasinu

14 Hrvatski




Cisc¢enje filtra za prasinu Cis¢enje izlaznog filtra
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/\ OPREZ

« Prije vracanja u usisivac filtar za prasinu
mora se potpuno osusiti. Ostavite ga da
se suSi 12 sati.

INE

Hrvatski 15




ArNvAvZddo

Cisc¢enje cetke Pohrana usisivaca

~

Cetka s dva poloZaja

3¢ Metode CiscCenja za [Cetka s dva
polozajal, [dodatak protiv zapetljavanja /
dodatak za dlake ljubimaca] i [nacin eko
za tvrde podove] jednake su.

Ciscenje cijevi

16 Hrvatski




Napomene i upozorenja

U upotrebi

NAPOMENA

« Znacajke proizvoda mogu se razlikovati
ovisno o0 modelu.

» Kada koristite ¢etku za prasinu ili
cjevasti nastavak, mozete osjetiti
vibracije usisivaca.

/\ OPREZ

« Prilikom izvlacenja utikaca iz naponske
uti¢nice drzite utikac, a ne kabel.

« Nemojte pritiskati gumb na drsci posude

za prasinu prilikom prenosenja usisivaca.

« Prilikom pohrane papucicu za pod
postavite u mali utor na dnu kucista.

Cis¢enje i odrzavanje

NAPOMENA

« Za CiS¢enje filtra za prasinu dodajte
neutralni deterdzent u mlaku vodu i
natopite filtar 30 minuta prije pranja.

« Vanjski filtar nemojte prati vodom.

« Za najbolje rezultate zamijenite vanjske
filtre jednom godisnje.

« Provjerite stanje Cetke i zamijenite je
ako je oStecena da biste zastitili podove
od ogrebotina.

« Zamjenske filtre mozete nabaviti kod
lokalnog servisnog agenta tvrtke
Samsung.

Drzite kabel napajanja i pritisnite gumb
za namotavanje kabela da biste sprijecili
ozljede koje mogu nastati uslijed
nekontroliranog namotavanja kabela.
Ako se kabel ne namotava ravnomjerno,
povucite kabel od 2 do 3 m i ponovno
pritisnite gumb za namotavanje kabela.
Da biste ispraznili i ocistili posudu

za prasinu, isperite posudu hladnom
vodom.

Kada se snaga usisavanja znatno trajno

smanji, oCistite filtar za prasinu prema
uputama u odjeljku "Cis¢enje filtra za

prasinu".

/\ OPREZ

Prije vracanja u usisivac filtar za prasinu
mora se potpuno osusiti.

- Ostavite ga da se susi 12 sati.

Osusite filtar za praSinu u hladu i nikako
izravno izlozen suncevoj svjetlosti

da biste sprijecili deformacije ili
diskoloraciju.

Ako je usisavanje primjetno slabije ili se
usisivaC neumjereno zagrijava, ocistite
izlazni filtar.

Usisavanje moze biti slabije i zbog
pogresnog sklapanja filtra za prasinu.
Obratite se najblizem servisnom agentu
ako ne mozete ukloniti strane objekte iz
crijeva.

Usisivac pohranite u hladu da biste
sprijeCili deformacije ili promjene boje.

Hrvatski
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Rjesavanje problema

Simptom

Popis za provjeru

Ne pokrece se motor.

Provjerite kabel, utikac i uticnicu.

Usisna snaga postupno
se smanjuje.

Provjerite postoji li zaCepljenje i uklonite ga.
Provjerite filtre i prema potrebi ih ocistite u skladu sa
slikama u ovim uputama.

- Ako su filtri istroseni, zamijenite ih novima.

Kabel se ne namotava u
potpunosti.

Povucite kabel od 2 do 3 m i pritisnite gumb za
namotavanje kabela.

Buka usisavaca se
povecava, a usisna snaga
je slaba.

Rastavite turbinu protiv zapetljavanja unutar spremnika za
prasinu i uklonite prasinu iz nje.
Nakon §to ocistite turbinu protiv zapetljavanja, pravilno je
sastavite u spremnik za prasinu.

Pregrijavanje kucista

Provjerite filtre i ako je to potrebno, ocistite ih kako je
prikazano na slikama u ovim uputama.

Praznjenje statickog
elektriciteta.

Smanjite usisavanije.

Javlja se i ako je zrak u prostoriji jako suh. Provjetrite sobu
tako da se vlaga u zraku vrati na uobicajenu razinu.

Tijekom koristenja
zaustavite jedinicu

Usisivac sadrzi posebni termostat koji Stiti motor u slucaju
pregrijavanja. Ako se usisivac iznenada iskljuci, iskljucite
prekidac i iskopcajte usisivac iz napajanja. Provjerite
moguce izvore pregrijavanja usisivaca, primjerice je li
posuda za prasinu puna, jesu li crijevo ili cijev blokirani i je
li filtar zacCepljen. Ako ste otkrili neki od navedenih izvora
pregrijavanja, uklonite ga i pricekajte najmanje 30 minuta
prije ponovnog Koristenja usisivaca.

18 Hrvatski

« Ovaj je usisivac odobren u skladu sa sljedec¢im.
- Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti: 2004/108/EEZ
- Direktiva o niskom naponu: 2006/95/EZ




Informacije o proizvodu

[Hrvatski]
U skladu s uredbama Komisije (EU) broj 666/2013
JAW Dobavljac Samsung Electronics Co., Ltd.
= Model SCO7M211*S* | SCO7M21A*V* | SCO7M21IN*V*| SCO5M211*S* | SCOSM21A™V*
Godisnja potrosnja
C energije (KWh/q) 28,0 28,0 28,0 220 22,0
Razina zvucne
D snage (dBA) 80 80 80 79 79
Nazivna ulazna
E snaga (W) 650 650 650 500 500
2 Tip Usisivac prasine opce namjene

1 Indikativna godisnja potrosnja energije (kWh/g), na temelju 50 postupaka
¢iS¢enja. Stvarna godisnja potrosnja energije ovisit ¢e o tome kako se uredaj

koristi.

2 Mjerenja potrosnje energije i performanse temelje se na metodama u

standardima EN 60312 - 1 i EN 60704.

Napomene

« Navedeni razred energetske ucinkovitosti i ¢is¢enja tepiha moze
se posti¢i pomocu prilozene Cetke s dva polozaja.

« Kada se na tvrdom podu nalaze spojevi i razmaci, upotrijebite
prilozenu Cetku u ,Nacinu eko za tvrde podove”koji je predviden
za postizanje razreda energetske ucinkovitosti i izvrsnih rezultata
¢is¢enja na tvrdim podovima sa spojevima i razmacima.

« Vrijednosti su odredene u sukladnosti s propisanim procesima
mjerenja (U sukladnosti sa standardom EN60312 - 1).

S

IS

Nacin eko za tvrde

podove

Hrvatski
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NMpaBocmyKanka

YnaTtcTBO 3a Kopucteme
Cepuja SCO7TM21***, SCO5M21****

¢ Be Mon“Me BHUMATENHO NMPOYUTA|TE IO yNaTcTBOTO Npef fa 3arnoyHeTe co ynotpe6arta Ha anaparoT.

e Ce KOpMCTM Camo BO 3aTBOPEHN MPOCTOPUM.

“

%

SAMSUNG




CoppxnHa

NMOArOTOBKA

Be3benHocHM MHopmaumm

BaxkHu 6€36eHOCHN NHCTPYKLINM

MOHTUPAHE
ViMnhba Ha genosuTe

JononHutenHa onpema

OMNEPALNA

KopucTerbe Ha npaBocMmyKasnkara
KopucTere Ha HaBOPELUHOTO KyKMLLITE
KopucTere Ha padkara

KOpI/ICTel-be Ha 4eTknTe

OAPXYBAHE

Yucteme 1 ogpixyBare

Kora Tpeba fa ja ncnpasH1Te KaHTu4kaTa 3a npas
HucTere Ha KaHTuYKaTa 3a npas

YucTere Ha hUnNTepoT 3a Npas

YHucTere Ha 3NE3HMOT UnTep

YucTerbe Ha YeTkaTa

YHucTene Ha LieBkaTa

YHucTere Ha LPeBOTO

Cknaguparbe Ha npaBocMyKankara

2 MakenoHcKkun
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AONOJIHEHNJA

3abeneLuKn 1 MepKn Ha NPeTnasnnBocT
[Mpwn ynoTpeba

YHucTere 1 ogp)KyBarbe
OTcTpaHyBahe Npobnemu

WNHdopmaumm 3a nponssogoT
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Be36egHOCHN MHOpMaL K

e [lpeq Oa 3anovHeTe co ynotpebara Ha anapartoT, BHAMATENHO MPOYnTajTe Mo
ynaTCTBOTO W 3a4yBajTe ro 3a KOPUCTEHE BO UOHMHA.

e [lopagy Toa LITO CnegHUTe NHCTPYKLUMM 3a paKyBame ondakaaTt noBeke MOaenu,
KapaKTEPUCTUKNTE Ha BallaTta NnpaBOCMyKaslka MOXe Ja Ce pasfnKyBaarT of
onuLaHnTe.

|
(@)
=]
=
O
-
(@)
os]
£

Cumbonm kon ce KkopucTaTt 3a BHUMaHue/npepynpenysambe

/N NPEOYNPEOYBAHE

YKarkyBa Ha NMoCTOeHE ONacHOCT Of] CMPT WX TELLIKW NoBpeau.

/N BHUMAHUE
YKaKyBa [ieka NnoCTou pU3KK 3a NoBpeda Wi MatepujanHa LTeTa.

Opyrn cumbonun Kon ce KopucTar

3ABENELLKA
YKaxkyBa [leka TEKCTOT BO MPOAOSIKEHNE COOPXKM BaKHM AOMOSHUTENHN MHADOPMALN.

® 3a noBeKe MHpOPMaLMN 32 EKOMOLLKUTE 0OBPCKM HA Samsung 1 perynaTtopHUTe
06BPCKM 3a crneumdnyHm nponssoaum, Ha np., REACH (WEEE, 6atepun) nocetete
ja Beb-CcTpaHmuaTa: samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/
corporatecitizenship/data_corner.html
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4 MakefnoHCKHM

BaxxHu 6e36eqHOCHUN NHCTPYKLUUK

Mpu ynoTpeba Ha eNneKTpuyeH anapar, NPUAPKYBajTe Ce KOH OCHOBHUTE MEPKM 3a
NpPeTnasnMBOCT, BO KOV craraar:

/N NPEOYNPEOYBAHE

OBaa npaBoCMyKasika e au3ajHrpaHa caMmo 3a ynoTtpebda BO JOMaKMHCTBaTa.
KopucTeTe ja npaBoCcMyKasikata camo 3a Hej3nHaTa HaMeHa, Kako LUTO € OnmyLaHo BO
ynaTCcTBOTO.

Cekorall nocraByBajTe M QUITPUTE BO NpaBuiHa NonoXkda, Kako LUTO € NMPUKavkaHO
BO OBa ynaTCTBO.

[loKoSKy He ce MpuapXKyBaTe [0 OBVe MpaBiia, MOXHO € [a NpeansBuKaTe
OLUTeTyBatbe Ha BHATPELLH1TE JeMoBY U Ja ja MOHWULLTUTE rapaHuujaTa.

Be monnme o6|oaTeTe ce Kaj npon3BOONTENOT NN CEPBUCEPOT 3a 3amMeHa Ha OesOoT.

OnwTo

¢ BHUMATENHO NPOYUTajTE MM CUTE UHCTRYKLUMK. [pen BKITyYyBareTo, MPOBEPETE Aann
HaMoOHOT Ha BalLiaTa efleKTpUYHa MpexXa e UCT Kako HarnoHOT HasHa4eH Ha niovkara
o[, JonHaTa CTpaHa Ha npaBoCcMyKaskara.

* Ypenot MOXe Ja ro KopucTar gela noctapu of, 8 roamHn, Kako 1 niua Co HamaseHu
PUBNYKM, CETUNHM NI MEHTASTHN CMIOCOBHOCTW, HEAOBOJTHO UCKYCHU W OBY4EeHM
nMua, OOKOSKY uaat HaarneayBaHu UV M ce JaOeHn yrnaTcTBa 3a KOPUCTEHE
Ha anapaToT Ha 6e36e[eH Ha4MH 1 JOKOJSIKY ja pasbupaar ornacHoCTa Koja UM ce
3akaHyBa. [leuara He cMeaT da vrpaar co ypenoT. [leuara He cMmear aa ro vvcrar
ypenoT v fa n3BeayBaaTr KOPUCHNYKO oapXXyBaHe 6e3 Haa3op.

e [leuata Tpeba aa ce HaarneamyBaaT 3a Ja He Cu urpaat co ypeaoT. He no3BosyBajTe
NpaBOCMyKaKaTa fa OCTaHe BKJTydeHa 6e3 Haas3op.




Bo Bpcka co HanojyBarweTo

* /Ilckny4yeTe ja npaBoCMyKasnkarta Ha KyKULLITETO Ha anapaToT npef Aa ro n3Baante
MPVIKNYYHUKOT Of, LUTEKEPOT. VI3BafeTe ro NpuKy4YHUKOT Of LUTEKEPOT npef aa
ja NpasHnTe KaHTM4KaTa 3a npae.. 3a Aa n3berHete OLTeETyBaHba, U3BAAETE MO
MNPUKITYYHUKOT OPXKEJKN MO HErO, a He CO BieYere Ha KabenoT.
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* [TpUKNYYHUKOT Mopa Aa buae 13BaaeH Of, LUTEKEPOT MPe[, YCTEHETO U
0PXKyBaHETO Ha anaparoT.

* He ce npenopavyBa KOPUCTEHE Ha MPOOOIMKEH Kaber.
e Cnpe4yeTe KakoB 6110 pUsVK 0, CTRYEH yaap Unn noxxap.

- HemojTe pa ro owwteTyBarte KabesoT 3a HanojyBarbe.

- He Bne4veTte ro kabenoT 3a HarojyBake 1 He JONMNPajTe ro LUTEKEPOT CO BIIXKHM
paLe.

- HemojTe oa KopucTute M3BOP Ha HaMojyBakbe KOj € PasnvyeH Of OP>KaBHMOT
HaMOH, HATY NaK NPOAO/KUTENEH Kaben CO MOBEKE MPUKITYHOLM 3a UCTOBPEMEHO
HanojyBarbe Ha MoBeKe ypeau.

- He ro octaBajte kabenoT 3a HarnojyBarse Ha NoaorT.

- He ynoTtpebyBajTe OLLTETEH LUTEKEP, Kaben nnn pasnabaBeH LUTEKEP.

- /Ickny4eTe ro HanojyBareTo Npeq Aa ro NpUKIyYnuTe Unm UCKNy4muTe Kabenot
3a HanojyBar-e BO EMIEKTPUHHNOT MNPUKIYHOK M BHUMABajTe [a He ri JOoMnpeTe
KOHTaKTUTE Ha MPUKITYYOKOT Of, KabenoT 3a HanojyBare CO MPCTU.

- He ja packnonyajte nnm mogudnumpajte npaBocMyKankara. AKo kabenoT 3a
HarojyBame € OLLTETEH, OBpaTeTe Ce Kaj NPOn3BOOUTESNIOT UM CEPBUCEPOT 3a Aa
rO 3aMeHN OBNaCTEHO NNLIE 3a CEpBUCHParbE.

- VlcumcTeTe ja npaBTa unv gpyrute HaoBOPELIHN YECTUYKI Of, KOHTaKTOT Ha
MPUKIYYOKOT 32 HarojyBam-E.

* |/I3BafeTe ro kKabesnoT of LUTEKEP Kora He ja KOpUCTUTE NMpaBOoCMyKakarta.
cknyyeTe ro NpexknHyBavoT 3a HanojyBarke Npef fa ro n3BaguTe Kabenor.
e AKO KabenoT 3a CTpyja e OLITETEH, TOj MOpa [a buae 3aMeHeT Of, CTpaHa Ha

NPON3BOONTENOT, CEPBUCEPOT UM APYro KBaNMGVKYBaHO NLe Co Len fa ce

n36erHaT HecakaHn CUTyaLum.
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Mpwu ynotpeba

* HemojTe fa ja HocUTe NpaBOCMyKarKaTa OPXKEjKM ro LpeBOoTO. KOpUCTETE ja padkara
Ha KYKULLTETO 3a [ia ja KpeBaTe Wi HOCUTE NpaBoCMyKasikaTta.

* |/I3BageTe ro KabenoT Of LUTEKEP KOora He ja KOPUCTUTE MpaBOCMyKasikaTa.
VIckny4eTe ro NpeknHyBayoT 3a HarnojyBare Mpen aa ro n3saamte kabesnor.

* He ja ynoTpebyBajTe HaaBOP, Ha BNaXKEH TEMUX UM Ha BI2XXKHW MOBPLUVHNA.

¢ OBOj NpPoN3BOA, He Tpeba fa ce KOPUCTU Ha OTBOPEH NMPOCTOP, BUAEKN € An3ajH1PaH
camo 3a ynoTpeba BO JOMaKMHCTBaTa.

- [ocTon pu3KnK o AedEKT N OLLITETYBaHLE.
% YncTerbe Ha OTBOPEH NPOCTOP: KaMeH, LiEMEHT
% Coba 3a bunjapa; lNpaB of Kpeaa
% AcenTtunyHa npocTopuja BO 60MHMLA

* HemojTe fa ja KOPUCTUTE MPaBOCMyKaskaTta 3a BLUMYKYBaHe TEYHOCTY (Kako BOAa),
ce4mna, Urnv nnv xap.

- [locTon pu3sKK of, AedeKT nnn OLTETYBaHE.

e BHMMaBajTe feliata faa He ja gonuvpaar npaBocMyKaskarta Ao4eKa ja KopucTuTe.

- [euarta Mmoxart fja ce nsropar AOKOSIKY HaOBOPELLHOTO KYKULLTE € MPEMHOTY
3arpeaHo.

¢ He cTaBajTe HULLITO BP3 HAABOPELLHOTO KYKULLTE 1 N36ErHyBajTe KakBy B0
pursnYKM yoapw Bp3 Hero.

- Toa MOXe fa pesyntupa co nospeaa niv OLLTETYBaHbE.

* HewmojTe fa ja KOpUCTUTE NPaBOCMyKasikaTa 3a Cobvparbe YKOpUMHba, TOMOS Nenern
K OTNyLLOLW. HyBajTe ja NpaBOCMyKankarta Aaneky of LNopeTn 1 Apyri N3Bopn
Ha TonnMHa. TonmHaTa MoxXke da ri n3obnmnym 1 06e36oun NnacTUYHUTE AENOBM Ha
anaparor.

6 MakenoHcku




36erHyBajTe cobuparbe TBPAN 1 OCTPY NPEOMETM CO NMpaBOCMyKankarta, buaejkn
TVEe MOXXaT [a rv owTeTar AenoBuUTe Ha anapaToT.

HemojTe ga ro 6nokumpaTte BAESHNOT U U3NESHNOT OTBOP.

HemojTe ga ja KopuctuTe npaBoCMyKasikaTa 6e3 COOABETHO Aa ' NOCTaBUTe
BPEKmYKaTa 3a npas 1 puntpure.
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He ynoTpebyBajTe kopucTeHw, aedopmmpani nnn owreteHn duntpu. CTaBeTe ro
dunTepoT NpaBuIHO.

- Toa MOXe [a nNpean3BrKa HaBferyBame Ha npas 1 YeCTUHKM BO MOTOPOT.

Bo cny4yaj Ha MpoTekyBake Ha rac 1im npy KOPUCTEHE Ha 3analiviBu CrPejoBY Kako
cpencTBa 3a OTCTpaHyBahe Mpa., He A0NMpajTe ro eNeKTPUYHNOT NPUKITYHOK 1
OTBOPETE M MNPO30PLIMTE 3a Aa ja NPOBETPUTE NMpocTopujaTa.

- [locTon pu3sKnK 0 ekcnnoauja Unm noxxap.

HemojTe ga ja KopucTuTe oBaa NpaBoOCMyKalka 3a YMCTEHE rpaaexHu OTnaaoLm

1 OCTaToOUM 1 TOHEP 3a Nlacepcku nedaTayn. HYmcTteTe rv untpuTe peaoBHoO 3a aa
cnpeynTe Hacobuparbe Ha CUTHa NMpaB BO HUB.

[Mpenopa4nmBo e Ja BLUMYKyBaTe CaMO Mav KONIMYECTBA Ha OCBEXYBaUM NN
CpeacTBa 3a XEMUCKO YNCTEHE Ha KM, OCTaTOLM BO MPaB 1 CUTHA MPaB, Kako
BpaLLlHo.

Tpeba MHOrMy Aa BHMMaBare Kora YACTUTE CKasl.

He ynoTpebyBajTe ja 3a BLUMYKyBarbe BOAA.

He notonyBajTe ja BO BOAA NPW YACTEHETO.

[poBepyBajTE ro LIPEBOTO PEAOBHO, OUAEKN HE CMEE fa Ce KOPUCTN JOKOJIKY €
OLLITETEHO.

[lp>keTe ro NPUKIYHOKOT 3a HanojyBarbe Kora ro HaMoTyBaTe KabesloT Ha Makapara.
He no3B0oJs1yBajTE MPUKITYHOKOT 3a HarojyBame Aa ce ABVXKIN COBOAHO Npu
HamOTyBaHLETO.
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Yucrewe n ogpxxysame

* He noaurHyBajTe ja 1 He HOCETE ja NpaBOCMyKasikaTa CO CTaBarbe Ha YeTKa BO

MPOCTOPOT 3a CKJlaanpatse.

e OuNTEpOT 3a NpaB He Tpeba HMKOoralLl fa ce NPeBUTKYBa.

- Toa MOXe fa npeanssrka geopmaliyja nnn oTeTyBare Ha PUNTepoT.

* YycTeTe ro HaABOPELLHOTO KYKMLLTE CO CyBa Kpra 1 He 3abopaBajTe aa ro
UCKJTy4MTE KabesloT 3a HarojyBare Ha MpaBOoCMyKasikaTa npep, fa 3anoyHeTte
CO YNCTEHETO. He NpcKajTe BOAA AMPEKTHO BP3 NOBPLUNHATA N HE KOPUCTETE
NCNapaMBIN MaTepujanin (kako BeH3eH, paspeayBad v ankoxos) Unv 3ananmsm
CMNPejoBK (Kako CpeacTBa 3a OTCTPaHyBare Npa.) Mpu YNCTEHETO.

- AKO BO MPOW3BOJOT HaBMese Boda U ApYr TEYHOCTU U HacTaHe JedexT,
VICKJTy4eTe ja MpaBoCMyKaskaTa, UCKyYeTe ro KabesoT 3a HanojyBarbe 1 obpaTteTe

Ce Kaj CepBu1CcepoT.

® He KOpUCTETE aNKaHW UV MHOYCTPUCKM OETEPrEHTU, OCBEXYBaUM 3a BO3AYX Ui
(OLIETHM) KMCENVHM 3a YACTEHE HA OENOBUTE HA MPaBOCMyKasKaTa LUTO MOXKaT Aa ce
namujar. (MornegHeTe ja cnegHara Tabena.)
- Toa MOXe Oa npeamssrka OLLTeTyBare, AehopmaLimja unm n3dnenysarse Ha bonte

Ha racTn4HnTe Oenosn.

[enoBswn LWTO MOXKaT Aa ce uamujart

KaHTn4kata 3a npas Ha HagBOPELLHOTO KYKULLTE,
hUNTEepOT 3a Nnpas

[leTepreHT WTO cMee | HeyTpaneH oetepreHT

J1a ce KOpUcTu

CpeAcTBa 3a YNCTere KyjHU

[leTepreHT WTo He AnKaneH 1eTepreHT

CMmee fa Ce KOPpUCTH

CpeacTBo 3a benere, CPeACTBO 3a YNCTEHE
MyBNa UTH.

ConHa KucenuHa

[MapadrHCKO Macno, aauTB 3a COeanHyBarbe UTH.

NHaycTpurckn
OeTepreHT

NV-1, PB-I, Opti, ankoxon, aueToH, 6eH3eH,
paspenyBay UTH.

OcBexyBad 3a BO3ayX

OcBexyBay 3a Bo3ayx (crpej)

Macno

Macno of »KMBOTUHCKO U PACTUTENHO NOTEKIO

Hpyro

OueTHa KicenmnHa, OLET, OLIETHA KUCeNHa LLITO He
COLPXKM BOAA UTH.

® He rasete BP3 CKJIOMOT CO LIPEBOTO. He CTaBajTe TexrHa BP3 LIPEBOTO.
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/N BHUMAHUE
Mpwu ynotpeba

e He ynoTtpebyBajTe ja LeBkarta 3a HALLTO ApYro OCBEH 3a HejauHaTa HameHa.
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- Toa MOXe fa pesyntnpa co noBpena WV OLITETYBaHE.
® He 13BeKyBajTe ro KAbeNoT 3a HarojyBarbe LIENTOCHO W APXXETE o KabesoT 3a

HanojyBaHe CO eHa paka rnpu HaMOTyBarLETO.

- AKO ce 0bunaeTe aa ro UsBMeYeTe LENOCHO, KabeloT 3a HanojyBake MOXE Aa
Ce OLUTETU, a aKo He ro ApXK1Te KabenoT 3a HamnojyBare Npu HAaMOTYBaHETO,
MOXXETE [a ja n3rybute KoHTposaTa 1 Ja npeamsBrkarte noBpeaa Ha yreto nunm
OLUTETYBarE Ha NPEeMETUTE OKOJTY BacC.

¢ [lokornKy of NpaBOCMyKarnkara goaraar HeBOOGMYaeHW 3BYLM, MAPUCK AN Yaf,
Be[HaLLl UCKJTy4eTe ro kabesioT 3a HarojyBame 1 0bpaTteTe ce Kaj CepBMCEPOT.
- [locTon onacHOCT O NoXap nv CTpyeH yaap.

* HeMmojTe fja ja KOpUCTUTE NpaBOCMyKasikata Ha MecTa BO 6/1M31Ha Ha anapary 3a
3aTonnyBame (Kako LUMOPET), 3anaiviBy CNPEjOBW U 3ananinBi MaTepuvijani.
- MoXxHO € fja HacTaHe noxap unn gedopmMaLija Ha NpousBoa0T.

e 3a Hajr0ﬂe|v|a erI/IKaCHOCT, nerpasHeTe ja KaHT4KaTta 3a rnpas rnpe ueyioCHo ga ce
HanoHN.

Yuctewe n ogpxysame

* /I3BafieTe ro KabesoT 3a HarojyBarbe Ha NpaBoCMyKasikaTa AOKOJKY He ja KopUcTuTe
NOZONT BPEMEHCKM NMepuos.

- MOXXHO e fja HacTaHe efleKTpUYeH yaap Uam noxap.
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AHVdNLIHON

NUmunwa Ha genosute

[3ajHOT Ha MPOV3BOOT MOXE Aa Ce PasdNvKyBa BO 3aBVCHOCT Of, MOZENTe.

01 LleBka

02 KoHTpona Ha paykaTta
03 Llpeso

04 KaHTu4ka 3a npas

05 Konye 3a HanojyBarbe

10 MakenoHckn

06 Konue 3a HamoTyBaHe Ha kabenoT / Padka 3a
HOCEHe

07 Kaben 3a HarnojyBarse
08 N3neseH chunTep

09 TypbuHa LWTO cnpedyBa 3arnneTKyBare
(ronema MOK)




[lononHuTenHa onpema

LononHutenHaTa onpema MOXe [ja ce pasfvkyBa BO 3aBWCHOCT Of, MOAENOT.

Lipeso LleBka YHeTka co 2 Nonoxom g
I

_|

b

T

/) z

m

IS
X &
Eko TBpOa noaHa noBpLUvHA [opatok 2-80-1 YnaTCcTBO 3a KOPUCTEHE

AnaTka LITO cnpedyyBa
3anneTkyBare/MuHN anatka
3a KYKHU MUNEHNYMHbA
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KopucTtere Ha npaBoCMyKasnkaTa

KoHTponara Ha MOKTa Ha BLLMYKyBaHe MOXXe Aa ce pasnrkyBa BO 3aBMCHOCT O MOAENOT.

Kopuctewe Ha HagBOpPELHOTO
KyKuwte

Ka6en 3a HanojyBawe

(S

Bkny4yyBatbe/ucknyvyBare

\o

01 Mana MoK Ha BLIMyKyBaHe
02 [Nonema MOK Ha BLUMYKyBatbe

12 MakenoHckn

Kopuctemwe Ha paykaTa

SABEJELLIKA

3a BLUMYKyBaHe TKaeHUHW, MPUTUCHETE o
KanakoT HaJoNy 3a Ja ja HaManuMTe MOKTa Ha
BLUMYKYBatbe.

Co paykara He MOXXe fia Ce KOHTpompa
BKJTy4YBaHETO U UCKITy4yBaHETO Ha
MPOV3BOAOT.




KOpI/ICTeI-be Ha YeTKuTte
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© Anatka WTO
crnpevysa
3anneTkyBare/
MuvHM anaTka 3a
KYKHU MUNIBHUYNHA

MakepoHckn 13




AHVaAKITO

Yucrterwe n ogpxxyeame

[Npen oa 3ano4YHeTe da ja "YnCTuUTE NpaBoCMyKarnkara, Mopa da ja UCKIy4YMTe Of MpexkaTa 3a HarnojyBare.

Kora Tpeba pa ja ucnpasHure
KaHTuyKara 3a rnpas

Ve

Yncrtewe Ha KaHTU4KaTa 3a npas

Vcuncrete ja KaHTN4KaTa 3a npaB JOKOJIKY BO
Hea nva MHOry npas.

¢ TypbuHa WTo cnpedyBa 3anneTkyBarbe (ronema
MOK)
- Bp3a ocHoBa Ha BHaTpEeLLHO TECTVPaHsE.
TecTyparbeTo e U3BPLLIEHO Ha POTOPOT
Ha TypbuHaTa, a NpuToa Ce KOPUCTEHM
Pa3nMYHL BNakHa o[ Koca 1 BfakHa of
JOMAaLLHM MUNEHNYMHbA Ha TBPS, Mof.

/\ BHUMAHME

e AKO anatkarta e noTpebHa 3a Bpeme Ha
YMCTEHETO, BHMMABA|TE Ja HE ja OLUTETUTE
Mpexara.

Kako fa ja ucnpasHuTe KaHTU4Kara 3a
npaB Ha egHOCTaBEH HA4MH

14 MakenoHckun




Ynctewe Ha hunTepoT 3a npas Yucrtewe Ha N3ne3HnoT untep

AHVaAKITO

/\ BHUMAHVE

e [IpoBepeTe fanu puTepoT 3a Npas e
MOTNOJSIHO CYB NPeq fa ro BpaTuTe BO
npaBocMykankaTa. OcTaBeTe ro fa ce cyln
Hajmanky 12 yaca.
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AHVaAKITO

Yucrtewe Ha YeTKaTa

YeTka co 2 nosnoxxom

% MeTopoT 3a YnicTere Ha [HeTkaTa co
2 nonoxou], [anatkara LWTo cnpe4vysa
3anneTKyBaHe/MVHM anatkara 3a KyKHm
MUNEHNYMHA] 1 [eKO TBPAA NOAHA NOBPLUMHA] e
NOEHTNYEH.

Yucrteme Ha LeBKaTa

16 MakenoHckun

Cknagupare Ha
npaBoCMyKaskata




3abeneLwKn n MepKn Ha NpeTnasnnuBoCcT

Mpu ynoTtpeba

3ABEJELLIKA

o OYHKLMUTE Ha MPOM3BOA0T MOXE [a ce
pasnnKyBaaT BO 3aBVCHOCT Of, MOAENOT.

e [Ipy KOPUCTEHE Ha YeTKaTa 3a npas U
anarkara 3a npoLeny MOXe [a NoYyBCTBYBaTe
BMGpaLMM Of, MpaBOCMyKarKkara.

/N BHUMAHUE

e [lpv Bafere Ha NPUKITYHOKOT 32 HarojyBaHe
o[ LUTEKEP, OPXKETE o NPUKIYHOKOT, a He
Kabenor.

e Be MOnMMe He NPUTUCHYBA|TE Mo KOMYETO Ha
padkara Ha KaHT/4KaTa 3a NpaB Oo4eKa ja
HOCUTE NMpaBoCMyKankara.

e 3a ckNaguparbe Ha MPoM3BOAOT, 3aKayeTe ro
MOAHMOT YMCTad BO Maslata BafiabHaTVHa BO
OOMHNOT OeN Ha KYKULLTETO.

Yucrterwe n ogpxxyBare

SABEJIELLIKA

e 3a fa ro ucuictTe UNTepoT 3a npas,
[ofajTe HeyTpaneH AeTepreHT BO Milaka BoAa
1 MoTONeTe ro PUNTEPOT BO nepuog, of 30
MVHYTW NPef, fa ro ncneperte.

® He nepeTe ro U3NE3HNOT UITEP CO BOAA.

e 3a fa nobusate MakCUMaHu nepdopMaHcu
O, ISNE3HMOT unTtep, Toj Tpeba faa ce MeHyBa
efHalLl FOAWLLHO.

e 3a ga cnpeyduTe rpedHaTVHM BP3 NOAoT,
NpOBePYBajTe ja cocTojbara Ha YeTkara U
3aMeHeTe ja OKOSIKY e UCTPOLLEHa.

o dunTpY 3a 3aMeHa MOXETE Aa HAjAETe Kaj
BALLMOT IOKaIEH cepBrcep o Samsung.

[p>xeTe ro KabenoT 3a HanojyBare, a NoToa
MPUTVICHETE MO KOMYETO 3a HaMOTyBaHe Ha
KabenoT, BUAEjKN MoXXe Aa ce NoBpeauTe

aKo ja n3rybuTte KoHTponara Ha kabenoT 3a
HamojyBarbe MpY HAMOTYBaHETO.

AKO KabenoT 3a HanojyBarbe He Ce HaMoTyBa
NpaBnIHO, N3BNEYETE MO NPUBIIKHO 2 ~ 3
METPW 1 MOBTOPHO MPUTUCHETE IO KOM4YeTO 3a
HaMOTyBarbe Ha KabenoT.

3a fa ja UcnpasHUTe 1 UCHUCTUTE KaHTUYKaTa
3a npaB, MOXETe fia ja UCMNaKkHeTe Co nagHa
BOJA.

AKO BLLMYKYBaHETO KOHTUHYMPAHO Ce
HamaulyBa, Be MOIMME UCHUCTETE o (DUTEPOT
3a MpaB OTKaKo Ke norneaHeTe BO AenoT
»VCTere Ha UNTepOT 3a Npas*.

/N BHUMAHUE

[NpoBepeTe ganv uaTepoT 3a npas €
MOTNOJSIHO CYB NPeq fa ro BpaTuTe BO
npaBoCMyKankaTra.

- OcTaBeTe ro ga ce cylum HajManky 12 vaca.
CyLueTe ro unTepoT 3a NpaB BO CeHKa 1 He
ro M3NOXKyBajTe HA COHYeBa CBETNNHA, 32 Aa
cnpeyvnTe gedopmanivja nnv n3bnenyBare Ha
boure.

AKO BLLMYKYBaHETO KOHTUHYMPAHO ce
HamasyBa Ui NpaBoCMyKarnkaTa ce nperpesa,
BE MOJIME UCHUCTETE MO M3NE3HWNOT hunTep.
BlLumykyBaHeTO MOXXe [ia ce Hamau
3HAYUTENHO MOopaan HEMPaBUHO COCTaBYBaHE
Ha UNTEPOT 3a Nnpas.

Be Mmonnme obpateTe ce Kaj HajonmMcKmoT
CEpBUCEP AOKOMKY HE MOXETE A M
OTCTPaHWTE HaABOPELLHNTE YECTUYKN Of
LpeBoTO.
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YyBajTe ja NpaBoCMyKa/ikaTta BO CeHKa 3a Ja
cnpeynTe gedopmanivja nnv n3bnenyBare Ha
Hej3nHNTE Bow.
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OTcTpaHyBare Npobaemu

CumMnTom Cnncok 3a npoBepKa

MoTOopOT He ce BKiy4yBa. e [lpoBepeTe ro KabenoT, NPUKITYHOKOT 3a HarojyBarbe U LUTEKEPOT.

e [TpoBepeTe Janu MMa HEeLTO 3aTHATO 1 OTCTPaHETE ro AOKOSKY €

NOTPEBHO.
Cvnara Ha BLLMYKyBaHe ° Be Monvme nNpoBepeTe r PUATPUTE W1, AOKOSIKY € NMOTPEebHO,
MOCTENEHO Ce HamaslyBa. NCHMCTETE ' Kako LLUTO € MPUKaXkaHO BO OBa ynaTCTBO.

- AKO uATPUTE He Ce BO MCMpaBHa COCTOj6a, 3aMEHETE ' CO

HOBW.

KabenoT He MOXe fa ce e |I3BneyeTe ro kabenoT 3a HarnojyBare of, 2 A0 3 M U NPUTUCHETE o
HamoTa LIefIoCHO. KOM4YETO 3a HAMOTYBarbe Ha KabesoT.
3BYKOT Npu paboTa Ha e PacknoneTe ja TypbuHaTa LWTO CnpeYyBa 3anneTkyBame Koja ce
BakyMcKaTa npaBoCMyKaska Haora BO KaHT14KaTa 3a NMpas 1 OTCTPAHETE ja NpasTa Of Hea.
Ce 3roflemyBa, a MOKTa 3a e OTKaKo Ke ja ncuHMcTuTe TypbuHaTa LUTO CrpeyyBa 3arieTkyBakbe,
BCMYKyBaH-e € criaba. COCTaBeTe ja NPaBWUHO BO KaHTU4YKaTa 3a npas.

e [lpoBepeTe rn HUNTPUTE K, aKO e MOTPEBHO, UCHMUCTETE M1 Kako LLTO

[Nperpesare Ha KYKULLITETO
€ MpVIKaXXaHo BO OBa yNaTCTBO.

* Hamanere ro BLMYKYBarbeTO.

MpasHerbe Ha CTaTUYKM o OBa MOXe [1a HacTaHe 1 Kora Bo3yxoT BO NpocTopujata e
eNeKTPULITET. MHOTY CyB. [pOBETPETE ja MpocTopyMjaTa 3a fa ja HopMmanmavpare
BJI&XKHOCTA Ha BO3YXOT.

e (OBaa nNpaBocMyKaska 1uMa creupjaneH TepmocTar LWTo
ro 3alT!TyBa MOTOPOT BO CIly4vaj Ha nMperpesare. AKO
npaBoCMyKaskKaTa Ce UCKITy4n HEOHEKYBaHO, NCKITyHETE o
MPEKVHYBa40T 1 U3BaAETe ro KabenoT 3a HanojyBarbe Ha
npaBocMykankara. [posepeTe fann Kaj npaBoCcMyKankara nocTou
npy4yMHa Nopaav Koja goara Ao NperpeBarbe, Kako Ha mpumep,
nosHa KaHT1YKa 3a Npa., 6NOKMPaHO LPEeBO, LieBKa WK 3aTHaT
duntep. Bo TakoB cnyyaj, oTCTpaHeTe ro NpobaeMOT U NoYekajTe
HajManky 30 MUHYTK Npen 4a ce 0bMAeTe Oa ja KopUcTuTe
npaBoCMyKankara.

Ypenot npectaHysa aa
YHKLMOHMPAa 3a Bpeme Ha
KOPUCTEHETO

e (Opaa nNpaBocMyKanka e ogobpeHa BO COrflacHOCT CO:
- [vpektneara 3a enexkrpomMarHeTHa komnatunéunHocT: 2004/108/EEC
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- OunpektnBa 3a H1M30K HarnoH: 2006/95/EC
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UHdopmaunm 3a nponssogoT

[MakepoHcKN]
Cnopep, perynatusara Ha komucujara (EY) 6p. 666/2013

A ICEENEES Samsung Electronics Co., Ltd.

=] Mopen SCO7TM211*8* | SCO7TM21A*V* | SCO7TM21N*V* | SCO5M211*5* | SCOSM21A*V*

[oovHa NOTPOLLyBaqka
(O Ha enekTpudHa eHepryija 28,0 28,0 28,0 22,0 22,0
(kWh roguiuHo)

D HnBo Ha ja4nHa Ha

aByKoT (dBA) 80 80 80 79 79
HomuHanHa MokHoCT (W) 650 650 650 500 500
F B [MpaBoCcMyKanka 3a onwiTa ynotpeba

1 NHpukaTtneHa roguiiHa notpollysayka Ha eHepruja (KWh roguwHo), Bp3 ocHosa Ha 50
paboTHW 3ada4n. BucTuHckara rogyiHa noTpoLLyBayka Ke 3aB1cK of Toa Kako ypefoT
ce KOpUcTHu.

2 MepetsaTa 3a NOTPOLLYBaYKa Ha eHepruja n e(hMKacHOCT Ce BP3 OCHOBA Ha METOaUTE Of
EN 60312-1 n EN 60704.

3abenewkun

e [lpornacu eHepreTcka eMKaCHOCT U YNCTErE Klaca Ha TEMMX MOXE
[la Ce VICMOJHN CO MPUNOXKEHWTE 2-4EKOp YeTKa.

e Kora TBpgata nogHa rnospLivHa 1MMa NpukiydyBa 1 NpasHuHK, BE
MOJIMME KOPUCTETE IO NPUNOXEHNOT “"EKO TBpAa noaHa nospLumHa”,
KOja e An3ajHupaHa aa oaroBopu Ha eHepreTckara euKacHOCT U
nepdopmaHcy Knaca.

Eko TBpOa nogHa
noBpLUNHA

* BpenHocTuTe Ce YTBPAEHM Cnopes NPeaBUAEHNOT MPOLIEC 3a MepeHbe
(cornacHo EN60312 - 1).
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Fshesé me korrent

Manuali i pérdorimit
Seria SCO7M21***, SCO5M21***

- Para se ta vini njésiné né puné, lexoni me kujdes udhézimet.
- Vetém pér pérdorim né mjedise té brendshme.

oy

SAMSUNG



Permbajtja

PERGATITJA

Informacione sigurie

Udhézime té réndésishme pér siguriné

INSTALIMI
Emri i pjeséve

Aksesorét

PERDORIMET

Pérdorimi i fshesés me korrent

Pérdorimi i trupit té fshesés
Pérdorimi i dorezés
Pérdorimi i furcave

MIREMBAJTJA
Pastrimi dhe mirémbajtja

Kur duhet zbrazur koshi i pluhurave
Pastrimi i koshit té pluhurave
Pastrimi i filtrit té pluhurave
Pastrimi i filtrit té daljes

Pastrimi i furcés

Pastrimi i tubit

Pastrimi i zorrés

Ruajtja e fshesés me korrent

2 Shqip
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14
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SHTOJCA

Shénime dhe masa paraprake
Gjaté pérdorimit

Pastrimi dhe mirémbajtja
Zgjidhja e problemit

Informacioni i produktit
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17
17
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Informacione sigurie

« Para se ta vini pajisjen né puneg, lexojeni me kujdes keté manual dhe ruajeni
per reference.

« Duke geneé se udhézimet e meposhtme te perdorimit mbulojné modele te
ndryshme, karakteristikat e fsheses tuaj me korrent mund té ndryshojné disi
nga cfaré pershkruhet ne keté manual.
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Simbolet e pérdorura paralajméruese/té kujdesit

/\ VINI RE
Tregon se ka rrezik vdekjeje ose lendimi té rende.

/N\ KUJDES
Tregon se ekziston njé rrezik i plagosjes personale ose demit material.

Simbole té tjera té pérdorura

SHENIM
Tregon se teksti né vijim pérmban informacion te rendesishém shtese.

« Pér informacion mbi angazhimet mjedisore té "Samsung" dhe detyrimet
rregullatore specifike pér produktin, si p.sh. REACH (WEEE, Batteries) vizitoni:
samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/
data_corner.html

Shagip 3




Udhézime té réndésishme pér siguriné

Kur pérdorni pajisje elektrike, duhet té ndigni masat bazé té sigurise, duke
péerfshire si vijon:
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/N VINI RE

Kjo fshese me korrent eshte krijuar vetem peéer perdorim shtepiak.

Pérdoreni fshesén me korrent vetém pér géllimet e pérdorimit té pérshkruara
né kéto udhézime.

Instalojini gjithmoneé filtrat né pozicionin e duhur sic tregohet né kété manual.
Mospérmbushja e kétyre kérkesave mund té demtojé pjesét e brendshme dhe
ta béjé garanciné té pavlefshme.

Pér ndérrim, kontaktoni prodhuesit ose agjentin e shérbimit.

Té pérgjithshme

+ Lexojini me kujdes té gjitha udhézimet. Para se ta ndizni, sigurohuni ge
tensioni i rrymes elektrike te jeté i njejté me até gé tregohet né etiketén
metalike né pjesen e poshtme té fsheseés.

« Kjo pajisje mund té péerdoret nga femijét e moshes prej 8 vjec e me lart, si
dhe pér personat me aftési té kufizuara fizike, shgisore apo mendore apo
per ata gé kané mungese pervoje nese U behet mbikeqyrja apo udhézimi né
lidhje me pérdorimin e pajisjes né menyre te sigurt dhe kuptojneé rreziget
e mundshme. Femijét nuk duhet té luajné me aparaturen. Pastrimi dhe
mirembajtja e perdoruesit nuk duhet béré nga femije pa mbikeqgyrje.

« Femijéet duhet té mbikéqgyren pér té siguruar ge té mos luajné me pajisjen.
Mos lejoni né asnjé cast ge fshesa me korrent té funksionojé e pakomanduar.
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Né lidhje me energjiné

« Fikeni fshesén me korrent duke shtypur mé paré butonin né trupin e pajisjes,
para se ta higni nga priza elektrike. Higeni spinén nga priza elektrike para se
té shkarkoni koshin e pluhurave. Pér té shmangur démtimet, higeni nga priza
duke e kapur te spina dhe jo duke térhequr kordonin.

« Higeni nga priza para se té merreni me pastrimin apo me mirémbajtjen e
pajisjes.

« Nuk rekomandohet pérdorimi i kordonéve zgjatues.

« Ju lutem parandaloni cdo rrezik goditjeje elektrike ose zjarri.

- Mos e demtoni kordonin e korrentit.

- Mos e térhigni kordonin e korrentit shume fort ose mos e prekni spinén e
korrentit me duar tée lagura.

- Mos péerdorni burim energjie me tension te ndryshém nga tensioni nominal
I hyrjes sipas standardit kombeétar dhe gjithashtu, mos perdorni prize tée
shumefishte per té furnizuar me energji disa pajisje ne te njéjten kohe.

- Mos e lini kordonin elektrik né menyreé té shkujdesur ne dysheme.

- Mos e pérdorni njé spine korrenti, kordon korrenti té demtuar ose prizé
korrenti te liruar.

- Fikeni pajisjen pérpara se ta vendosni apo higni nga priza dhe sigurohuni té
mos e prekni me gishta kunjat e prizes.

- Mos e ¢cmontoni apo modifikoni fshesén me korrent. Nése déemtohet kordoni
elektrik, kontaktoni prodhuesin ose agjentin e shérbimit pér ta ndérruar
nga njé riparues i kualifikuar.

- Pastroni pluhurin ose |éndét e huaja te kunji dhe te pjesa e kontaktit e
spines elektrike.

« Higeni fshesén nga priza kur nuk e pérdorni. Fikeni celésin elektrik para se ta
higni nga priza.

« Pér té shmangur rrezikun, nése kordoni elektrik éshté demtuar, zévendésimi
I tij duhet té béhet nga prodhuesi ose nga agjenti i shérbimit ose nga njé
person i kualifikuar.
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Gjaté pérdorimit

« Mos e lévizni fshesén me korrent duke e mbajtur nga zorra. Pérdorni dorezén
né fshesén me korrent pér ta ngritur ose mbajtur fshesen.
« Higeni fshesén nga priza kur nuk e pérdorni. Fikeni celésin elektrik para se ta
higni nga priza.
« Mos e pérdorni jashté shtépisé ose né qilima apo sipérfage té lagura.
« Mos e pérdorni kété produkt né mjedise té jashtme pasi synohet vetem pér
perdorim shtépiak.
- Ka rrezik avarie ose demtimi.
¢ Pastrimi né mjedise té jashtme: Guré, cimento
3¢ Njé sallé bilardoje: Pluhur shkumesi
3 Njé dhomé septike né spital
« Mos e perdorni fshesen me korrent pér te thithur lengje (si uji), brisge, kunja
0se prush.
- Ka rrezik avarie ose demtimi.
« Sigurohuni gé femijét te mos e prekin fshesen me korrent ndersa jeni duke e
perdorur.
- Fémijét mund té digjen nése trupi i fshesés mbinxehet.
« Mos e shkelni dhe mos e pérplasni trupin e fsheses.
- Mund té shkaktohet léndim ose demtim.
« Mos e pérdorni fshesen me korrent pér té pastruar shkrepéset, hirin ose
bishtat e cigareve. Mbajeni fshesén me korrent larg sobave ose burimeve
té tjera té nxehtésisé. Nxehtésia mund té deformojé dhe té ¢ngjyrose pjeset

plastike té pajisjes.
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Shmangni mbledhjen e objekteve té forta dhe té mprehta népéermjet fsheses
me korrent, pasi mund té demtoni pjeséet e saj.

Mos e bllokoni portén thithése ose até shkarkuese.

Mos e perdorni fshesen me korrent pa vendosur péerpara koshin e pluhurave
dhe filtrat.

Mos péerdorni filtra té konsumuar, te shformuar apo té demtuar. Futeni filtrin
sic duhet.

- Mund té béhet shkak pér futjen e pluhurave dhe papastértive né motor.
Nése ka rrjedhje gazi ose kur pérdoren spérkatés té djegshém, si p.sh. hegés
pluhuri, mos e prekni prizén, si dhe hapni dritaret pér té ajrosur dhomen.

- Ka rrezik shpérthimi ose zjarri.

Mos e perdorni fshesén me korrent pér té pastruar mbetje dhe papastérti
ndertimesh dhe tonerin e printerit me laser. Mbajini rregullisht té paster
filtrat pér té parandaluar grumbullimin e pluhurit té imét.

Pastruesit dhe aromatizuesit e tapeteve dhe pluhurat e iméta si mielli duhet
té pastrohen me fshesen me korrent vetém né sasi shume té vogla.

Tregoni kujdes té vecanté kur té pastroni mbi shkallé.

Mos e perdorni per té thithur ujin.

Mos e zhytni né uje pér ta pastruar.

Zorra duhet té kontrollohet rrequllisht dhe nuk duhet té perdoret nése eshte
e demtuar.

Mbani spinen kur mblidhni kordonin né rrotull. Mos lini gé spina té perplaset
kuturu gjaté mbledhjes.
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Pastrimi dhe mirémbajtja
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« Pér ta ruajtur, mos e ngrini apo lévizni fshesén me korrent me furcén té

vendosur né kanal.

« Mos e pérdridhni filtrin e pluhurave pas larjes.

- Mund té béhet shkak pér shformimin ose demtimin e filtrit.

« Pérdorni njé leckeé té thate ose peshqir pér té pastruar trupin dhe sigurohuni
gé ta higni fshesen me korrent nga priza pérpara se ta pastroni. Mos
sperkatni ujé drejtpérdrejt mbi fshesé dhe mos péerdorni materiale té
avullueshme (si benziné, hollues ose alkool) ose spérkatés té djegshém (si
hegés pluhuri) pér ta pastruar.
- Nése né produkt futet ujé ose lengje té tjera, té cilat shkaktojné avari, fikeni

fshesen, higeni nga priza dhe késhillohuni me njé agjent shéerbimi.

« Mos pérdorni detergjente alkaline ose industriale, freskues ajri ose acide
(acetike) péer té pastruar pjeset e fsheses gée mund te lahen. (Shihni tabelén e

meéposhtme.)

- Mund té shkaktohet demtim, deformim ose ¢ngjyrosje e pjeséve plastike.

Pjesét gé mund té lahen

Koshi i pluhurave i trupit, filtri i
pluhurave

Detergjent i
disponueshém

Detergjent neutral

Pastrues pér kuzhinén

Detergjent i
padisponueshém

Detergjent alkalin

Cngjyrues, pastrues pér mykun etj.

Detergjent acid

Vaj parafine, emulgator et;.

Detergjent industrial

NV-1, PB-I, Opti, alkool, aceton,
benzen, hollues et;.

Freskues ajri

Freskues ajri (spérkatés)

Vaj

Vaj shtazor ose vegjetal

etj.

Acid acetik ushgimor, uthull, acid
acetik i ngriré etj.

« Mos U mbéshtetni te grupi i zorréve. Mos vendosni pesha mbi zorreé.

Shqip




/\ KUJDES
Gjaté pérdorimit

Mos e péerdorni tubin pér géllime té tjera té ndryshme nga ato pér té cilat

eshte synuar.

- Mund té shkaktohet lendim ose demtim.

Mos e terhigni plotésisht kordonin elektrik dhe mbajeni me njé doré kur ta

mblidhni.

- Kordoni elektrik mund té demtohet nése péerpigeni ta terhigni plotésisht
dhe mund té humbe kontrollin dhe té shkaktojé lendim té personave ose
demtim te objekteve péerreth nése nuk e mbani gjate mbledhjes.

Nese nga fshesa me korrent dalin tinguj jonormalé, aroma ose tym, higeni

menjéheré nga priza dhe kontaktoni me njé agjent shérbimi.

- Ekziston rreziku i zjarrit ose goditjeve elektrike.

Mos e pérdorni fshesén me korrent né vende prané pajisjeve ngrohése (si

soba), spérkatésve té djegshém ose materialeve té ndezshme.

- Mund té shkaktohet zjarr ose deformim i produktit.

Pér efikasitet meé té miré shkarkojeni koshin e pluhurave para se té mbushet.
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Pastrimi dhe mirémbaijtja

Nése nuk e péerdorni fshesen me korrent pér njé kohé té gjaté, higeni nga
priza.
- Mund teé shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

Shgip 9




Emri i pjeséve

Disenjimi i produktit mund té ndryshojé né varési té modeleve.
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01 Tubi 06 Buto.n'i'i mbledhjes sé kordonit / Doreza
02 Komanda e dorezés mbajtese

03 Zorra 07 Kordoni elektrik

04 Koshi i pluhurave 08 Filtri i daljes

05 Butoni i ndezjes 09 Turbina kundér ngecjes (forcé ciklonike)
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AKksesoret

Aksesorét mund té ndryshojné né varési té modeleve.

2

Z0rra Tubi

ﬁ

S

Furca me 2 hapa

Eko Dysheme e Forté Aksesor 2-né-1

&

Pajisje kundér ngecjes/
pajisje né miniaturé pér
kafsheét

D

Manuali i pérdorimit
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Pérdorimi i fshesés me korrent

Kontrolli i thithjes mund té ndryshojé né vareési té modeleve.

Pérdorimi i trupit té fshesés Pérdorimi i dorezés

Kordoni elektrik

) @ SHENIM

« Pér pastrimin e tekstileve, shtypeni
kapakun pér poshté pér té ulur fuginé e
thithjes.

+ Doreza nuk komandon fuginé e produktit.
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Ndezja/fikja

01 Fugi e ulét thithése
02 Fuqi e larté thithése
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Pérdorimi i furcave

I e

T“”“\\ \\\\\T

Ku duhen pérdorur furcat

4 N\ 4 N\ 4 N\
Im:
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o
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© Furca me 2 hapa @ t£ko Dysheme e © Furcae O Vegla e plasave
s Dyshemeja Forté pluhurave
[©] Tapeti
4 N\

e

O Pajisje kundér
ngecjes/pajisje
né miniaturé pér
kafshét
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VILrYaWIHIN

Pastrimi dhe mirembajtja

Pérpara se té pastroni fshesén me korrent duhet ta higni nga priza.

Kur duhet zbrazur koshi i
pluhurave

Pastrimi i koshit té pluhurave

Pastrojeni koshin e pluhurave nése ka shume
pluhura né kosh.

3¢ Turbina kundér ngecjes (forcé ciklonike)

- Bazuar né testimin e brendshém. Testuar
né ventilatorin e turbinés duke pérdorur
péerzierje flokésh, si dhe gimesh té
kafshéve shtépiake mbi dysheme.

/\ KUJDES
« Nése nevojitet vegél pér pastrim, béni
kujdes té mos démtoni rrjetén.

Ményra e boshatisjes me lehtési té
koshit té pluhurave

14 Shqip



Pastrimi i filtrit té pluhurave Pastrimi i filtrit té daljes
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/N KUJDES

« Sigurohuni qé filtri i pluhurave té jeté
tharé plotésisht pérpara se ta rivendosni
né fshesén me korrent. Lini 12 oré pér

tharjen.
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Pastrimi i furcés Ruajtja e fshesés me korrent

Furca me 2 hapa

3 Ményra e pastrimit te [Furca me 2
hapal, [Pajisja kundér ngecjes/Pajisja né
miniaturé pér kafshét] dhe [Eko dysheme e
forté] éshté e njéjté.

Pastrimi i tubit

Ve

Pastrimi i zorrés
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Shenime dhe masa paraprake

Gjaté pérdorimit

SHENIM

« Vecorité e produktit mund té ndryshojné
né vareési té modelit.

« Kur pérdorni furcén e pluhurave ose
veglén pér pastrimin e pjeséve té cara,
fshesa me korrent mund té shkaktojé
dridhje.

/\ KUJDES

« Kur té higni spinén nga priza elektrike,
kapeni nga spina dhe jo nga kordoni.

« Mos e shtypni butonin e dorezés sé
koshit té pluhurave gjaté kohés gé mbani
pajisjen.

« Pér ruajtjen e produktit, vendoseni kokén
pér fshirjen e dyshemesé né vjaskén e
vogél né fund té trupit.

Pastrimi dhe mirémbaijtja

@® SHENIM

« Pér pastrimin e filtrit té pluhurave, shtoni
detergjent neutral né ujé té ngrohté dhe
léreni filtrin né té pér 30 minuta pérpara
se ta lani.

« Mos e lani filtrin e daljes me ujé.

« Pér cilési maksimale pune té filtrit té
daljes, ndérrojeni njé heré né vit.

« Pér té parandaluar gérvishtjen e
dyshemeve, kontrolloni gjendjen e furcés
dhe ndérrojeni nése éshté e konsumuar.

« Filtrat e zévendésimit disponohen nga
agjenti vendor i shérbimit i "Samsung".

Megenése mund té léndoheni né rastet
kur kordoni elektrik humb kontrollin
gjaté rimbéshtjelljes, mbajeni dhe mé pas
shtypni butonin e rimbledhjes sé kordonit.
Nése kordoni elektrik nuk mblidhet miré,
rishtypni butonin e rimbéshtjelljes pasi ta
keni térhequr kordonin elektrik pér rreth
273 m.

Pér té zbrazur dhe pastruar koshin e
pluhurave, mund ta shpélani koshin e
pluhurave me ujé té ftohté.

Kur fugia thithése bie vazhdueshém dhe
ndjeshém, pastrojeni filtrin e pluhurave
sipas seksionit "Pastrimi i filtri té
pluhurave".

/N KUJDES

Sigurohuni qgé filtri i pluhurave té jeté
tharé plotésisht pérpara se ta rivendosni
né fshesén me korrent.

- Lini 12 oré pér tharjen.

Pér té parandaluar transformimin ose
¢cngjyrosjen, léreni filtrin e pluhurave né
hije, jo nén rrezet.

Pastrojeni filtrin e daljes kur fuqgia thithése
ulet ndjeshém vazhdimisht ose kur fshesa
ka mbinxehje jonormale.

Fugia thithése mund té ulet ndjeshém pér
shkak té rimontimit jo té sakte té filtrit té
pluhurave.

Nése nuk mund t'i higni Iéndét e huaja nga
zorra, kontaktoni me agjentin meé té afért
té shérbimit.

Ruajeni fshesén me korrent né hije pér té
parandaluar deforminin ose ¢ngjyrosjen.
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Zgjidhja e problemit

Shenja treguese Lista e verifikimit

Motori nuk ndizet. « Kontrolloni kabllon, spinén dhe prizén.

« Kontrolloni pér praniné e ndonjé bllokimi dhe, nése éshté e
nevojshme, higeni.

« Kontrolloni filtrat dhe, nése éshté e nevojshme, pastrojini
sipas ilustrimeve né kété manual.
- Nése filtrat nuk jané mé funksionalé, ndérrojini me té rinj.

Fugia thithése ulet
gradualisht.

Kordoni nuk rimbéshtillet Térhigeni kordonin 273 m dhe shtypni butonin e
plotésisht. rimbéshtjelljes.

« Zbértheni turbinén kundér ngecjes brenda koshit té pluhurit
dhe higni pluhurin gé pérmban.

« Pas pastrimit té turbinés kundér ngecjes, rimbérthejeni si¢
duhet koshin e pluhurit.

Zhurma nga fshesa me
korrent rritet ndérsa fugia
thithése eshté e dobeét.

Mbinxehje e trupit té « Kontrolloni filtrat dhe, nése éshté e nevojshme, pastrojini sic
pajisjes ilustrohet né kété manual.

« Ulje e fugiseé thithése.
Elektrostatiticet « Kjo mund té ndodhé kur ajri né dhomeé éshteé tepér i thaté.
elektrostatik. Ajrosni dhomeén né ményreé gé lagéshtia e ajrit té jeté né

nivele normale.

+ Kjo fshesé me korrent ka termostat té posacém gé mbron
motorin né rast mbinxehjeje. Nése fshesa me korrent fiket
papritur, fikni celésin dhe higeni fshesén nga priza. Kontrolloni

Gjaté pérdorimit, ndalojeni fshesén me korrent pér burim té mundshém mbinxehjeje, si

njésingé p.sh. mbushje plot té koshit té pluhurave ose bllokim té zorrés,

tubit apo filtrit. Nése zbulohen raste té tilla, ndreqgini dhe
prisni sé paku 30 minuta pérpara se té provoni té pérdorni
fshesén me korrent.

« Kjo fshesé me korrent plotéson standardet si mé poshté.
- Direktiva e pajtueshmérisé elektromagnetike: 2004/108/KEE
- Direktiva pér tension té ulét: 2006/95/KE
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Informacioni i produktit

[Shqip]
Né pérputhje me rregulloren e Komisionit (BE) nr. 666/2013

/AW Furnizuesi "Samsung Electronics Co., Ltd."

= Modeli SCO7M2117S* | SCO7M21A™V* | SCO7M2IN*V* | SCO5M2117S* | SCOSM21A™V*
Konsumimi vjetor |

C energjisé (KWh/vit 28,0 28,0 28,0 220 22,0
Niveli i zhurmés

D (dBA) 80 80 80 79 79
Fuagia e klasifikuar

E né hyrie (W) 650 650 650 500 500

F RE) Fshesé me korrent pér pérdorim té pérgjithshém

1 Konsumi tregues vjetor i energjisé (kWh né vit), bazuar né 50 detyra pastrimi.
Konsumi aktual vjetor i energjisé varet nga ményra e pérdorimit té pajisjes.

2 Matjet pér konsumin e energjisé dhe performancén jané bazuar mbi metodat né EN

60312-1 dhe EN 60704.

Shénime

« Efikasiteti i treguar i energjisé dhe klasi i pastrimit mbi gilim mund
té arrihet me Furcé me 2 hapa.

« Kur dyshemeja e forté ka lidhje dhe boshllége, ju lutem pérdorni
"Eko Dysheme e Forté" e cila éshté béré pér té arritur efikasitetin e
energjisé dhe klasin e performances.

N

N

« Vlerat e treguara né etiketén e energjisé jané pércaktuar sipas

Eko Dysheme e Forté

procesit té rekomanduar té matjes (né pérputhje me EN60312 - 1).

Shgip 19
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Aspirator

Manual de utilizare
Seria SCO7M21**** SCO5M21***

- Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a pune aparatul in functiune.
« Destinat exclusiv utilizarii in interior.

(8]
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Numele componentelor
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OPERATIUNI

Utilizarea aspiratorului
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Utilizarea manerului
Utilizarea periilor

INTRETINEREA

Curatarea si intretinerea

La golirea recipientului pentru praf
Curatarea recipientului pentru praf
Curatarea filtrului de praf
Curatarea filtrului de evacuare
Curatarea periei

Curatarea tubului

Curatarea furtunului

Depozitarea aspiratorului

10
11

12

12
12
13

14

14
14
15
15
16
16
16
16

ANEXE

Note si atentionadri

In timpul utilizarii
Curatarea si intretinerea
Depanarea

Informatii despre produs

17

17
17

18
19




Informatii privind siguranta

- Tnainte de punerea in functiune a aparatului, cititi cu atentie acest manual
Si pastrati-1 pentru consultare ulterioara.

. Intrucat urmatoarele instructiuni de utilizare se refera la modele diferite,
caracteristicile aspiratorului dvs. pot diferi usor de cele descrise in acest
manual.
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Simboluri de atentionare/avertizare utilizate

/N\ AVERTIZARE
Indica existenta unui pericol de accidentare mortald sau grava.

/N\ ATENTIE
Indicd existenta unui risc de vatamare corporald sau pagube materiale.

Alte simboluri utilizate

NOTA

Indica faptul ca textul care urmeaza contine informatii suplimentare
importante.

« Pentru informatii despre angajamentele Samsung fata de mediul
inconjurator si obligatiile de reglementare specifice produselor, cum
ar fi REACH (DEEE, baterii), vizitati: samsung.com/uk/aboutsamsung/
samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html

Romana 3
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Instructiuni importante privind siguranta

La utilizarea unui aparat electric trebuie respectate cateva masuri de
protectie de baza, inclusiv urmdtoarele:

/N AVERTIZARE

Aspiratorul este destinat exclusiv uzului casnic.

Utilizati aspiratorul doar pentru scopul in care a fost conceput, conform
descrierilor din acest manual.

Instalati intotdeauna filtrele in pozitia corectd, asa cum se arata in acest
manual.

Nerespectarea acestor cerinte poate provoca defectarea pieselor interne si
anularea garantiei.

Va rugam sa contactati producatorul sau reprezentantul de service pentru o
inlocuire.

Generalitati

« Cititi cu atentie toate instructiunile. inainte de a porni aparatul, asigurati-va
ca tensiunea sursei de alimentare este aceeasi cu cea indicata pe placuta cu
caracteristicile tehnice de pe partea inferioara a aspiratorului.

+ Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand cu varsta de 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse ori cu lipsa
de experienta si de cunostinte dacad li se ofera supervizare sau instructiuni
pentru utilizarea in siguranta a aparatului si inteleg riscurile implicate.
Copiii nu au voie sd se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu
trebuie efectuate de copii fard supervizare.

« Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura cd nu se joaca cu aparatul.
Nu Idsati niciodata aspiratorul sa functioneze nesupravegheat.
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in legatura cu alimentarea electrica

« Opriti aspiratorul de la butonul de pe corpul aparatului inainte de a scoate
cablul de alimentare din prizd. Scoateti cablul de alimentare din priza
fnainte de a goli recipientul pentru praf. Pentru a evita deteriorarea, va
rugam sa deconectati cablul tragand de stecher, nu de cablu.

« Cablul de alimentare trebuie scos din priza inainte de curatarea sau
intretinerea aparatului.

« Utilizarea unui cablu prelungitor nu este recomandata.

« Preveniti orice risc de electrocutare sau incendiu.

- Nu deteriorati cablul de alimentare.

- NU trageti prea tare de cablul de alimentare si nu atingeti stecherul cu
mainile ude.

- Nu utilizati o sursa de alimentare care are alta tensiune decat cea
reglementatd la nivel national si nu utilizati o priza multipla pentru a
alimenta mai multe aparate in acelasi timp.

- Nu Iasati cablul de alimentare la intamplare pe podea.

- Nu utilizati un stecher sau cablu de alimentare deteriorat ori 0 priza
electrica desprinsa.

- Opriti sursa de alimentare inainte de conectarea sau deconectarea
stecherului de la priza electricd si asigurati-va cd degetele nu intra in
contact cu pinii stecherului.

- Nu demontati si nici nu modificati aspiratorul. Atunci cand cablul de
alimentare se deterioreazd, contactati producatorul sau un reprezentant
de service pentru a fi inlocuit de catre un tehnician autorizat.

- Curatati praful si orice alte corpuri straine de pe partea cu pini si contacte
a stecherului.

« Scoateti aspiratorul din priza cand nu il utilizati. Decuplati intrerupatorul
de alimentare inainte de a scoate cablu de alimentare din priza.

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, trebuie inlocuit de
cdatre producator, reprezentantul de service al acestuia sau o0 persoana cu
calificare similara pentru a evita eventualele pericole.
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in timpul utilizarii

6 Romana

Nu transportati aspiratorul tinandu-I de furtun. Utilizati manerul de pe
aspirator pentru a-I ridica sau transporta.
Scoateti aspiratorul din priza cand nu il utilizati. Decuplati intrerupatorul
de alimentare inainte de a scoate cablu de alimentare din priza.
A nu se utiliza in aer liber, pe covoare sau suprafete ude.
Nu utilizati acest produs in aer liber, deoarece este conceput doar pentru
Uz casnic.
- Exista pericolul de deteriorare sau defectare.
sk Curatarea in aer liber: Piatrd, ciment
3¢ O sald de biliard: praf de creta
3¢ O camera de spital asepticd
Nu utilizati aspiratorul pentru a aspira lichide (precum apa), lame, ace sau
taciuni.
- Exista pericolul de deteriorare sau defectare.
Asigurati-va cd copiii nu ating aspiratorul atunci cand il utilizati.
- Copiii pot suferi arsuri in cazul in care corpul aspiratorului este
supraincalzit.
Nu va urcati pe corpul aspiratorului sau nu il supuneti la impacturi fizice.
- Aceasta poate duce la vatamari corporale sau deteriorari.
Nu utilizati aspiratorul pentru a aspira chibrituri, scrum aprins sau mucuri
de tigara. Tineti aspiratorul la distanta de cuptoare cu gaz sau alte surse de
caldura. Caldura poate deforma si decolora piesele de plastic ale unitatii.




Evitati aspirarea de obiecte dure, ascutite, deoarece acestea pot deteriora
piesele aspiratorului.

Nu blocati orificiul de aspiratie sau pe cel de evacuare.

Nu utilizati aspiratorul fara un recipient pentru praf sau filtre.

Nu utilizati filtre uzate, deformate sau deteriorate si introduceti filtrul
corespunzator.

- Acest lucru poate favoriza pdtrunderea prafului si @ mizeriei in motor.
Dacad exista scurgeri de gaze sau cand utilizati sprayuri inflamabile precum
un produs impotriva prafului, nu atingeti priza si deschideti fereastra
pentru a aerisi camera.

- Existd pericolul de explozie sau de incendiu.

Nu utilizati acest aspirator pentru a curata deseurile si gunoiul din cladire
sau tonerul imprimantei pe laser. Pastrati intotdeauna filtrele curate pentru
a preveni acumularea de particule fine de praf in acesta.

Trebuie aspirate numai cantitati mici de produse de curatare uscata si
improspatare a covoarelor, pulberi sau praf fin, cum ar fi faina.

Aveti grija foarte mare atunci cand curatati scari.

Nu utilizati pentru a aspira apa.

Nu scufundati in apa pentru curatare.

Furtunul trebuie sa fie verificat periodic si nu trebuie utilizat dacad este
deteriorat.

Tineti de stecher cand retrageti cablul. Nu Iasati stecherul sa se loveasca de
aspirator cand retrageti cablul.
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Curatarea si intretinerea

« Nu ridicati sau transportati aspiratorul amplasand o perie in canalul pentru

stocare.

+ Nu stoarceti filtrul de praf dupa spadlare.

- Acest lucru poate deforma sau deteriora filtrul.

« Utilizati o laveta uscata sau un prosop pentru a curata aparatul si asigurati-
va cd il decuplati de la alimentare inainte de curdtare. Nu pulverizati apd
direct si nu utilizati materiale volatile (precum benzen, diluant sau alcool)
sau sprayuri inflamabile (precum produse impotriva prafului) pentru

curatare.

- Dacad apa sau alte lichide patrund in produs si provoaca o defectiune,
opriti aspiratorul, deconectati stecherul si apoi consultati un reprezentant

de service.

« Nu utilizati detergenti alcalini sau industriali, odorizanti de camera sau
acizii (acetici) pentru a curata piesele lavabile ale aspiratorului. (Consultati

tabelul urmator))

- Aceasta poate cauza deteriorarea, deformarea sau decolorarea pieselor

din plastic.

Piesele lavabile

Recipientul pentru praf din aparat, filtrul
de praf

Detergent disponibil

Detergent neutru

Agent de curdtare pentru bucatarie

Detergent
nedisponibil

Detergent alcalin

Indlbitor, agent de curatare a mucegaiului
etc.

Detergent acid

Ulei de parafing, emulsificator etc.

Detergent industrial

NV-I, PB-I, Opti, alcool, acetong, benzen,
diluant etc.

Odorizant de camerd

Odorizant de camera (spray)

Ulei

Ulei animal sau vegetal

Etc.

Acid acetic comestibil, otet, acid acetic
glacial etc.

« Nu va sprijiniti pe ansamblul furtunului. Nu puneti greutati pe furtun.

8 Romana




/\ ATENTIE

in timpul utilizarii
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« Nu utilizati bratul in alt scop decat cel pentru care a fost conceput.

- Aceasta poate duce la vatamari corporale sau deteriorari.

« Nu trageti complet de cablul de alimentare si tineti cablul cu o mana la
retragerea acestuia.

- Dacd incercati sa-1 trageti complet, cablul de alimentare poate fi
deteriorat, iar daca nu tineti cablul de alimentare in timpul retragerii,
acesta se poate misca haotic si poate cauza leziuni persoanelor sau
deteriorari obiectelor din jur.

« Daca apar sunete sau mirosuri anormale sau fum de Ia aspirator,
deconectati imediat stecherul si contactati un reprezentant de service.

- Exista risc de incendiu sau electrocutare.

« Nu utilizati aspiratorul in apropierea aparatelor de incdlzire (precum
plitele), sprayuri inflamabile sau materiale inflamabile.

- Aceasta poate provoca un incendiu sau deformarea produsului.

« Goliti recipientul pentru praf inainte de a se umple pentru a mentine o
eficienta optima.

Curatarea si intretinerea

« Deconectati aspiratorul de la alimentare daca nu-I utilizati o perioada
indelungata.
- Aceasta poate provoca electrocutarea sau un incendiu.

Romana 9
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Numele componentelor

Designul produsului poate sd difere in functie de model.

01 Bratul

02 Comandd pe maner
03 Furtun

04 Recipient pentru praf
05 Buton de alimentare

10 Romana

06 Buton de retragere a cablului/Maner de
transport

07 Cablu de alimentare
08 Filtru de evacuare
09 Turbina anti-incurcare (forta ciclonicd)




Accesorii

Accesoriile pot sa difere in functie de model.

2

Furtun Bratul

i

&

Perie cu 2 trepte

Peria ecologicd pentru
pardoseli dure

&

Accesoriu anti-incurcare/
Accesoriu mini pentru
pdrul de animale

Accesoriu 2-in-1

D

Manual de utilizare

Romana 11
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Utilizarea aspiratorului

Controlul aspirdrii poate sa difere in functie de model.

Utilizarea aparatului

Utilizarea manerului

Cablu de alimentare

Pornit/Oprit

01 Putere micd de aspirare
02 Putere mare de aspirare

12 Romana

NOTA

« Pentru aspirarea tesaturilor, apasati
capacul in jos pentru a reduce puterea de
aspirare.

« Manerul nu controleaza puterea
produsului.




Utilizarea periilor

I

T“”“\\ \\\\\T

Unde sa utilizati periile

4 N\ 4 N\ 4 N\
J .
? @/@ @ Z
° =
% gron \Lrpn E
J S J G J Z
@ Perie cu 2 trepte @ Peria ecologica . © Perie pentru praf @ Acce.s.oriu pentru
s p pentru pardoseli spatii inguste
odea dure
@ Covor
4 N\

e

© Accesoriu anti-
incurcare/
Accesoriu mini
pentru parul de
animale
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Curatarea si intretinerea

Trebuie sa deconectati de la alimentare aspiratorul inainte de curatare.

La golirea recipientului pentru

praf

Curatarea recipientului pentru

praf

Curatarea recipientului pentru praf dacd s-a
acumulat o cantitate mare de praf.

VIYANILIYLINI

14 Romanad

3¢ Turbina anti-incurcare (forta ciclonicd)
- Pe baza unor teste interne. Testat
la ventilatorul turbinei folosind un
amestec de par si blana de animale pe
podea.

/\ ATENTIE

« Daca este necesar un accesoriu pentru
curatare, aveti grijd sa nu loviti plasa.

Golirea usoara a recipientului pentru
praf




Curatarea filtrului de praf Curatarea filtrului de evacuare
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/I\ ATENTIE

« Asigurati-va ca filtrul de praf este
complet uscat inainte de a-I remonta in
aspirator. Lasati-I sd se usuce timp de 12

ore.
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Curatarea periei Depozitarea aspiratorului

Perie cu 2 trepte

3¢ Metoda de curdtare pentru [Perie cu
2 trepte], [Accesoriu anti-incurcare/
Accesoriu mini pentru pdrul de animale]
si [Peria ecologica pentru pardoseli dure]
este aceeasi.

Curatarea tubului

VIYANILIYLINI
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Note si atentionari

in timpul utilizarii

NOTA

Caracteristicile produsului pot sa varieze
in functie de model.

Cand utilizati peria pentru praf sau
accesoriul pentru spatii inguste, este
posibil ca aspiratorul sd vibreze.

/I\ ATENTIE

La scoaterea stecherului din priza
electricg, trageti de stecher, nu de cablu.
Va rugam sd nu apdasati butonul de pe
manerul recipientului pentru praf atunci
cand transportati aspiratorul.

Pentru depozitarea produsului, prindeti
duza pentru podea in canelura micd din
partea inferioard a corpului.

Curatarea si intretinerea

NOTA

Pentru a curata filtrul de praf, addugati
detergent neutru in apa cdldutd si
inmuiati filtrul timp de 30 de minute
fnainte de spadlare.

Nu spdlati filtrul de evacuare cu apa.
Pentru a mentine nivelul optim de
performanta al filtrului de evacuare,
inlocuiti-I o datd pe an.

Pentru a preveni podelele de zgarieturi,
verificati starea periei si inlocuiti-o dacd
este uzatd.

Filtrele de schimb sunt disponibile la
reprezentantul local de service Samsung.

Tineti de cablul de alimentare si apoi
apasati butonul de retragere a acestuia,
in caz contrar puteti obtine suferi leziuni
cablul de alimentare se miscd haotic la
retragere.

In cazul in care cablul de alimentare

nu este retras bine, apdsati din nou
butonul de retragere a cablului dupad ce
ati tras afara cam 2 ~ 3 m din cablul de
alimentare.

Pentru a goli si a curdta recipientului
pentru praf, 1l puteti clati cu apd rece.
Cand puterea de aspirare este redusa

in mod evident, curatati filtrul de praf
consultand sectiunea ,Curdtarea filtrului
de praf”.

/\ ATENTIE

Asigurati-va ca filtrul de praf este
complet uscat Tnainte de a-I remonta in
aspirator.

- Ldsati-| sa se usuce timp de 12 ore.
Uscati filtrul de praf la umbrd, nu in
lumina directd a soarelui, pentru a
impiedica deformarea sau decolorarea.
Cand puterea de aspirare este redusa
considerabil in mod continuu sau
aspiratorul se supraincalzeste in mod
anormal, curatati de filtrul de evacuare.
Puterea de aspirare se poate reduce
considerabil din cauza remontarii gresite
a filtrului de praf.

Contactati un cel mai apropiat
reprezentant de service daca nu puteti
indeparta obiectele strdine din furtun.
Depozitati aspiratorul la umbra pentru a
preveni deformarea sau decolorarea.
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Depanarea

Simptom

Lista de verificari

Motorul nu porneste.

Verificati cablul, stecherul si evacuarea.

Puterea de aspiratie se
reduce treptat.

Verificati dacd exista blocaje si eliminati-le daca este cazul.
Verificati filtrele si dacd este necesar, curatati-le conform
imaginilor din manual.

- Daca filtrele sunt deteriorate, inlocuiti-le cu altele noi.

Cablul nu se retrage
complet.

Trageti cablul de alimentare 273 m afard si apdsati butonul
pentru retragerea cablului.

Zgomotul aspiratorului se
intensifica si puterea de
aspirare se reduce.

Dezasamblati turbina anti-incurcare din recipientul pentru
praf si scoateti praful din aceasta.

Dupa curatarea turbinei anti-incurcare, montati-o la loc
corect in recipientul pentru praf.

Corpul se supraincdlzeste

Verificati filtrele si curdtati-le conform imaginilor din acest
manual, dacd este necesar.

Descarcare electrostatica.

Reducerea puterii de aspirare.

Acest lucru poate apdarea, de asemenea, cand aerul din
camerad este foarte uscat. Aerisiti incaperea astfel incat
umiditatea aerului sa devina normald.

In timpul utilizarii, opriti
unitatea

Acest aspirator are un termostat special care protejeazd
motorul Tn caz de supraincalzire. Dacd aspiratorul se opreste
brusc, opriti comutatorul si deconectati aspiratorul. Verificati
dacd aspiratorul are o sursa de supraincalzire cum ar fi
recipientul pentru praf, un furtun sau un tub blocat, sau

un filtru infundat. Dacd aceste defectiuni sunt identificate,
reparati-le si asteptati cel putin 30 de minute nainte de a
incerca sd utilizati aspiratorul.

18 Romana

« Acest aspirator se conformeaza cerintelor urmatoarelor directive.
- Directiva privind compatibilitatea electromagnetica: 2004/108/CEE
- Directiva privind echipamentele de joasd tensiune: 2006/95/CE




Informatii

’

despre produs

[Romanad]
in conformitate cu Regulamentul Comisiei (UE) nr. 666/2013
Furnizor Samsung Electronics Co., Ltd.
= Model SCO7M2117S* | SCO7M21A™V* | SCOZM21IN*V* | SCO5M211*S* | SCOSM21A™V*
Consumul anual de
C energie (KWhy/an) 28,0 28,0 28,0 220 22,0
Nivelul puterii
D acustice (dBA) 80 80 80 79 79
Puterea absorbitd
E nominald (W) 650 650 650 500 500
2 Tip Aspirator de uz general

1 Consumul anual orientativ de energie (kWh/an), calculat pe baza a 50 cicluri
de curatare. Consumul anual efectiv va depinde de modul in care este utilizat

aparatul.

2 Madsuratorile pentru consumul de energie si performanta se bazeaza pe metodele
din EN 60312-1 si EN 60704.

Note

« (lasa declarata de eficientd energetica si de performanta a
curatarii pentru covoare poate fi respectatd cu peria furnizata

Cu 2 trepte.

« Dacd pardoseala durd prezinta imbindri si spatii, vd rugam sa
utilizati ,Peria ecologica pentru pardoseli dure” furnizata, care
este proiectata pentru a respecta clasa de eficienta energeticd
si de performantd pe pardoseli dure cu imbinari si spatii.

« Valorile au fost stabilite in conformitate cu procesul de
masurare prevdzut (in conformitate cu EN60312 - 1).

N

S

Peria ecologica pentru
pardoseli dure
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NMpaxocmykKadka

PbkoBOoACTBO 3a noTtpebuTtens
Cepust SCO7M21****, SCO5M21***

* [peaw pa sanoyHeTe paboTa C ypeaa, NpoYeTeTe BHAMATESHO Teal yYKasaHus.
¢ 3a u3nonasaHe camo Ha 3aKpuTo.

%
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CbabprkaHue

NMOArOTOBKA

VHdopmaums 3a 6e3onacHoOCT

BaxxHu NHCTPYKLMN 3a 6e30nacHoOCT

CIrNOBABAHE

Mme Ha yacTtute

rlpI/IHa,D,J'Ie)KHOCTI/I

OrMNePALNN

VianonseaHe Ha npaxocMyKadkara

llanon3eaHe Ha kopnyca
llanon3eaHe Ha gpbxkarta

l/13non3BaHe Ha YeTkuUTe

NOoAAPBXXKA

MNouncTteaHe un noggpbXXKa

Kora fa n3npasHuTe Topbudkara 3a npax
[Mo4ncTBaHe Ha KOHTeNHEPa 3a npax
MouncTBaHe Ha hunTbpa 3a npax
[o4YncTBaHe Ha n3xoOHUs PUITLP
No4yncTBaHe Ha YeTkara

MNo4yncTBaHe Ha TpbbaTa

Mo4yncTBaHe Ha Mapky4a

CbXpaHﬂBaHe Ha rnpaxocmMmykadkara

2 bbnrapcku
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MPUNOXXEHUA

Benexkn n npegynpexaeHus

13nonseaHe
[TovncTBaHe 1 nogapbXKKa

OTcTpaHsiBaHe Ha HEM3MNPaBHOCTM

VHbopmaumsa 3a npoaykta
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NHdopmauma 3a 6e3onacHOCT

* [lpeay oa 3ano4HeTe padoTa C ypeaa, MOns, NpoYeTeTe ToBa PbKOBOACTBO M3LANO U
ro saraseTe 3a cripaska.

* Tbih KATO CreaBaLLMTe MHCTPYKLMM 3a eKcrioaTaLyst ce OTHaCAT 3a PasniyHu
MOJEN, XapaKTePUCTVKTE Ha BallaTa NpaxocMykadka Moxe Ja ce pasnudasar
JIEKO OT OMMcaHNTe B TOBa PHKOBOACTBO.
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N3nonseaHu cumBonun 3a BHUMaHue/npeaynpexmneHme

/N NPEQYNPEXOEHUE
YKa3Ba, Ye CbLLECTBYBa ONacHOCT OT CMBbPT WS Cepro3Ha TpaBMa.

/N BHUMAHUE
YKasBa 0nacHOCT OT TpaBMa U yBpeXaaHe Ha MaTepuanHa COOCTBEHOCT.

Opyrv nsnonssaHu CUMBOSM

BEJNIEXKKA
[TokasBa, Ye CcneaBaLUmsT TEKCT CbAbpyKa BaXKHA AOMbJIHUTENHA NH(DOPMaLILS.

* 3a MHMOpMaLMS 3a aHrKMMEHTa Ha Samsung KbM Ora3BaHe Ha OKOnHata cpefa
1 cneuvguYHUTE HOPMAaTUBHM N3UCKBaHNS 3a NPOAyKTa, Hanpumep REACH
(WEEE, 6atepum) nocetete samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/
corporatecitizenship/data_corner.html
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BaxxHu nHCTpyKUMn 3a 6e30nacHOCT

Korarto n3nonasare enekTpuyeckn ypen, Tpsbsa fa ce cna3saTt OCHOBHW NpeanasHu
MEPKW, BKIMKOYNTENHO CnegHnTe:

/N NPEQYNPEXXAEHVE

Tasn npaxocMykayka e camo 3a gomallHa ynotpeba.

/13non3BaiTe npaxocmykadkara camo no npeaHasHa4eHne, KakTo e onmncaHo B Tean
yKazaHus.

BuHarn MoHTVpaiTe hunTtpute B NpaBuiHaTa No3uLKs, KakTo € NokasaHo B ToBa
PBKOBOACTBO.

HecnasBaHETO Ha Te3n HCTPYKLIMM MOXXE A MOBPEAN BbTPELUHUTE YacTu 1 da
obe3cunv rapaHuvsTa Bi.

CBbpXKETE Ce C NMPOV3BOANUTENS UM CEPBM3EH LIEHTHP 3a CMsHA.

Oo6wm

¢ [IpoyeTeTe BHMMATENHO BCUYKM YKadaHus. [peay aa BKI4MTE ypeana, NpoBepeTe
Janv HaNpPeXXeHNeTO Ha BalllaTa enekTposaxpaHBallia Mpexka CbhBrnafa C ykazaHoTO
Ha Tabenkara oThony Ha NpaxocMykadkara.

* 03K ypen MoXe [a ce 13nosnasa OT MNo-rofiemMn OT 8 rofanHM Aela 1 Xopa C NOHVKEHU
PursMHECKM, CEH30PHW NI YMCTBEHM BB3MOXHOCTU, 1M OT Xopa 6e3 onuT 1
NMo3HaHW4, ako 6baaTt HabngaBaHy UK NHCTPYKTUPaHK. [euata He Tpsibea aa
CU urpasaT ¢ ypeda. [lo4ncTBaHeTo 1 nogapbXKKaTa, KOATO Tpsibea fa ce npasu OT
noTpeduTensl, He TpPs6ea Aa ce U3BbPLLUBAT OT AeLia 6e3 HabNoaeHNE.

¢ [leuata TpsibBa ga 6baar HarnexxaaHn, 3a fa cte CUrypHW, Ye He UrpasaT ¢ ypeaa.
Hvkora He ocTaBsanTe NpaxocMykadkara ga paboTtu 6e3 Haa3op.
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OTHOCHO 3axpaHBaHETO

* |I3knioYBaiiTe NpaxocMykadkaTa ¢ Kito4da Bbpxy Kopryca I, Npeam Aa s UskiiounTe
OT KOHTaKTa. VI3BageTe Liencena oT KOHTaKTa, NMpeay Aa u3npasHute Topounykara
3a npax. 3a fa n3berHete nospea, N3BavKaaTe Lencena, Kato xsallate camus
LLierices1, a He KaTo ro gbprate 3a kabena.
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e |llencentT Tpsabea Aa 6bae n3BageH OT KOHTaKTa Npeam NoYncTBaHe Unmn
NnoaApbXKa Ha ypeaa.

* He ce npenopbyBa M3MON3BAHETO HA YOb/MKUTENEH KabBeN.

e B3emeTe MepKm CPEeLLlY BCEKN BB3MOXXEH PUCK OT TOKOB yAap Wan noxxap.

- He yBpexxganTe 3axpaHBalLns Kabern.

- He gbpnante 3axpaHBalus LWEncesn npekaneHo CUIHO 1 He JOKOCBauTe Lerncena
C MOKPW pPbLE.

- He nsnonsgante apyr N3TOYHNK Ha 3axpaHBaHe OCBEH TaKbB C HALMOHATHOTO
HOMVHAJTHO HanmpeXXeHne 1 He N3Mon3BanTe KOHTaKT C HAKOMIKO 13BOAa, 3a Aa
3axpaHBaTe HAKOMKO YCTPOMCTBA e0HOBPEMEHHO.

- He ocTtaBanTe 3axpaHBaLnsa kabena aa nexxku Ha nofa UsnoxeH.

- He vnanonasBanTe NoBpeaeH Lencen, 3axpaHBaLl, Kaben nnn pasxnadbeH KOHTaKT.

- V3knto4eTe 3axpaHBaHETO, MPeay Aa CBbPXKETE U MPEKBbCHETE Bpb3KaTa Ha
LLiencena KbM KOHTaKTa 1 BHUMaBanTe NPbCTUTE BW Ja HE BN3AT B KOHTAKT C
LLMJTOBETE Ha LLencena Ha 3axpPaHBaHETO.

- He paarnobsasanite 1 He MoandvLmpanTe npaxocMmykadkaTa. Korato
3axpaHBaLLMAT Kaben ce noBpeaun, TpsibBa aa ro 3ameHn KBammuLmMpaH TEXHUK Ha
MNPOVI3BOANTENS UM CEPBU3HUIA LIEHTBP.

- [NoyncTeTe npaxa v YyxauTe Tena oT WM TOBETE U KOHTaKTHaTa YacT Ha Lencena
Ha 3axpaHBaLLms kabern.

e /I3BakgaunTe LEencena OT KOHTaKTa, ako He Ce U3Mos3sBa. VI3KnouBanTe mbpeo OT

OyTOHa, Npean a n3BaauTe kKabena OT KOHTaKTa.

e AKO 3axpaHBaLLMAT kaben e NoBpeaeH, TpstBa Aa 6bae CMEHEH OT NPOV3BOANTENS

NN HEMOB CEPBU3EH CNELMannCT Un OT NLe ¢ NoaobHa Keanudukaums, 3a oa

6bae n3berHara OnacHOCT.

Bbarapckn 5
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N3non3BaHe

6 Bbnrapcku

He HoceTe npaxocMyKadkaTa 3a Mapky4da. 1anonssanTe gpbxkarta Ha
npaxocmykadkaTra 3a noauraHe.
V13BaxkganTe Lencena OT KOHTaKTa, ako He ce 13nonaea. /IsknodBanTe mbpBo OT
OyToHa, Npeay oa n3BaguTe kabena OT KOHTaKTa.
He nsnonssanTe Ha OTKPUTO U BbPXY MOKPW ThKaH1 U MOBBbPXHOCTW.
He nsnonssanTe T031 NPOOyKT Ha OTKPUTO, Thil KaTO € NpeaHasHa4veH camo 3a
nonaeaHe y goma.
- Ima prCK OT HEM3MNPaBHOCT WK NMoBpeaa.

3k BBbHLWHO novncTBaHe: KambK, UMMEHT

% Crad 3a 6unapa; MNpax ot kpega

% AcenTtunyHa cTas B 60nHMLa
He n3nonseanTe npaxocMyKaykara 3a 3aCMyKBaHe Ha TEYHOCTY (HanpyMep BOaa),
OCTPUETA, KAPMULIM UK CaKaW.
- Ima puCK OT HeM3npaBHOCT WK NnoBpeaa.
YBepeTe Cce, Ye JeLiara He nunaT npaxocMykadkara, Korato s U3nonasare.
- Heuara morar fja ce U3rop4r, ako TAI0TO Nperpee.
He ce ka4BauTe BbpXy 1 He yaopsnTe kopryca.
- ToBa MOXe [ia [oBee A0 HapaHsaBaHe 1N NMoBpeaa.
He nsnonseanTe npaxocMykadkara 3a ynaBsHe Ha KMOPUTEHM KNeYKK, ropsilia
nenen unu yrapku ot uprapu. JpbKTe npaxocMykadkara ganey ot rneykn u
OPYrv N3TOYHNLM Ha TornnnHa. TornnmnHata Moxke fa gedopmuvpa 1 06e3LBETH
NnacTMacoBUTE YaCTW Ha YCTPOWCTBOTO.




136sareaiite ynaBsaHETO Ha TBbPOM W OCTPW NPEOMETY C MPaxoCMyKaYkaTta, Thil KaTo
Te MOXKe [la MOBPensT 4YacTuTe Ha NpaxocMyKadkara.

He 3akpurBanTe BCMyKBALLUMS WX USXOASALLMS OTBOP.

He n3nonseante npaxocMykaykara 6e3 KOHTEHED 3a npax 1 6e3 NocTaBeHn
dunTpw.

He nsnonseanTe N3HOCeHN, AehopMrpaHin U NoBpeaeHn Muntpn 1 NoCTaBanTe
dunTbpa NpaBuIHoO.
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- ToBa MOXe fja AoBeAe A0 HaBMM3aHe Ha Npax 1 OCTaTbLy B MOTOPA.

AKO MMa ra3oBa yTe4ka WiV npv nsnosidsaHe Ha 3anaiimim LNPenoBe HanpumMep
TakvBa 3a OTCTpaHsABaHe Ha Npax, He [OKOCBAMTE KOHTaKTa 1 OTBOPETE NPO30pLMTE,
3a [ia NpoBETPUTE.

- IMa 0nacHOCT OT eKCriosus Unm Noxxap.

He nsnonseanTe Tadn NnpaxocMykadka 3a NovnMcTBaHe Ha OTSIOMKN U pas3BalivHK Ha
crpaaun nunn ToHep OT la3epeH NPUHTeP. PenoBHO nogabpykante UATpUTe YACTH, 3a
[1a NpenoTBpaTuUTe HATPYMNBAHETO HA (DWH Npax B TsX.

Cyxu novncTBaLLyY nNpenapaTy U OCBEXUTENN 3a KUNUM, NMyapu 1 nH npax Tpsioea
[la Ce NpaxocMy4aT caMO B MHOIO MaJlku KON4ecTBa.

BHVMaBaTe MHOro, KoraTo nov1cteare CTh/I0u.

He nsnonseanTe 3a 3aCMyKBaHe Ha BOAa.

He notananTe BbB BOAA, 3a Aa No41cTBaTe.

MapkyqbT TpsibBa fa ce NpoBepsiBa PEAOBHO U [ia He Ce M3M0SI3Ba, ako € NMoBPEedeH.
[pbXXTe LWencena, korato HaBMBaTe Ha Makapara Ha kabena. He octaBanTe Liencena
HEKOHTPONNPAH, Korato HaBuBaTe.

Bvnrapckn 7




wMg0.104Tou

MoyncTBaHe N NnogapbXKa

* He BauranTe 1 HOCETE NpaxoCcMyKadkaTta, KaTo NocTaBATe YeTka B »kieba 3a
CbXpaHeHve.

* HuKora He orbBanTe unTbpa 3a npax cnem U3nupaHe.

- ToBa MOXe fa ro gedopmupa niv noBpeau.

¢ /Isnongeanite cyxa Kbpra, 3a Aa NoYncTUTe KOpryca, 1 Ce YBEPETE, e
3axpaHBaLLMAT Kaben Ha npaxocMykadkara e 13BafeH. He npbckanTe OAMPeKTHO
BOMA W HE 13Mos3BanTe NeTvBM Matepunanv (Hanpumep 6eH3eH, paspeanTeni nnm
aNIKOXO0N) NW 3anaMin LLNPENOoBE (Hanpumep npenapaTy 3a OTCTPaHsBaHe Ha npax)
3a No4MCTBaHe.

- AKO BOfa Ui apyra TeYHOCT BIE3e B KOHTAKT C MPOAYKTa 1 npeamsBunka
Hen3npPaBHOCT, U3KJTKOYETE NPaxoCMyKadKaTa, 13BafeTe 3axpaHBallns LLences 1 ce
CBBXKETE CbC CEPBU3EH LIEHTBHP.

* He 13non3sanTte aikasHu U MHOYCTPWAIHU MOYNCTBALLM NpenapaT, OCBEXNTESN
3a Bb3ayx W (OLETHW) KUCENNHW, 3a ia MOYMCTBATE YacTUTE Ha NMpaxocMyKadkara,
KOWUTO NOAIEXaT Ha vmcTeHe. (HanpaBeTe cnpaBka B crieaHarta Tabnvua.)

- Moxe ga npu4nHv noBpeaa, aedopmMmpaHe nnn 06e3uBeTaBaHe Ha NiacTMacoBUTE
4acTu.

MueLm ce YacTu KoHTeHep 3a npax Ha Kopnyca,
hunTbp 3a Npax

PagpelueH nouncTteall, | HeyTpaneH noumcTsall, npenapar | KyxHeHCKu noumcTaaLL, npenapar
npenapar

HeHannyeH nouncTeall, | AnkaneH novmcTeall npenapar benvHa, npenapar cpeLly rnieceH 1 T.H.

npenapar
KucenvHeH nounctealy, npenapart | MapadrHoBO Macno, eMynratop 1 T.H.
IHOycTpraneH nouYmcTBeall NV-I, PB-I, nou1cTtBaLL, npenapar 3a
npenapar OMTVKa, asIKOXOJ, aLEeTOH, OeH3eH,

paspeanTen 1 T.H.

OcsexuTen 3a Bb3ayx OceexuTen 3a Bb3ayXx (LUNpew)
MasHuHa PKMBOTUHCKM UK PACTUTENHN Ma3HMHW
Opyru [oTBapCKa OLEeTHA KUCeNnHa, OLIET,

NefieHa OLeTHa KUCENNHA U TH.

* He cTbnBanTe BbpxXy Mapky4a. He nocTtaBanTe TeXKN NPeaMeT BbpXy MapKkyya.

8 bbnrapcku




/N BHUMAHUE

N3non3BaHe

He vnanonasainte TpbbaTa 3a HUKaKBI APYri LIe OCBEH MpeaHa3HaueHuTe.
- ToBa MOXe [a [oBefe A0 HapaHsBaHe Ui NoBpea.

He obpnante 3axpaHBaLLa Kaben JoKpan U ApbXTE 3axpaHBaLLys Kaben ¢ eaHa
PbKa, JOKATO ro HaBMBaTe
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- AKO ce onuTaTe [a uaobpnarte 3axpaHBallvia kaben JoKpari, To MoXe [a ce
NoBPeIn 1 ako He ObpXuTe Kabena, JoKaTo ro HaBmBaTe, MOXe fa 3aryounTte
KOHTPO Haf, Hero v Tosa fa JoBene A0 NMoBpeav U HapaHsaBaHe Ha Xxopa Un
NpPeaMeTV OKOJO Hero.

AKO OT MpaxocMyKadkaTa U3nmsaTt HeoBu4aliHi 3BYLW, MUPU3MU U AVIM, BedHara
13BafeTe 3axpaHBaLLs Kabes 1 Ce CBbPXKETe CbC CePBU3EH LISHTBLP.

- ToBa MOXKe fja NpUHMHK NoXap 1 TOKOB yaap.

He nsnonseanTe npaxocMykadkara B 65M30CT A0 OTOMAUTENHN ypeam (Hanpumep
neyKu), 3anaumim LLNPENOBE U MaTepuani.

- ToBa MOXe [la Npean3BmKa noxxap unn geopmMmpaHe Ha NpoayKTa.

anpasBarte Topbudkara, Npeay fa ce HarmblHW, 3a fa NOCTUrHeTE Han-a0obpa
e(PEKTVBHOCT.

MouncrtBaHe n nogapbXKa

aBapeTe 3axpaHBalLA kaben Ha NnpoayKTa, ako He o 13rnosidBate 3a ObJ/1ro BPEME.
- Moxe ga npegn3BnkKa TOKOB yaap W noxap.

Bbarapckn 9




3Hvag9oul1d

Nme Ha yacTurte

[N3aiHbT Ha NPOoayKTa MOXE [ia € pasnyveH B 3aBMCUMOCT OT Mozena.

01 Tpwbba

02 YnpaBneHue OT gpbXxkaTa
03 Mapkyu

04 KoHTenHep 3a npax

05 byToH 3a 3axpaHBaHe

10 Bwvnrapcku

06 ByToH 3a HaBMBaHe Ha Kabena/opbxKKa 3a
HOCeHe

07 3BaxpaHBalll, kaben
08 3xoneH huntbp

09 TypbuHa Ha HakpanHUK NMPOTUB 3arnTaHe
(LVMKNOHHA)




[MpuHagneXXHocTu

AKcecoapuTe MOXE [a ca PasfinyHK B 3aBUCUMOCT OT MOAENa.

2

Mapkyy Tpbba 2-CTeneHHa YyeTka
ﬁ
IS
X o
Eko TBbpOa nogoBa HacTunka Akcecoap 281" PbkoBoacTBO 3a

HakpalH1K npoTuB
3anauTaHe/MUHN HaKpanHnK
3a JomMallH1 UMM

noTpeduTens

Bbnrapcku
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UUNvdauo

N3non3BaHe Ha npaxocMyKadkara

YNpaeneHneTo Ha cunata Ha 3aCMyKBaHe MOXeE [a € pasfivyHO B 3aBMCMMOCT OT Mofena.

W3non3BaHe Ha Kopnyca

N3nonaBaHe Ha gpbXKaTta

3axpaHBaLy kaben

(S

BknrouBaHe/nskno4saHe

YnpasneHne Ha MOLLHOCTTa Ha

3acMyKBaHe
\0 2/

01 Hwvcka MOLLIHOCT Ha 3acMyKBaHe
02 Bucoka MOLLHOCT Ha 3acMyKBaHe

12 Bwbnrapcku

BENEXKA

e 3a Mo4vCTBaHe Ha ThKaHW HaTUCHETE Kanaka
Hagony, 3a Ja HaManuTe MOLLIHOCTTa Ha
3aCMyKBaHe.

o [IpbXKKaTa He KOHTPOMMPAa MOLLHOCTTA Ha
MPOAYKTA.




N3non3BaHe Ha 4YeTKuTte
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Kbge ga nsnonssarte YeTKUTE
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O 2-creneHHa YeTka ® Exo TBbpaa 9 YeTka 3a npax 0 HakpaiiHik 3a
) Mo nogoBa HacTUIKa TECHU MecTa
@ Kunnm
' N\
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© HakpaiiHvk npotvis
sannuTaHe/
MUHW HaKpPaHKK
3a fioMaLLHN
NIOBUMLN
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whadomou

[MoynctBaHe N nogapbXKKa

[Mpean fa novncTuTe NpaxocMykadkara, TpsbBa Aa e U3KIIKoHMTE OT KOHTaKTa.

Kora pa nsnpasHute Topbuykara

3a npax

Ve

Mo4ncrtBaHe Ha KOHTENHeEpa 3a

npax

[Novncrete KOHTGVIHepa 3a Mnpax, ako nva MHOro
npax B Hero.

14 Bbnrapcku

%k TypbuHa Ha HakparHKK NPOTUB 3annTaHe

(LMKNOHHA)

- Bb3 0cHOBa Ha BbTPELLHO TECTBAHE.
TecTBaHO NpK TyPOUHEH BEHTUNATOP BbPXY
CMEC OT KOCMU 1 KO3MHa OT AOMALLHM
TNIOBUML BBPXY MOM,

/N BHUMAHME

e AKO 3a MOYMCTBAHETO € HEOOXOANM
HakparHVK, BHUMaBalnTe Aa He NoBpeauTe
Mpexara.

Kak necHo ga nsnpasHute Topbuykara
3a npax




MouuncTteaHe Ha punTbpa 3a npax [loyncreaHe Ha U3XxogHUA
duntbp

wixadorou

/N BHUMAHUE

¢ BHumaBante unTbpbT 3a Npax aa e
CBBCEM CYX, KOrarto ro nocTaBaTe 06paTHoO B
npaxocMykaykata. OcTaBeTe ro 12 yaca aa

N3CbXHE.

Bvnrapckn 15




whadomou

MouyucTBaHe Ha YeTkKaTa

2-CTerneHHa YeTka

% MeTobT 3a No4nCTBaHe Ha [2-CTeneHHa
4eTKa], [HaKpaHUK NPOTUB 3annuTaHe/MUHN
HakpanHVK 3a goMallHy NoMMLM] 1 [eKo
TBbPAA NOO0BA HACTWUIKA] € eAVH U ChLL.

MouncTtBaHe Ha TpbbaTa

CbxpaHsBaHe Ha
npaxocMykaykara

16 Bbnrapcku



Benexku n npegynpexpeHus

N3non3BaHe

BEMNEXKA

o XapaKTepUCTUKUTE MOXE [a Bapupar B
3aBMCVMOCT OT Mofena.

e Koraro nsnonssarte 4eTkara 3a npax um
HaKpariHVKa 3a NpoLEn MOXKe Aa yCeTuTe
BMOPMpaHe OT NMpaxocMyKadkaTra.

/N BHUMAHUE

e KoraTo nssaxkgare Luerncena Ha 3axpaHBaLLms
kaben OT KOHTaKTa, XBalLlanTe Lencena, a He
kabena.

¢ He HaTucKkarTe ByTOHa Ha gpbXxkaTa Ha
Topbuykara 3a npax npwv npeHacsHe Ha
npaxocmyKadkara.

e 3a CbXpaHeHue Ha NpoayKTa NocTaBeTe
HakpaiHVKa 3a nof, B Masnkus kaHan oTaony Ha
Kopmnyca.

MoumncTBaHe N nogapbXKa

BENEXKA

e 3a pa noynctute puntbpa 3a npax, JobaBeTe
HeyTpasieH Npenapat 3a NoYUCTBaHe KbM
xJlaaKa Bofa v HakucHete huntbpa 3a 30
MWHYTW, Npeauv ba ro u3mveTe.

® He novncTBanTe N3XoAHUs (UNTHP C BOAaA.

e 3a ga nogabpykarte U3XoaHusa punTbp
BBbB Bb3MOXXHO Har-L00PO CbCTOSAHME, IO
CMEHSINTE BEAHBX rOAMLLIHO.

® 3a [a npenoTBpaTvTe HaapacKeaHe Ha Mofga,
NpoBepsABanTe CbCTOSHNETO Ha YeTkaTa 1
CMEHeHa, aKo e N3HOCeHa.

e PeszepBHn uTpY Ce Npeanarar oT BaLlus
MECTEH CEPBM3EH LIEHTBbP HA Samsung.

XBaHeTe 3axpaHBalLns kaben v cneq Toea
HaTCHeTe ByTOHa 3a HaBMBaHe Ha kabena, Tbii
KaToO MOXKETE [1a Ce HapaHWTe, ako He ObpXKnTe
Kabena KOHTPONMpaH, AoKaTo ce HaBuBa.

AKO 3axpaHBaLLWAT Kabes He ce HaBMBa
nobpe, HaTcHeTe ByTOHA 3a HaBMBaHe Ha
Kabena OTHOBO, Cnef, KaTo ro u3gbpnare
OKOJI0 2 ~ 3 M

3a fa 13npasH1Te 1 NoYMCTUTE KOHTEVHepa 3a
npax, MOXeTe [a ro U3nnakHeTe CbC CTyaeHa
BOfA.

AKO 3abenexunTe CbLLEeCTBEHO OTc1abBaHe Ha
cunaTa Ha 3aCMyKBaHe, No4MCTeTe unTbpa
3a npax, kaTo HanpaBWTe CripaBka B pas3aen
"TMo4vmcTBaHe Ha hunTbpa 3a npax”.

/N BHUMAHUE

BHumaBaTe hunTbpbT 3a npax a e

CbBCEM CyX, KOraTo ro MocTaBATe 06paTHO B
npaxocMykadkara.

- OcTageTe ro 12 yaca ga n3cbxHe.

13cyLuete unTbpa 3a npax Ha CaHKa, a He
nop, ClTbHYeBa CBETNMHA, 3a Aa NpeaoTepaTuTe
06e3LBeTABaHE MM 06€3(HhOPMSHE.

AKO cunaTa Ha BCMyKBaHe 0Ce3aeMO

Hamanee 3a NPOObIMKUTENHO BPEME WM
npaxocMykaykata nperpsisa, moymcTeTe
N3XOOHNSA PUITHP.

Cunata Ha 3aCMyKBaHe MOXe Ja Hamaee
0ce3aTenHo, ako (UTbPbLT 3a Npax ce crnobu
06pPaTHO HEMPAaBWHO.

CBbpXKeTe ce C Han-6n3K1s CepBM3EH
LEHTBP, aKO HEe MOXXETE Aa OTCTPaHWUTE
YyXKOMTE Tena oT MapKy4a.

CbxpaHsBaiTe NpaxocMmykadkata Ha CsiHKa,

3a fa NpenoTBpaTuTe AedopmMmpaHe nm
obe3upeTaBaHe.
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BUHIXOLNdU

OTCTpaHﬂBaHe Ha Hen3rnpasBHOCTH

CumMnTom

CNUCHK 3a NpoBepKa

[lBuratenar He Tpbrea.

[MpoBepeTe Kabena, Lencena Ha 3axpaHBaLLya Kaben 1 KOHTaKTa.

Cunata Ha BCMyKBaHe
rocTeneHHo Hamarnsea.

[MpoBepeTe fanu HAMa 3anyLuBaHe 1 ro OTCTPaHeTe, ako €
HE0bX0aMMO.

[TpoBepeTe QUNTPUTE U, ako € HEOBXOOMMO, MOYUCTETE, KaKTO €
MoKasaHo B TOBa PbKOBOACTBO.

- AKO uATPUTE HE ca B U3MPaBHOCT, CMEHETE M C HOBW.

KabenbT He ce HaBuBa
JOKpa.

VagbpnanTe 2-3 MeTpa OT kKabena 1 HaTucHeTe ByTOHa 3a HaBMBaHe
Ha kabena.

LLIyMBT OT mpaxocMyKadkaTa
ce yBenyasa un
CMyKaTenHaTa MOLLHOCT €
HucKa.

Pasrnobete TypbuHaTta NpoTWB 3aninTaHe B KOHTeHepa 1 5
no4YMCTETE OT Npaxa.

Cnep Kato cTe NoYncTnUIv TypomnHata NpoTVB 3annTane, g Crinobete
OTHOBO B KOHTEMHEPA 3a Mpax.

[MperpsiBaHe Ha kopnyca

MpoBepeTe MUATPUTE N M MOYUCTETE, KAKTO € MOKa3aHo B TOBA
PBKOBOACTBO, akO € HEOOXOAVMO.

CTaT4HO enexkTp4eCTBO
CTaTU4HO ENEKTPUHECTBO.

HamasieHa cuna Ha 3acMyKBaHe.

ToBa MOXKe fja CTaHe 1 aKo Bb3AyXbT B CTasdATa € MHOIO CyX.
poBeTpeTe CcTasATa, 3a fa Bb3CTaHOBUTE HOPMasiHaTa BNaXKHOCT.

Mo Bpeme Ha 13nonssaHe
CrpeTe ypeaa

Taan npaxocMykadka nma cneupaneH TepPMOCTaT, KOUTO

npeanasea MoTopa OT MperpsiBaHe. AKO MpaxocMmykaykaTa
BHE3arnHoO Ce MU3KJIK04M, UBKITIOHETE NMPEBKIIOYBATENS 1 U3BaAETe
3axpaHBallvg Kaben Ha NpaxocMykadkarta oT KoHTakTa. [poBepeTe
npaxocMyKavkaTa 3a eBEHTYaHN N3TOYHNULNM Ha MperpsaBaHe,
HanpUMep MbEH KOHTENHEP 3a Npax, 3anyLleH MapKyy Unim

Tpbba 1N 3aapPbCTEH PUNTBP. AKO CE YCTAHOBW HAKOE OT Tesu,
OTCTpaHeTe Npobnema 1 nadvakamTte noHe 30 MUHYTW, Npean a
13ron3eaTe npaxocMykadkara.

e [IpaxocMyKaykarta e ogobpeHa 3a CneaHuTe:

- [MpeKTnBa 3a enekTpoMarHuTHa cbBMecTUMocT: 2004/108/EEC

- OunpekTnBa 3a H1UCKO HampexxeHue: 2006/95/EC
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NHdopmauma 3a npoaykra

[Bvnrapcku]

Cnopep pernameHT Ha KomucusTa (EC) Ne 666/2013

A
B

OnctpubyTtop Samsung Electronics Co., Ltd.

Mopen SCO7M211*S* | SCO7M21A*V* | SCO7TM21IN*V* | SCOBM211*S* | SCO5M21A*V*
foaMLIHa KOHCyMaLms

Ha eHeprist (KWh/F) 28,0 28,0 28,0 22,0 22,0
HnBO Ha 3ByKOBO

HansiraHe (dBA) 80 80 80 79 9
HowmvHanka Bxopslia 650 650 650 500 500
mMoLuHocT (W)

Bun NpaxocMykadka 3a obLLa ynotpeda

1 PedepeHTHa roguiiHa KoHCymaums Ha eHeprus (kBy Ha rogmHa), Ha 6asarta Ha 50 3agayn
3a yncTeHe. PeanHaTta rogywHa KOHCYMaLMs Ha eHeprus Lie 3aBucu OT TOBa Kak ce
13non3Ba ypeabr.

2 lIamepBaHusaTa Ha KOHCYMMpaHaTa MOLLHOCT U MPOM3BOAUTETHOCTTA CE OCHOBAaBaT Ha
meToanTe, noctaHoseHn B EN 60312-1 n EN 60704.

Benexkn

e [leknapupaHara eHeprunHa eeKTUBHOCT 1 KNACkT Ka4eCTBO Ha
Nno4vnCTBaHe Ha KUMMa Morat ga 6‘b):l,aT MOCTUIrHAaTK, KOraTto ce
13ron3ea BKJloHeHaTa ABycTeneHHa YeTka.

e AKO TBbpAaTa NnofoBa HacTUKa UMa CriobKM 1 OTBOPY, U3NoN3BaiiTe
BKtOYeHaTa YeTka "EKO TBbpaa nogoBa HacTuaKa", ¢ KosTo e
npefHa3Ha4eHo 1a OCUrypu CbOoTBETHATA eHepruiHa eheKTUBHOCT
U KNaca Ka4ecTBO Ha NOYMCTBaHe Ha TBbPAV NOAOBU HACTUIKA ChC

CINOBKM 1 OTBOPY MO THX.

e CTOMHOCTUTE Ca onpedeneHn cnopen NpeancaHns NpoLec Ha
n3mepsaHe (B cboteeTcTBME ¢ ENBO312 - 1).

N

"

S

Eko TBbpaa nogosa
HacTWIKa

Bbnrapcku
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SAMSUNG



HAeKTPIKA oKoUTIA

Eyxepidlo xpnong

2elpa SCO7M21**, SCO5M21***

® [1poToL XPNOLUOTIOIOETE QUTH TN CUOKeLH, SIaBACTE TIPOCEKTIKA TIG 08NYieg.
e [a xprion POVo o E0WTEPIKOVG XWPOUG.

“
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SAMSUNG




[eplexopeva

MPOETOIMAZIA
MAnpodopieg yia Tnv acpdaiela

2NUAVTIKEG 0ONyieg yia TV achaleld

EFrKATAZTAZH
Ovopaoieg pepwv

E€apTtriuata

NAEITOYPTIEZ
Xpnon TNG NAEKTPIKAG OKOUTIAG

Xprjon Tou CWHATOG TNG CUOKELNG
Xprion TG AaPng
Xprion Twv BoupTowv

2YNTHPHZH
KaBaplopog Kal cuvtripnon

MoTe va adeldleTe TO SOXEID OKOVNG
KaBaplopodg Tou doxeiou okodvng
KaBaplopodg Tou GIATpou okovng
KaBapiopodg Tou dpiltpou e€660u
KaBaplopdg Tng Bovptoad
KaBaplopdg Tou cwirva
KaBaplopdg TOL EVKAUTTTOU CWArVA

ATI0BrKeLON TNG NAEKTPIKIG OKOUTIAG

2  EMnvika

10
11

12

12
12
13

14
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[MAnpogdopieg yia Tnv achaiela

® [1pOoTOU BECETE TN CLUOKELN OE A&IToupyia, SIaBACTE TIPOCEKTIKA QUTO TO EYXEIRIOIO
Kal GLUAGETE TO yIa avadopA.

e O mapakaTw odnyieg Aetrovpyiac KAAUTTTOUY dIAdOPA PIOVTEAQ, ETIOPEVWG, TA
XAPAKTNPIOTIKA TNG OIKNG 0AC NAEKTPIKAG OKOUTIAG EVOEXETAL VA OIAPEPOLY KATIWGC
aro AuTA TIOL TIEPLYPADOVTAL OTO TIAPOV EYXEIPIOIO.
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20uBoAa TtPocoXG/TPOEIDOTIOINCNG TIOL XPNOIUOTIOIOLVTAL

/N\ NMPOEIAOIMOIHZH
YTodelkvoel OTL LTTAPXEL KivOLVOC BavaTou r} coBaPOL TPAUUATIOHOU.

/\ MPOZOXH
YTo6elkvUEL OTL LTTAPXEL KIVOLVOG TPALPATIOHOU 1 LAIKWY CNUIWV.

AAAa cUPBOAQ TTOL XpNolPoTIoIoLVTAL

SHMEIQZH
YToSeIKVOEL OTL TO KEIUEVO TIOU AKOAOULBE! TIEPIEXEL ONPIAVTIKEC TIPOCOETEG TTANPOPOPIEC.

e [0 TANPODOPIEG OXETIKA PE TIC SEOPEVOEIC TNG Samsung avadopIKA Pe TNV
TPOCTAOIA TOL TEPIBAAAOVTOG KA TIG KAVOVIOTIKEG UTIOXPEWOEIS TIOL AdOPOLV TA
ouykekpeva rpoiovta 1.x. REACH (WEEE, odnyia yia Tic Mratapieq) eruokedbeite
TNV NAEKTPOVIKN dlevBuvon: samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/
corporatecitizenship/data_corner.html
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VIXVINIO130dU

2NUAVTIKEG 00nyieg yia tnv acpaiela

‘OTav XpNOIWOTIOIETE PIa NAEKTPIKI) CLUOKELN), Ba TIPETIEL VA TNPEITE TIC BACIKEC
TTPOPULAGEEIC, CLUTIEQINAUBAVOUEVWY TWV TIAPAKATW:

/N\ MPOEIAOMOIHZH

AUTI N NAEKTPIKI) OKOUTA TIPOORICETAL POVO YIA OIKIAKT) XPron.

XPNOWWOTIONOTE TNV NAEKTPIKI) OKOUTIA UOVO YIA TN XPron yia Tnv onoia mpoopiletal
BAoel QUTWV TWV 08NYIWV.

Na TorobeTeite AvtoTe Ta GIATPQ OTN cWOTr B€oN, ONMwE GaiveTal o€ AUTO TO
EYXEPIOLO.

H pn cuppopPdWOoN PE QUTEG TIC ATIAUTHOEIC BA PTTIOPOVOE VA TIPOKAAEOEL BAGRN ota
EOWTEPIKA PEPN KAl VA 0ONYNCEL OE aKLPWON TNG EyyLUNONC OAG.

ETIKOWVWVYACTE PE TOV KATAOKELAOT) ) TO KEVTPO ETIIOKELWV YIA QVTIKATAOTAON.

Mevika

e AlofAoTe OAEC TIC 0ONYiEC TPOCEKTIKA. [1p0TOU EVEPYOTIOIOETE TN OKOUTIQ,
BeRaiwbeite OTI N TAON TNC TIAPOXNG NAEKTPIKOU PEVPATOC eival idla e auTr TIov
LTTOOEIKVUETAL OTNV TIIVAKIOA TEXVIKWY OTOIXEIWV OTO KATW PEPOC TNC.

e AUTr) N OLOKELN UMOPEL va xpnotuoroinBei ard maildid NAKIAG 8 eTwv Kal Avw Kal
anod AToPA PE TTIEPIOPIOUEVES OWHATIKEG, AIOBNTNPIAKEG I VONTIKES IKAVOTNTEC 1) PE
ENNEIPN ePmEIpiag Kal yWWoewv, ePOooV BpiokovTal Lo eTTBAEPN 1} AKOAOLBOLV
odnyiec OXETIKA PE TN XEroN TN CUOKELNC pE AohAAr TEOTIO KAl KATAVOOUV TOUG
KivOUVOULG IO evexovTal. Ta nmaldla anayopeveTal va raiCouy pe tn ouokeury. O
KABAPIOPOG Kal N cuvTrENoN Ao Tov XPNOTN 6V TIPEMEL VA TTPAYUATOTIOIOVVTAL ATTd
madia wpig emiBAeyn.

e Ta nadid Ba mpenel va ermpBAEmovTal, wote va dlaodaliletal Tt dev maiCouv pe TN
ouokeLn. Mnv adriveTe TOTE TNV NAEKTPIKI OKOUTIA VA AEITOLPYEL XWPIC eTTRAEYN.

4  EMnvika



2XETIKA pe TNV Tpododoaia

e ATevVEQYOTIOINOTE TNV NAEKTPIKI OKOUTIA Ao TO OWHA TG CUOKELC TIPOTOU
QAMOOLVOECETE TO KAAWAIO artd TNV TPila. ATTooLVOEDTE TO Buopa and TV Tpida
TIPOTOL adeldoeTe TO Soxeio okdvnce. Ma tnv aroduyr) BAARNC, adaipeoTe To BUoUA
ruavovTag To {010 To BuopA Kat OXl TPABWVTAG TO KAAWDIO.

|
)
(@)
m
—i
)
<
=
M
>

e To Buopa mpenel va adalpeiral ard tnv mpida mpv and Tov Kabaplopo 1
ouvTrPENON TNC CUOKELNC.

e Aev oLVIOTATAL N XENON KOAWSIOL TIPOEKTAONG.
* ATIOTPEPTE OTIOIOVONTIOTE KiVOLVO NAEKTPOTIANEIAG 1 TIVPKAYIAG.

- Mnv mpokaAeite (NUI& 0TO KAAWSIO PEVLUATOC.

- Mnv TpaBdte LMEPPBOAKA dLVATA TO KAAWAIO PEVPATOC KAl PNV ayyieTe TO PIC Pe
Bpeyueva xepla.

- Mn xpnoworoleite Tinyr| TPodod0Ciag pe SladOPETIKI) OVOUAOTIKI) TAON Ao
TO €6VIKO SIKTLO Kal, ETIONG, KN XPNOOTIOETE TIOAUTPICO YA va TPOdOdOTETE
TTOAMATAEG CUOKEVEG, TAUTOXPOVA.

- Mnv apriveTe T0 KOAWSIO PEVPATOC eKTEBEIEVO OTO HAMEDO.

- Mn xpnooTIoETE PIG 1) KOAWOIO PELPATOG TIOL EXEL LTTOOTE (NUIA 1) XaAapr TIRICa.

- Artevepyortor)ote TNV TPOPod0cia PELPATOC TIPOTOU CUVOETETE I ATTOCLVOECETE
TO Buopa Tpododoaoiac otnv Tipila Kat ppovTioTe Ta OAXTUAG 0ag va pnv €pBouv oe
enagn pe T akideg Touv Buopatog TPodPodoaiac.

- Mnv armocuvapuOAOYEITE KAl PNV TPOTIOTIOIEITE TNV NAEKTPIKN okouma. Edv To
KOAWAIO €XEL LTTOOTEL BAARN, ETIKOVWVNOTE PE TOV KATAOKEVAOTH ] TO KEVTPO
ETIOKELWV YIA VA QVTIKATAOTABE! ard KATAANAQ EKTTAIOEVPEVO TEXVIKO.

- KaBapileTe TN okdvNn ) TuxOV EEva owpaTa arod TIC AKIOEC Kal TO oNUED eTtadng
TOU OIC.

e ATOOULVOEETE TN oKouma anod TNy mpifa otav oev TNV Xpnolgornoleite. KAeiote To

SIOKOTTTN AEITOLEYIAC TIPOTOL TNV ATOCLVOECETE ATO TNV TIPICa.

e Edv TO KOAWAIO PELPATOC LTTOOTEL BAARN, TPETIEL VA AVTIKATAOTABE! ArtO TOV

KATAOKELAOTT 1 TOV QVTITPOOWTIO 0EPPIC AUTOL 1) artd KATIOIOV EEEIBIKELUEVO

TEXVIKO, £TOL WOTE VA ATTOPELXBEL KABE KivOLVOC.

EAnvikad 5




VIXVINIO130dU

Kata tn xpnon

6 EMnvika

Mnv JETAPEPETE TNV NAEKTPIKI) OKOUTIA KQATWVTAC TNV ATTO TOV EUKAUTITO CWANVA.
XpNoWoToleTe TN AaBr) TIOL LTIAPXEL ETTAVW OTNV NAEKTPIKI OKOUTIA YIA VA ONKWOETE
M VA HETADEPETE TNV NAEKTPIKI) OKOUTIA.
ATTIOOLVOEETE TN okoLMa artd TNV Tpia dtav dev TNV XpNoloToleite. KAelveTe TO
OIOKOTTTN AEITOLEYIAC TIPOTOL TNV ANTOCLVOECETE Ao TNV TIPIaL.
Mn XPNOOTOIETE 0€ EEWTEPIKOUC XWPEOUC KAl ETTAVW O€ BPEYHEVA XAAIA 1
EMIPAVEIEC.
Mn xpnolomnolelTe AuTod TO TIPOIOV OE EEWTEPIKOUC XWPOUG, KABWC EXEL OXEOIAOTEI
LOVO YIa OIKIAKN XPNaon.
- YTIapxel kivouvog duoAettoupyiag ry (nNUIac.

%k KaBaplopog eCwtepkwv xwpwv: MeETpa, TolpEvTo

% AiBouoa priAiapdou: ZKovN KIHWAIAC

% AToOoTEIPWUEVO SWUATIO VOOOKOHEIOL
Mnv XPNOILOTIOIEITE TNV NAEKTPIKI] OKOUTIA VIO VA AvappodroeTe bypd (OTIw vepo),
Aettideg, kapditoeg 1 kGpBouva.
- Yrapxel kivduvog duohettoupyiag r {nuidg.
®povrioTe Ta TTASIA va PNV ayyiCouv TNV NAEKTPIKI) OKOUTIA OTAV TN XPNOIUOTIOIE(TE.
- Ta madid propel va mabouy eykavpata eAav LTEPBEPUAVOE! TO CWHA TN CUOKELNC.
Mnv avefaivete eMAvVW KAl PNV XTUTIATE PE OTIOIOVANTIOTE TPOTIO TO OWUA TNG
OUOKEULNG.
- BEvéexetal va mipokAnBel TpavpaTiopog 1 (nuid.
Mnv XPNOILOTIOIEITE TNV NAEKTPIKI] OKOUTIA YIA VA JAlEPETE OTTPTA, AVAUPIEVEG
OTAXTEC N YOTIEG TOlyApWV. KpATAOTE TNV NAEKTPIKI) OKOUTIA PAKPIA ATTO COUTIEG
KAl AAAEC TINYEG BeppdTnNTaC. H BepudTNTA PMOPEl VA TIAPAUOPPUWOEL KAl VA
AMOXPWHATIOEL TA TIAACTIKA PEPN TNG CLOKELNNG.




ArodLyeTe va paleveTe OKANPEA KAl AlXUNPA QVTIKEEVA PE TNV NAEKTPIKI OKOUTQ,
KOABWC PMopel va MPokaA&Ecouy BAAPN oTa e€PTHUATA KABAPICUOU.

Mnv dpdleTe TN BUPa avappOPNoNG 1 EEATUIONC.

Mn XENOILOTIOIEITE TNV NAEKTPIKI) OKOUTIA XWPIC SOXEI0 oKOVNC Kat DIATPA.

Mn xpnolpomoleite GBapuEva, TTAPANOPPWHEVA I KATECTPAPPEVA PIATPA KAl
eloayayete Ta PIATPA cwoTA.
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- ‘Etot evéexetal va elo€NBEl OKOVN Kal PUTIOL OTO HOTE.

2.€ TIEPITTTWOoN TLUXOV dlaPPONG AEPIoL OTAV XPNOILOTIOIETE AVAPAELIUA OTIPEL OTIWC
€va TIPOIOV agaipeonc okoOvNG, PNV ayyicete tnv mpila kal avoi€Te Ta mapdbupa yia va
QEPIOETE TOV XWPO.

- YTIAPXEL KIVOLVOG EKPNENG 1N TTIVPKAYIAG.

Mnv XPNOWOTIOIEITE QUTH TNV NAEKTPIKI] OKOUTIA YIA VA KOBAPIoETE AMoPPIUpATA KAl
UIAda olkoSOPWV 1) ypaditn arod ekTunwTr A&Ilep. Kabapilete ouxva Ta piAtpa yia
VQ ATTOPUYETE TN CLYKEVTPWON AETTTNC OKOVNG.

Ta ENpda KABAPIOTIKA 1) QVAVEWTIKA XAALWY, Ol TIOVOPEG KAl N AETTTr) OKOVN OTIWG TO
aAevpt Ba PETEL va okouTtiCovTal PE TNV NAEKTPIKI OKOUTIA POVO O TIOAD PIKPEG
TTOCOTNTEC.

XPNOIOTIOIETE TN CLOKELN PE 1BIAITEPN TIPOCOX! OTAV KABAPI(ETE OKAAEC.

MnV Tn XpNOIOTIOIEITE YIa avappodnan vepou.

Mnv Tn BubiCeTe OTO VEPOD YIa VA TNV KABAPIOETE.

O eUKaUTTTOG CWANVAC Ba TIPETIEL VA EAEYXETAL TOKTIKA KAl GEV TIPETIEL VA
XpnotJoroleral Qv €xel LTTOOTEL BAARN.

Na KpatdTe To GIG OTav yiveTal TEEPITUAIEN OTO KAPOUAL TOL KaAwdiov. Mnv aprioete
TO PIC va XTUTINOEL ETIAVW OTN CUOKELN KATA TNV TIEPITUAIEN.

EMnvika 7




KaBapiopdg kat guvtripnon

VIXVINIO130dU

® MnV ONKWVETE KAl PNV PETAPEPETE TNV NAEKTPIKI] OKOUTIA TOTIOBETWVTAC PIa
BoUPTOO OTNV EYKOTT ATOBrKELONC.
e [10TE PNV MEPIOTPEDETE TO PIATPO OKOVNG PETA TO TTAUCILIO.
- 'ET0l pmopel va TipokAnBel iapapdpdwon 1 (UG oTo GIATPO.

e XPNOWOTIOINOTE EVa OTEYVO TIAVI I TIETOETA YIA VA KABAPIOETE TO CWHA KAl GPOVTIOTE
va BYGAETE TNV NAEKTPIKN okoumna arno Tnv Tpifa rmpotoL Tnv kabapioete. Mnv
PeKACETE VEPO ATIELBEIOC KAl PNV XPNOIWOTIOIETE TITNTIKA LYPA (0w Bev(OAIO,
OLOAUTIKO 1) OIVOTIVELHIA) I EVPAEKTA OTIPEL (OTIWE Eva TIPOIOV adaipeonC okovNG) yla

TOV KABaPIoYO.

- 2. € TepirTtwon mou SlelodVoEL VEPD 1 AAAO LYPO OTO TIPOIOV KAl TIPOKANBEL
SUOAEITOLPYIA, ATTEVEPYOTIOINOTE TN OKOUTIA, ATIOOLVOEDTE TO KAAWAIO PELPATOC
ano TNV npiCa Kat, 0Tn CLVEXEIQ, ATIEVBLVBEITE OE VA KEVTPO ETIIOKEVWV.

* MnV XPNOWOTIOIETE OAKAAIKA 1} BIOPNXAVIKA AMOPPUTIAVTIKA, APWHATIKA 1) (0€IKA)
0EEQ VIO VA KOBAPIOETE TA TIAEVOUEVA PEPN TNC NAEKTPIKNAG OKOUTIAC. (AVATPEETE OTOV

MOPAKATW TTivVaKQ).

- Evdéxetal va mpokAnBei (Nuid, aAAOIwon 1 aroXPWHATIOUOC TWV TTAACTIKWY PEQWV.

Ta mAevopeva pepn

Aoxelo okOVNG OTO CWPA TNG CLUOKELNG,
GIATPO oKOVNG

AI0BECIUO ATTOPPULTTAVTIKO

OUBETEPO ATTOPPUTTAVTIKO

KaBaplotiko kou(ivag

Mn oaBeaio
QTOPPUMAVTIKO

ANKOAKO QTTOPEUTIAVTIKO

AEVKAVTIKO, KABAPIOTIKO POUXAQG K.ATT.

Ofiko armoppunavtiko

MapadveEAalo, YOAAKTWHATOTIONTAG K.ATL.

Blopnxaviko
QTOPPUMAVTIKO

NV-I, PB-I, Opti, owornveupa, acetoy,
BevlOAI0, SIAAUTIKO K.ATT.

ATOOUNTIKO XWPOU

ApwpaTtiko (ompe

Atelelt

ZWIKG 1 GUTIKO AAdL

AN

Bpwolpo ogiko o€v, b1, mayopopdo oEIKO
0€L K.ATL

¢ Mnv natdre navw oTov owArva cbvdeons. Mnv torobeteite BAPOG eMAvw OTOV

EVUKAUTTTO CWArva.

8 EMnvika




/\ MPOZOXH
Kata tn xpron

MnV XpNOIOTIOIETE TOV GWANVA yia GAAOUG OKOTIOUG, EKTOG ATTO EKEIVOV YIa TOV

oroio TpoopileTal.

- BEvdexeTal va mpokAnBel tpaupatiopog ri (nuia.

Mnv TpaBATe TO KAAWOIO PEVPATOC EVTEAWC KAl KOATNOTE TO KAAWAIO PE TO £va XEQL

OTAV TO TUAIYETE.

- Edv mpoomabrioeTe va To TPARNEETE EVIEAWC, TO KAOAWOIO PEVUATOC PTOPEL va
urtooTel BAGRN Kat, eAv 6ev KPATATE TO KAAWAIO EVW TO TUAIYETE, EVOEXETAL VA OOC
EedpLyel Kal va TIPOKAAEOEL TPALUATIONO OTOUG AVBPWTIOUG ) BAARBN OTA QVTIKEpEVa
oL PBpiokovTtal yOpw TOu.
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Edv akovyovTtal epiepyol nxol, Byaivouv 0opEG 1 kanvoi anod TNV NAEKTPIKI OKoUTa,
QAMOoLVOEDTE AUEOWC TO Buopa TPododooiac and TNV MPICa KAl ETIKOIVWVAOTE JE
€VQ ETIIOKELACTIKO KEVTPO.

= YTIAPXEL KIVOUVOG TTUPKAYIAC 1) NAEKTPOTIANEIAC.

Mnv XPNOIWOTIOIEITE TNV NAEKTPIKI) OKOUTIA OE JEPN TIOL BpiokovTal KovTa o€
OUOKEVEC TIOL EKTIEUTIOLY BePUOTNTA (OTIWC POVPVOC), O AVAPAEEIUA OTIPEL N
EUPAEKTA LAIKA.

- BEvééxetal va TpokAnBel Tupkayld rj aAAOIwon TOL TIPOIOVTOC.

AdelaleTe TO BOXEID OKOVNC TIPOTOU YEUIOEL, TIPOKEIEVOL va dlatnenBel N BEATIOTN
arnodoan.

KaBapiopdg kat cuvtnpnon

ATIOOLVOEDTE TNV NAEKTPIKI) oKoLTA Artd TNV TPICa eav dgv TIPOKELTAL VA TNV
XPNOOTIOINCETE YIA PEYANO XPOVIKO SlAaTNA.
- EvOexeTal va mpokANBel NAEKTPOTIANE( 1| TILPKAYLA.

EA\nvikad 9



HXVLVIVI I3

Ovopaoieg pepwv

H oxediaon Tou mpoidvTog evoexeTal va SIAPEPEL, AVANOYA PE TA OVTEAQ.

01 >wArvac

02 XeploTrplo eAeyxou mavw oTn AaPn
03 EUkaurTog cwhrivac

04 Aoyeio okdévne

05 Koupri Aerroupyiag

10 EMnvika

06 Koupri TuAiypatog kahwdiou / Aapn
HETAPOPAC

07 KaAwdio pevpaTog

08 ®diATpo e€ddou

09 Touppriva areprAokng (KukAwviKr dbvapn)




E€aptiuata

Ta eCapmipata evéexeTal va dladEpouy, avaoya PE TA JOVTEAQ.

EOkapmTog owAnvac ZWANvVag BoupTtoa 2 Bnudtwv

ﬁ
3

S &

BoupTtoa Eco yia okhnpég E€dptnua 2 ce 1 Eyxelpidlo xprionc
emdaveleg dAmEdoL

m
z
=
™
>
M
T

EpyaAeio amepmioknc/
Mivt epyaieio dppovtidag
KATOKIOIWV

EMnvika 11




X311dAOLIaV

Xpnon tn¢ NAEKTPIKNG OKOUTIAG

O €heyxog avappodnong evogxeTal va SladEPEL, AVAAOYA e TA POVTEAQL.

Xpnron Tov cwPATog TNG
OUOKELNG

KaAwdio pedpatog

(S

Evepyottoinon/Amnevepyottoinon

‘EAeyxog avappopnong

1\

01 XapnAr oxuc avappddnong
02 YynAn 1oxic avappoddnone

12 EMnvika

Xpnon tng Aapng

SHMEIQZH

e [la va okourtioete udAoUaATa, MATACTE TO
KAALPWA TIPOG TA KATW YIA VA PEIWBEL N 1oxVC
NG avappoPnong.

o HAaBn dev eAEyxel TNV TPOGOOOTIA TOL
poidvToC.




Xpnon tTwv Bouvptowv

h z

SR AR A

AMANI AN
N A\
AV AV AN

T

ha .
BRI NS

A\

Mov xpnoipottolodvTal ot BoLPToeg

@ Bouprtoa 2
BnudTtwv

¥ Adredo
& xani

' N\

7

@1‘

O Epyarcio
QTEUTIAOKNC/
Mivi epyaleio
dpovtidag
KATOIKISIWV

4 N\

?

- J

® Bouptoa Eco ya
OKANPEC eTIIPAVEIEG
daredou

e 4

o,

;

© Bouptoa
Eeokoviopatog

O Epyaieio yia
OUOKOAQ onpeia

EAAnvika
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HXHdHLNAX

KaBapiopdg kat guvtrpnon

[MpETel va armocLVOECETE TN CKOUTA and TNV EiCa, MEOToL TNV KabBapioeTe.

Méte va adeldlete to doxeio
oKOvNG

Ve

KaBapiopog tov doxeiov akodvng

KaBapioTe T doxeio okoOvNg, €AV TO SOXEID
TIEPIEXEL TIOAD OKOVN.

14  EMnvika

¢ Touppriva anepmAoknig (KukAwvikr duvaun)

- Baoiletal oe ecwTepIkr SOKIUM. AOKIUGOTNKE
OTOV QVEUIOTNPA TNG TOUPUTIVAC, PE XPHoN
ouvdLACHOL TPIXWVY KAl TPIXWY KATOIKIOIOU
oto 6Anedo.

/\ NMPOXOXH

e Edv amatreital epyaleio yia Tov kabBaplopo,
TIPOCEETE VA PNV TIPOKAAECETE (NIAL OTO
TTAEYLQL

MNMwg va adeialete evkoAa to doxeio
oKOVNG




KaBapilopog tov piAtpouv okovng KaBapiopog tov ¢piktpou e§660u

HXHdHLNAX

/\ MPOZOXH

¢ Bepawbeite OTI TO GIATPO oKOVNG €ival
EVTEAWG OTEYVO TIPOTOU TO TOTIOBETHOETE
Tiow oTNV NAEKTPIKN) okouma. AdrioTe TO va
oTeyvwoeL yia 12 wpec.

; 5g
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HXHdHLNAX

KaBapiopog tng Bovptoag

BoupTtoa 2 Bnudtwv

% H pgbodog kabaplopoL yia tn [BovpToa
2 Bnudrtwy], To [Epyaieio amepumAokric/
Mivi epyaleio dpovTidag KaTokidwy] Kal
T [BoupTtoa Eco yia okANpES emidbaveleq
oarnedou] eivat n da.

KaBaplopog touv cwAnva

16 EMnvika

KaBaplopog Touv eOKauTITOU
owAnva

Atto0nikevon tnNG NAEKTPIKAG




2 NUEIWOELC Kal TtPOPULAAEELG

Kata tn xprjon

THMEIQZH

e Ta XOPAKTNEIOTIKA TOL TIPOIOVTOC EVOEXETAL VA
dladEpouy, avahoya e TO JOVTEAO.

e ‘Otav xpnoloroleite TN BovpTtoa
EeokoviopaTog ) To epyaleio yia Ta SUoKOAQ
onueia, evoexetal va aiobavBeite dovAoelg amnod
TNV NAEKTPIKK OKOUTIAL.

/\ MPOZOXH

e Katda tnv adaipeon Tou BuopaToq
Tpopodoaiac amd tnv mpila, TuaoTe TO PLoA
Kall Ox1 TO KAAWAIO.

¢ Mnv naTdTe TO KOLPTT TN AaPBnG Tou doxeiou
oKOVNG OTAV PETAPEPETE TNV NAEKTPIKN
okouTa.

e [la TNV GUAAEN TOL MPOIGVTOG, TOTIOBETNOTE TO
PUYXOG SAESOL OTNV HIKPN EYKOTT) OTO KATW
HEPOG TOL KOPLIOU.

KaBaplopog kat cuvthipnon

SHMEIQZH

e [1a TOV KABapIopd ToL GIATPOL OKOVNG,
TIPOCHECTE OLAETEPO ATIOPPUTIAVTIKO OE
XAlapO vePOd Kal HOLAIGOTE TO PiATPO yia 30
AETTTA TIPOTOL TO TIAUVETE.

e Mnv TAéveTe TO PIATPO €€060UL E VEPOD.

¢ [la va dlatnprioeTe ™ BEATIOTN AmddOaCn Tou
diATpou e€6dou, va To avtikabloTATe pia hopda
TOV XpOVvO.

o [1pOKEEVOL VA TIPOOTATEPETE TIC ETUDAVEIEC
damedoL amod YPATOOLVIES, VA EAEYXETE
TIPOCEKTIKA TNV KATAOTACN TNG BovpToag Kal
TNV QVTIKABIOTATE €AV £XEL HOAPEL.

¢ Ta diATpa avtikataotaong datiBevral anod To
TOTTIKO KEVTPO ETIOKELWVY TNG Samsung.

KpatoTte To KaAwAIo peLPATOC Kal, TN
OUVEXEIQ, TIATAOTE TO KOLWT TUAIYUATOC
KoAwdIov, KABWG PMoPEl va TPAUPATIOTEITE €AV
TO KAAWSIO XAOEL TOV EAEYXO EVW TO TUAIYETE.
Edv To kaAwdio 6ev TUAlyeTAl CWOTA, TIATHOTE
Eavd TO KOLWTTE TUAlYPATOG KaAwdiou, adol
TPARNEETE TO KAAWOAIO TIEPITTOL 2~3 LUETPA.
lNa va adeldoeTe Kal va kabapioeTe To S0XEI0
OKOVNG, UTOPEITE va EEMADVETE TO OOXEID
OKOVNG JE KPLO VEPOD.

‘Otav n 1ox0g avappodnong ival alodbntd
HEIWPEVN o€ ouvexr) Baon, kaBapioTe TO
®IANTPO OKOVNC QVATPEXOVTAC OTNV eVOTNTA
«KaBaplopde Tou piktpou okodvNg».

/N NPOZOXH

Bepaiwbeite 611 TO PiATPO okdOVNC ival
EVTEAWG OTEYVO TIPOTOU TO TOTIOBETAOETE TToW
OTNV NAEKTPIKI) OKOUTA.

- AdrioTe TO va oTeyvwaoel yia 12 wpec.
2TEYWWOTE TO GINTPO OKOVNG OE OKIEPO PEPOG
Kal Oxl 0TO NAIAKO WG, WOTE va AmopuUyETE
TUXOV 0AAOIWGCN 1} AMOXPWHATIOUO.

KaBapioTte 10 PIATPo €6S0L dTaV N 1I0XVC
avappodnong eivat alobnTd pewpeEvn oe
ouvexn Baon r OTav N NAEKTPIKH okouTa
TTAPOLCIAEL aouvrBIoTN LTTEPBEPUAVON.

H avappddnon evdexetal va pelwbel alobnTtd
AOYyW €0DAAUEVNC EMTAVACUVAPUOAGYNCNC TOU
d\Tpou okovNne.

Edv 6ev unopeite va apaipeoeTe ta EEva
owpaTa anod ToV EVKAUTITO CWANVA,
ETUKOWWVIOTE PE TO TTANCIECTEPO KEVTPO
ETIIOKEVWV.
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ATIOBNKEVOTE TNV NAEKTPIKI) OKOUTIA OE OKIEPO
LEPOC yIa va armoduyeTe TNV aAoiwon f Tov
QAMOXPWHATIOHO.
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VIVINHL1dVdvL

AvtipeTwriion mPoBAnUATWY

Z0uTTTWHa

Niota eAéyxou

To potep dev TiBeTal o€
Aerroupyia.

EAéyETe TO KOAWSIO, TO PIG KaL TNV TIPICAL.

H 1oxuc avappodnong
HEWVETAl OTAOIAKA.

EAeyETe edv KATL dpdalel TN Hiodo Kal adpalpeaTe TO PMOdIO, eAvV

XPEIAETAL.

EAeéyETe Ta didTpa kat, edv anarettal, kabapiote dnwe aneovieTal

0€ QUTO TO gyXePIdIO.

- Eav ta dpirtpa mapouacidlovy GBOPES, AVTIKATACTNOTE TA HE
kavoupyla.

To kaAwdIo Gev TLAiyeTaL
TTANPWG.

TpaPr&re To KAAWAIO PEVUATOC TTPOC TA EEW KATA 2 - 3 M KAl TIECTE
TIPOG TA KATW TO KoL TUAlYUATOG TOL KAAWSIOU.

O B6pufoc and Tnv
NAEKTPIKH OKOUTIQL ALEAVETAL
Kal N 1oX0UG avappodnong
glvat xapnAn.

ATIOCUVAPPOAOYNOTE TNV TOLPUTTVA ATIEPTIAOKNG OTO ECWTEPIKO TOU
doxeiov okoOvNG Kal adalpeaTe TN oKOVN.

AdoU kaBapioeTe TNV TOUPUTIVA ATTEUTTAOKNG,
EMAVACULVAPLIOAOYHOTE TN CWOTA PECA OTO SOXEIO OKOVNC.

To cwua urepBepuaiveTal.

EAeyETe Ta PIATPA KAl KOBAPIOTE TA, OMWC AMEIKOVICETAL OTO
eyxelpidlo, eav amarreital.

2 TATIKOC NAEKTPIOUIOC
NAEKTEIOLIOU.

MewaoTe TV avappodnon.

AUTO prtopel va ocupel emtiong edv 0 a€pag oTo dWHATIO elval TIOAD
&npoc. Aepiote TO SWPATIO, TIPOKEIIEVOU N LYPAGCIA TOU AEPA va
eival ucIoAOYIKN.

Katd tn didpkela Tng xpriong,
OIOKOTITETAL N AETOLEYIa TNC
povadag

AUTH N NAEKTPIKI OKOULTIA SIABETEL EI0IKO BEPUOCTATN TIOU
TPOCTATEVEL TO POTEP, OE TIEPITTTWON LTIEPBEPUAVONC. Edv n
NAEKTPIKH okouma Tebel EadVIKG EKTOC AEITOUPYIAC, TTEPIOTPEPTE

TO OIOKOTITN OTN BE0N AreVEPYOTIOINONC Kal AroCUVOECTE TNV
NAEKTPIKN oKoUTIA. EAEYETE TNV NAEKTPIKY) OKOUTIA YA TIBAvr| TNy
UTTEPBEPIAVONG, OTIWG YEUATO SOXEIO OKOVNG, UTTAOKAPIOLEVO
€VUKAUTITO CWANvA r} cwArva, dpaypevo Gitpo. Edv evroraoTolv
TETOIEC OLVONKEC, AVOTE TA TIPORANUATA KA TIEPILEVETE TOUAAXIOTOV
30 AeTtTd MPOTOU ETUXEIPNOETE VA XPNOIOTIOINOETE TNV NAEKTPIKN
okoUTIa.

18 EMnvika

e AUTH N NAEKTPIKI) OKOUTA TIANEOL TIC TAPAKATW 0dNYIES:
- Odnyia mepi NAeKTPOPAYVNTIKNG cuppBatotnTag: 2004/108/EOK
- Odnyia mepi xaunAng Téong: 2006/95/EK




[MAnpogopieg yla To TTPoidv

[EAANVIKA]
20pdwva pe tov Kavoviopd tng Erurporng (EE) ap. 666/2013
AW [MpopnBeutnc Samsung Electronics Co., Ltd.
M Movtélo SCO7M211*S* | SCO7TM21A*V* | SCO7TM2IN*V* | SCO5M211*S* | SCO5M21A*V*
Etroa katavaiwon
C evépyeine (KWh/ETod) 28,0 28,0 28,0 22,0 22,0
Emtirtedo nxnTIKAQ
D ox00C (dBA) 80 80 80 79 79
OvopaoTIKn 1oX0UG
E £106500 (W) 650 650 650 500 500
S Turog HAEKTPIKI) OKOUTA YEVIKAG XProng

1 EVOEIKTIKN €Tr)ola evepyelakr] katavaiwaon (kWh ava €tog), pe Baon 50 gpyaoieg
kaBaplopoL. H Tipaypartikr €Trola eVEPYELAKN Katavalwaon eEaptdatal arnod Tov TPOTo

XProNng TNG CUOKEULAG.

2 O1 YeTpAoELC yIa TNV KATavaAwan evepyelag Kat tnv arnodoon Baaifovtal oTig pebddoug
oL TIeplypadovtal ota ripdturta EN 60312-1 kat EN 60704.

2NHEIWOELG
e H avadepduevn evepyelakr) amodoon Kal n katnyopia emidéoong
KABAPIoPOL PTIOPOLV Va ETITELXBOUV PE TNV Iapexopevn Bovptoa 2 A~
BrpcTwY. D
e ‘Otav oTn okAnpen emidpavela Samedou UTTAPXOUV Aol Kal Kevd, val N

S

XPNOILOTIOIEITE TNV TIAPEXOUEVN «BoLPTOA ECO yia OKANPES ETUPAVEIEC
daredou», N oTtoia xel oxeSIA0TEL WOTE VA ETUTLYXAVETAL N EVEQYEIAKN
arnodoaon Kal n Katnyopia enidoong kabaplopou.

e QL TEC €xouy TIpoodloploTel clPdWVA e TNV KaBoplopevn dladikaoia
pETPNOoNG (Baoel Tou mpotunou EN 60312-1).

Bouptoa Eco yia okAnpEg
emaaveleg danedou
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Porszivo

Hasznalati utmutato
SCO7M21****, SCO5M21*** sorozat

« A készUlék hasznalatba vétele eldtt figyelmesen olvassa el az utasitasokat.
« Csak beltéri hasznalatra.

(8]
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Biztonsagi tudnivalok

« A készUlék hasznalatba vétele eldtt figyelmesen olvassa el a hasznalati
Utmutatot, és 6rizze meg, mert a késébbiekben meég szuksége lehet ra.

« Az Utmutato tobbféle készuléktipusra vonatkozik, ezért az On altal hasznalt
porszivo némileg eltérhet az itt leirtaktol.
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Figyelem/Vigyazat elnevezésy jelzések

/\ FIGYELMEZTETES
SUlyos sérulés vagy életveszély kockazatat jelzi.

/\ VIGYAZAT
Személyi sérulés vagy anyagi kar kockazatara figyelmeztet.

Egyéb jelzések

MEGJEGYZES

Azt jelzi, hogy az utana kovetkezd szoveg tovabbi fontos tudnivaldkat
tartalmaz.

« Tovabbi informaciokért a Samsung kornyezetvedelmi
kotelezettségvallalasairol és a termékspecifikus szabalyozasi
kotelezettségeirdl, pl. REACH (WEEE, telepek) , latogasson el a samsung.
com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_
corner.ntml oldalra

Magyar 3
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Fontos biztonsagi el6irasok

Elektromos készulékek hasznalatakor minden esetben be kell tartani
bizonyos alapvetd ovintézkedeéseket, példaul:

/\ FIGYELMEZTETES
Ezt a porszivot Kizardlag otthoni hasznalatra tervezték.
A porszivot Kizardlag a hasznalati Utmutatoban foglalt célra hasznalja.

A szUrGket mindig megfelelden, a kézikonyvben bemutatott modon helyezze
be.

Ezen kovetelmények figyelmen kivul hagyasa a belso alkatrészek
karosodasahoz és a garancia elvesztéséhez vezethet.

Cserealkatrészeért vegye fel a kapcsolatot a gyartoval vagy a
szervizképviselettel.

Altalanos tudnivalok

« Alaposan olvasson el minden utasitast. Miel6tt bekapcsolna a készuléket,
gy6zdadjon meg rola, hogy a tapellatas feszultsége azonos a porszivo aljan
elhelyezett adattablan olvashato értékkel.

« A készuléket 8 éves vagy iddsebb gyermekek, illetve korlatozott fizikai,
érzekszervi vagy mentalis képességekkel rendelkez@, tovabba megfeleld
tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd szemeélyek csak felugyelet
mellett vagy olyan eligazitas utan hasznalhatjak, amely magaban foglalja
a biztonsagos hasznalat modjat és a lehetséges kockazatok megeértését.
A készulékkel nem jatszhatnak gyermekek. A tisztitast és a felhasznaloi
karbantartast gyermekek nem végezhetik felugyelet nélkul.

« Gyermekek csak felugyelet mellett hasznaljak a porszivot, nehogy
jatékszernek tekintsék azt. Soha ne hagyja felugyelet nélkul a mikodd
porszivot.

4 Magyar




Aramellatas

« Miel6tt kihizna a csatlakozot a fali aljzatboél, kapcsolja ki a porszivot

a készulekhazon lévo gombbal. A porgyUjtd kiuritése el6tt huzza ki a

tapkabelt a fali aljzatbol. A sérulések elkerUlése érdekeben ne a vezetéknél,

hanem a dugasznal fogva huzza ki a kabelt.

« A készulék tisztitasa, illetve karbantartasa el6tt ki kell huzni a dugaszt a
fali aljzatbol.

« Nem ajanlott hosszabbitokabel hasznalata.

« KerUlje az aramuteés, illetve a t0z keletkezésének veszelyét.

- Ugyeljen a tapkabel épségére.

- A tapkabelt ne huzza tul nagy erdvel, és ne érjen a csatlakozohoz nedves
kézzel.

- Ne hasznaljon az orszagos névleges feszultsegtol eltérd aramforrast, és
ne hasznaljon elosztot tobb készulék egyidejU tapellatasara.

- Ne hagyja a padlon fekudni a tapkabelt.

- Ne hasznaljon sérult tapcsatlakozot, tapkabelt vagy meglazult
dugaszoldaljzatot.

- Kapcsolja ki a készuléket, mieldtt a haldzati csatlakozodugot a halozati
aljzathoz csatlakoztatja vagy kihUzza abbdl, és ugyeljen arra, hogy az
Ujjai ne érjenek hozza a csatlakozddugo tuskéihez.

- Ne szerelje szét és ne alakitsa at a porszivot. Ha a tapkabel megseérult,
vegye fel a kapcsolatot a gyartoval vagy a szervizképviselettel, s
cseréltesse ki a kabelt képesitett szerelovel.

- Tavolitsa el a haldzati csatlakozodugo tuskeéjéen vagy erintkezdérészeén 1évo
port vagy egyeb idegen anyagokat.

« Ha nem hasznalja a porszivot, huzza ki a konnektorbol. Miel6tt kihvzza a
konnektorbdl, kapcsolja ki a készuleket.

« Ha a tapkabel megseérul, a balesetek megeldzése érdekében azt csak a
gyarto vagy annak szervizképviselete, illetve megfeleld szakképzettséggel
rendelkez® szemeély cserélheti.
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Hasznalat kozben

6 Magyar

Ne emelje fel a porszivot a vezetéknél fogva. A porszivot mindig a
fogantyunal fogva emelje és szallitsa.
Ha nem hasznalja a porszivot, huzza ki a konnektorbol. Mieldtt kihuzza a
konnektorbdl, kapcsolja ki a készuleket.
Ne hasznalja a készuléket a szabadban, illetve nedves szonyegen vagy
felUleteken.
Ne hasznalja a készuléket a szabadban, mivel azt kizarolag haztartasban
vald hasznalatra tervezték.
- Meghibasodas és karosodas veszélye all fenn.

s KUItéri takaritas: ko, cement

3¢ Biliardterem: krétapor

3¢ Korhazi steril helyiség
Ne hasznalja a porszivot folyadék (példaul viz), penge, tU vagy parazs
felszivasara.
- Meghibasodas és karosodas veszeélye all fenn.
Gondoskodjon rola, hogy a gyerekek ne érhessenek hozza a porszivohoz,
amikor az hasznalatban van.
- Ha a készulékhaz tulhevul, a gyerekek égési seruléseket szenvedhetnek.
Ne szereljen semmit a készulékhazra, és ovja azt minden fizikai behatastol.
- Sérulés vagy karosodas kockazataval jarhat.
Ne hasznalja a porszivot gyufa, izzo hamu vagy csikkek felszedésere.
Tartsa tavol a porszivot a kalyhatdl és mas hoforrastol. A készulék
muUanyag reszei hd hatasara eldeformalodhatnak és elszinezbdhetnek.




Lehetdség szerint ne szivjon fel kemény, éles targyakat a porszivoval, mert
ezek megsérthetik a készulék alkatrészeit.

Ne dugaszolja el se a szivo-, se a szell6zdnyilast.

Ne hasznalja a porszivot porgyUjtd es szurd nélkul.

Ne hasznaljon elhasznalodott, deformalodott vagy sérult szUroket, a szUrdt
pedig megfeleléen helyezze be.

- A nem megfeleld szUrd port és tormeléket juttathat a motorba.
Gazszivargas vagy tUzveszelyes spray-K, példaul portalanito hasznalatakor
ne érintse meqg a haldzati aljzatot, és a helyiség szellbztetése erdekében
nyisson ablakot.

- Robbanas, illetve t0z keletkezesenek veszeélye all fenn.

Ne hasznalja a porszivot épitkezési hulladék, kotormelék vagy
lezernyomtatobol szarmazo toner feltakaritasara. Rendszeresen tisztitsa
meg a szUrOket, hogy ne gyulhessen 0ssze bennuk finom por.

A szaraz szOnyegtisztitok vagy -frissitok, valamint a porok (peldaul liszt)
csak nagyon kis adagokban porszivozhatok fel.

LépcsOtakaritaskor rendkivul korultekintéen jarjon el.

Ne hasznalja a porszivot viz felszivasara.

Tisztitaskor ne meritse vizbe a keszuléket.

Rendszeresen ellendrizze a csovet, és ne hasznalja, ha az sérult.

A kabeldobra valo visszahuzas kozben tartsa fogva a dugaszt. Ne hagyja,
hogy a dugasz visszahuzas kozben csapkodjon.
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Tisztitas és karbantartas

« Ne emelje meg és ne szallitsa a porszivot ugy, hogy kefét helyez a
tarolasra szolgald helyre.

« M0sas utan ne csavarja ki a porszurot.

- Ezzel a szUr@ deformalddasat vagy sérulését okozhatja.

« A készulékhaz tisztitasahoz hasznaljon szaraz rongyot vagy torlokendot,
és tisztitas elott mindig huzza ki a porszivot. Ne permetezzen kozvetlenul
a keszulekre vizet, és a tisztitashoz ne hasznaljon illékony anyagokat
(példaul benzint, higitot vagy alkoholt) és tUzveszeélyes spray-ket (példaul
portalanitot).

- Ha a készulekbe viz vagy egyeb folyadék kerul, és ez meghibasodast
okoz, kapcsolja ki a porszivot, huzza ki a haldzati csatlakozodugot, majd
vegye fel a kapcsolatot eqy szervizképviselettel.

« A porszivo moshato alkatrészeinek tisztitasahoz ne hasznaljon lUgos
vagy ipari tisztitoszereket, légfrissitdket vagy (ecet)savat. (Lasd az alabbi
tablazatot.)

- A mUanyag alkatrészek sérulését, deformalddasat vagy elszinezédeéseét
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okozhatja.
Moshato alkatrészek A készﬂUI:ékhéz porgyUjtéje,
porszird
Hasznalhato tisztitoszer |Semleges tisztitoszer Konyhai tisztitoszer
l\.leml h,asznélhatc’) Lugos tisztitoszer Fehéritd, penészold stb.
tisztitoszer Savas tisztitoszer Paraffinolaj, emulgealoszer stb.
Ipari tisztitdszer NV-1, PB-1, Opti, alkohol, aceton,
benzin, higito stb.
Legfrissito Legfrissito (spray)
0lgj Allati zsir vagy novényi olaj
Egyeb Etkezési ecetsav, ecet, tomény

ecetsav stb.

« Ne lépjen ra a csore. A csOre ne tegyen sulyos targyakat.

8 Magyar



/N VIGYAZAT

Hasznalat k6zben

Ne hasznalja a rendeltetésetdl eltérd célokra a tomlét.

- Sérulés vagy karosodas kockazataval jarhat.

Ne huzza ki teljesen a tapkabelt, visszahuzaskor pedig tartsa meg az egyik

kezével.

- Amennyiben megprobalja teljesen kihuzni, azzal kart tehet a kabelben, ha
pedig visszahuzaskor nem tartja az egyik kezével, a kabel elszabadulhat
és seérulést okozhat a kdzelben levd szemelyekben és targyakban.

Ha rendellenes hangokat, szokatlan szagot vagy fustot észlel, azonnal

huzza ki a halozati csatlakozodugot, és vegye fel a kapcsolatot egy

szervizképviselettel.

- llyenkor tUz vagy aramutés kockazata all fenn.

Ne hasznalja a porszivot hoforrasok (példaul kalyha), tizveszelyes spray-k

és gyulekony anyagok kozelében.

- TUz Kkialakulasat vagy a készulék deformalodasat okozhatja.

Az optimalis hatékonysag erdekében meg azeldtt uritse ki a porgyujtot,

hogy az teljesen megtelne.
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Tisztitas és karbantartas

Ha hosszU ideig nem hasznalja, huzza ki a porszivot.
- Ellenkezd esetben tUz vagy aramutes veszelye all fenn.

Magyar 9




Az alkatrészek megnevezése

A termék megjelenése modellenként eltér¢ lehet.
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01 Tomlé 06 Kabelvisszahuzé gomb/fogantyu
02 Fogantyun talalhato szabalyozo 07 Tapkabel

03 Cs6 08 Kimeneti szUr6

04 PorgyUjto 09 Gubancolodas elleni turbina

05 Tapellatas gomb (levegOkeringetds technologia)
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Tartozékok

A tartozekok modellenként eltérék lehetnek.

2

Cso TOMIG Kétallasu kefe

L &

Gazdasagos - kemény padlo 2-az-1-ben tartozék Hasznalati utmutato

&

Gubancolddas elleni fej /
Mini allatszdr-takarito fej
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A porszivo hasznalata

A felszivasvezeérlés modellenként eltérd lehet.

A készulékhaz hasznalata A fogantyu hasznalata
Tapkabel
Q‘lf
NN
) MEGJEGYZES

« Textilek porszivézasahoz tolja lefelé a
gombot a szivoerd csokkentéséhez.

« A fogantyuUval nem lehet be- és
kikapcsolni a terméket.
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Be-/kikapcsolas

01 Kis szivoer®
02 Nagy szivoero
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A kefék hasznalata

I e
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A kefék elhelyezkedése
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© Gubancolddas
elleni fej /Mini
allatszdr-takarito
fej
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SYLUVLINVEYVYA

Tisztitas és karbantartas

Tisztitas el6tt mindig huzza ki a porszivot.

Mikor kell kiUriteni a
porgyUjtot?

A porgyUjto tisztitasa

Ha porgyUjtébe tul sok por kerult, tisztitsa
meq.

3¢ Gubancolodas elleni turbina
(levegbkeringetts technologia)
- Bels¢ tesztek alapjan. A turbina
ventilatornal tesztelve haj és allatszoér
keverékét hasznalva a padlon.

/\ VIGYAZAT

« Ha a tisztitashoz valamilyen eszkozre van
szUKseéq, ugyeljen arra, hogy ne sértse fel
a halot.

A porgyujté egyszerU Kiuritése
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A porszUr6 tisztitasa A Kimeneti szUr6 tisztitasa
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/\ VIGYAZAT

« Mieldtt visszatenné a porszUrét a
porszivoba, gydzddjon meg rola, hogy
az teljesen megszaradt. 12 6raig hagyja

szaradni.
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SYLUVLINVEYVYA

A kefe tisztitasa

A porszivo tarolasa

Kétallasu kefe

3% A tisztitasi modszer a [kétallasu kefe], a
[gubancolddas elleni fej /Mini allatsz6r-
takarito fej] és a [Gazdasagos - kemény
padld] esetében azonos.

A tomlo tisztitasa

(S

A ¢sO tisztitasa

~
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Megjegyzések és figyelmeztetések

Hasznalat k6zben

MEGJEGYZES

« Atermék jellemzdi a készuléktipustol
fuggben eltéréek lehetnek.

« A porkefe és a réstisztito kefe
hasznalatakor vibralas érezhetd a
porszivoban.

/\ VIGYAZAT

« Ne a vezetéknél, hanem a dugasznal
fogva huzza ki a halozati csatlakozédugot
a fali aljzatbol.

« A porszivo szallitasa kozben ne nyomja
meg a porgyUjté fogantyujan lévé
gombot.

« Amikor nem hasznalja a porszivot,
tdmassza a csoveét a készulék aljan
taldlhato apro nyilasba.

Tisztitas és karbantartas

MEGJEGYZES

« A porszUr6 tisztitdsahoz mosas elétt
dztassa azt 30 percig langyos viz és
semleges tisztitoszer keverékében.

« A Kkimeneti sz0rét ne mossa vizzel.

« A kimeneti sz0rd hatékony
teljesitmeényének fenntartasa érdekében
gvente egyszer cserélje Ki.

« A padlo megkarcolodasanak elkerulése
érdekében rendszeresen ellendrizze
a kefe allapotat, és cserélje ki, ha
elhasznalddott.

« Tartalék szUrokert forduljon
a legkozelebbi Samsung
szervizképviselethez.

A kabelbehuzd gomb megnyomasa
el6tt fogja meg a tapkabelt, mivel a
visszahuzas kdzben elszabaduld kabel
seruléseket okozhat.

Ha nem tudja visszahuzni a kabelt, huzza
ki 2-3 méternyire, majd nyomja meg
ismét a kabelvisszahUzd gombot.

A porgyUjtét annak hideg vizzel torténd
Kioblitésevel Uritheti ki és tisztithatja
meg.

Ha szivoerd észrevehetéen lecsokken,
tisztitsa meg a porszUrot A porszird
tisztitasa” cim0 rész alapjan.

/\ VIGYAZAT

Mieldtt visszatenné a porszUrét a
porszivoba, gy6zédjon meg roéla, hogy az
teljesen megszaradt.

- 12 ordig hagyja szaradni.

A deformalodas vagy elszinezddés
elkerulése érdekében kozvetlen
napfény helyett az arnyékban szaritsa a
porszUrét.

Ha a szivoer® észrevehetden lecsokken,
vagy a porszivo tulzottan felhevul,
tisztitsa meg a kimeneti szUr6t.

A nem megfelelden osszeszerelt
porszUrd a szivoerd jelentds csokkenését
okozhatja.

Ha nem tudja eltavolitani az

idegen anyagokat a csébodl, vegye

fel a kapcsolatot a legkozelebbi
szervizképviselettel.

A deformalddas vagy elszinezdédés
megakadalyozasa érdekében arnyékban
tarolja a porszivot.
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Hibaelharitas

Hiba

Ellenérzdélista

A motor nem indul.

Ellendrizze a kabelt, a haldzati csatlakozodugot és a
konnektort.

A szivoerd fokozatosan
csokken.

Ellendrizze és szuntesse meg az esetleges eltomodest.

Ellendrizze a szUrdket, és szUkség esetén tisztitsa meg
azokat a kézikonyvben bemutatott modon.

- Ha a szUrok elhasznalddtak, cserélje ki Oket.

A készuléek nem huzza be
teljesen a kabelt.

HUzza ki a kabelt 2-3 méternyire, és nyomja meg a
kabelvisszahuz6 gombot.

A porszivobol szarmazo
zaj megno, a szivoerd
pedig gyenge.

Szerelje szét a porzsakban talalhatd gubancolddas elleni
turbinat, és tavolitsa el beldle a port.

A gubancolodas elleni turbina tisztitasat kovetden szerelje
vissza megfeleléen a porzsakot.

A készulékhaz
tulmelegszik

Ellendrizze a szUrdket, és szUkség esetén tisztitsa meg 6ket
a kézikonyvben bemutatott médon.

Statikus elektromos
Kisulés.

Csokkentse a szivoerot.

Ez akkor is el6fordulhat, ha a helyiségben nagyon szaraz
a levegd. A normal paratartalom visszaallitasa érdekeben
szell¢ztesse ki a helyiséget.

Hasznalat kozben az
egyseqg leall.

A porszivo specialis hdérzékeldvel rendelkezik, amely
megveédi a motort a tulmelegedéstdl. Ha a porszivo hirtelen
leall, nyomja meg a kapcsoldt, majd huzza ki a porszivot.
Ellendrizze a porszivo tulmelegedésének lehetséges okait;
ilyen példaul a megtelt porgyUjté, az elzarodott csé és
tomlg, valamint az eltomddott szUré. Ha ilyen eset all fenn,
oldja meg a problémat, és a porszivo Ujboli hasznalata eldtt
varjon legalabb 30 percet.

18 Magyar

« A porszivo megfelel a kovetkezd szabvanyok el@irasainak:
- Elektromagneses 0sszeférhetdségrél szolo iranyelv: 2004/108/EK
- KisfeszultségU berendezésekrél szolo iranyelv: 2006/95/EK




Termékismertetd

[Magyar]
A 666/2013-as EU bizottsagi rendelet szerint
AW Gyarto Samsung Electronics Co., Ltd.
=3 Modell SCO7M211°S* | SCO7M21A"V* | SCOZM2IN*V* | SCO5M211*S* | SCOSM21A™V*
Eves aramfogyasztas
C (kWh/év) 28,0 28,0 28,0 22,0 220
DN Zajszint (dBA) 80 80 80 79 79
Névleges bemeneti
E teljesitmeny (W) 650 650 650 500 500
2 Tipus Altaldnos célU porszivo

1 Eves atlagos energiafogysztas (kWh/év) 50 tisztitasi feladat alapjan. A tényleges
éves energiafogyasztas a készulék hasznalatatol fugg majd.

2 Az energiafogyasztas és a teljesitmény mérése az EN 60312-1-ben és EN 60704-
ben meghatarozott modszereken alapul.

Megjegyzések

« A feltUntetett energiahatékonysag és tisztitasi
teljesitmeényosztaly értéke szényegen a mellékelt kétallasu
kefével érhetd el.

« Ha a padldn illesztések és hézagok talalhatok, kérjuk, hasznalja a
mellékelt ,Gazdasagos - kemény padlo” kefét, amely kialakitasa
réven padlok esetében eldseqgiti az energiahatékonysag és a
tisztitasi osztaly kovetelményeinek elérését.

« Az értékek az el@irt mérési eljaras szerint lettek megallapitva (az
EN60312 - 1-es szabvany alapjan).

Gazdasagos - kemény
padlo
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20 Magyar

MUszaki adatok

MUszaki adatok, minéségtanusitas

A2/1984 (111.10.) BKM-1pM szamu rendelet alapjan, mint forgalmazo tanusitjuk, hogy a
SAMSUNG gyartmanyu, SCO7M2110S*, SCO7M21A0V*, SCO7M21N9V* SCO5M2110S",
SCO5M21AQV tipusu haztartasi porszivo megfelel az alabbi mUszaki jellemzdknek :

SC07M2110SB SCO/M2110SP SCO7M2110SR SCO7M2110S2 SCO7M21AQVG

Szin KEK LILA PIROS KEK SZURKE
Tipus (porzsakkal/ porzsak porzsak porzsak porzsak porzsak
porzsak nélkul) nélkul nelkul nelkul nelkul nélkul
Teljesitmény- | max. W 700 700 700 700 700
felvétel norm. W 650 650 650 650 650
Nev'i%givfee;iiua'tseg/ 230V /50 Hz|230 V / 50 Hz|230 V / 50 Hz|230 VV / 50 Hz|230 V / 50 Hz
Szivoteljesitmeny W 180 180 180 180 180
Zajszint d(BA) 80 80 80 80 80
PorgyUjtd kapacitas 15 15 15 15 1,5
Taviranyito a nyélben - - - - -
Infravoros taviranyito a . i i
nyélben
Autom.
Kabelvisszacséveles 0 0 0 0 0
Portartaly megtelt jelzés - - -
360 fokban forgathato
o 0 0 0 0 0
Kefe 2 lépés 2 lépés 2 lépés 2 lépés 2 |épés
Tartozekok 2az1-ben | 2az1-ben | 2az1-ben | 2az 1-ben | 2az 1-ben
Réstisztito 0 0 0 0 0
Porolo 0 0 0 0 0
Karpittisztito - - -
Acél teleszkopos nyeél 0 0 0 0 0
sl m | 60 | so | o0 | so | o
Hatotavolsag m 9.0 9,0 9,0 90 90
Tomeg
(csomagolas / kg 80/43 80/473 80/473 80/473 83/44
netto)
Méretek Pn(itr;? 272%398%243|272x398x%243(272x398x243|272x398x243|272X398%243
(sz&l.x mag.x
melys )g cso(npﬁ%glva 308x550%x328|308x550%328|308x550%328|308x550%328|308x550x328




SCO7M21A0VN SCO7M21AQVT SCO7M21INSVD SC05M2110SB SCO5M2110SR SCO5M21A0VG

Szin ZOLD  |BURGUNDIVOROS|BARNA METAL KEK PIROS SZURKE
Tipus (porzsakkal/ porzsak porzsak porzsak porzsak porzsak porzsak
porzsak nélkul) nélkul nélkul nélkul nélkul nélkul nélkul
Teljesitmény- | max. W 700 700 700 550 550 550
felveétel norm. W 650 650 650 500 500 500
Névleges feszUltség/ 230V /50|230V/50/230V/50(230V/50(230V/50(230V/50
frekvencia Hz Hz Hz Hz Hz Hz
Szivoteljesitmeny W 180 180 180 160 160 160
Zajszint d (BA) 80 80 80 80 80 80
PorgyUjté kapacitas 15 15 15 15 15 15
Taviranyito a nyélben - - - - - -
Infravoraos taviranyitd a i i i i
nyélben
Autom.
Kabelvisszacsévélés 0 0 0 0 0 0
Portartaly megtelt jelzés - - -
360 fokban forgathato
o g 0 0 0 0 0 0
Kefe 2 lépés 2 lépés 2 lépés 2 lépés 2 lépés 2 |épés
Tartozékok 2az 1-ben|2 az 1-ben|2 az 1-ben|2 az 1-ben|2 az 1-ben|2 az 1-ben
Réstisztito 0 0 0 0 0 0
Porolo 0 0 0 0 0 0
Karpittisztito - - - - - -
Acél teleszkopos nyél 0 0 0 0 0 0
kéHbg'ﬁéastS'za m 6.0 6.0 6,0 6.0 6,0 6.0
Hatotavolsag m 90 9,0 90 9,0 90 9,0
TOmeg
(csomagolas / kg 83/44 | 83/44 | 95/44 | 82/43 | 82/43 | 79/44
netto)
Méretek r(wrﬁ”tnc)) 272%398%243|272%398%243|272x398x%243|272x398x%2431272%398x243|272%398%243
(szél.x mag.x
mélys )g Csom‘?n(;'va 308550x328| 308X550x328 | 327X577x363 | 308x550x328 | 308x550%328| 308x550x328

A termék haztartasi hasznalatra készolt!
MegszUnik a jotallasi kotelezettség, ha a készuléket ipari-, vendéglato ipari, kereskedelmi,
stb. tevékenységre, és nem haztartasi célra hasznalja!
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SAMSUNG

Barmilyen észrevétele, vagy kérdése van Samsung termékekkel
kapcsolatban, forduljon a SAMSUNG Ugyfélszolgalathoz.
0680SAMSUNG (0680-726-7864)
www.samsung.com/hu/support



Vysavac

Uzivatelska prirucka
Rada SCO7M21***, SCO5M21****

« Pred praci s timto pristrojem si peclivé prostudujte pokyny.

« Pouze pro pouziti v interiérech.

(8]
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Bezpecnostni informace

« Pred praci s pristrojem si dukladné prostudujte tuto prirucku a uchovejte ji
k nahlédnuti.

« Nize uvedené pokyny k obsluze jsou urceny pro ruzné modely. Proto
se mohou vlastnosti vaseho vysavace mirné odlisovat od vlastnosti
popsanych v této prirucce.
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Symboly pouzité k upozornéni nebo vystraze

/N VYSTRAHA
Oznacuje nebezpeci zavazného nebo smrtelného zranéni.

/\ UPOZORNENI
Oznacuje nebezpeci zranéni nebo materialnich skod.

Dalsi pouzité symboly

POZNAMKA
Naznacuje, ze nasledujici text obsahuje dulezité doplnujici informace.

« Informace o zavazcich spole¢nosti Samsung k ochrané zivotniho
prostredi a zakonnych povinnostech u konkrétniho vyrobku, napf. podle
narizeni REACH (WEEE, baterie), najdete na strance: samsung.com/uk/
aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html

Cestina 3




VAVddiid

DuUlezité bezpecnostni pokyny

Pri pouzivani elektrického pristroje je potreba dodrzovat zakladni
bezpecnostni opatreni, zejmeéna:

/\ VYSTRAHA

Tento vysavac je urcen pouze pro pouziti v domacnosti.

Vysavac pouzivejte pouze k Ucelu, pro ktery je urcen, dle popisu v téchto
pokynech.

Filtry vzdy vlozte do spravné pozice, jak je zobrazeno v této prirucce.
Nedodrzeni uvedenych pokynu muze vést k poskozeni vnitfnich soucasti
a ke zruseni platnosti zaruky.

Pozadejte vyrobce nebo servisniho zastupce o vymenu.

Obecné pokyny

« Veskeré pokyny si peclivé prostudujte. Pred zapnutim vysavace se ujistete
0 tom, ze je sitové napéti stejné jako napéti uvedené na typovém stitku na
spodni ¢asti vysavace.

« Tento spotrebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi jediné v pripadé, ze jsou pod
dozorem nebo byly pouceny o bezpecném pouziti spotrebice a chapou
s nim spojena rizika. Déti si se spotiebicem nesméji hrat. Cisténi a udrzbu
nesmeji provadét déti bez dozoru.

« Déti musi byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, ze si s pristrojem nebudou
hrat. Nikdy nepripustte, aby byl vysavac ponechan v chodu bez dozoru.

4 Cestina




Informace tykajici se kontaktu s elektfinou

« Pred odpojenim zastrcky napajeni z elektrické zasuvky vypneéte vysavac
vypinacem na télese vysavace. Pred vymeénou nadoby na prach odpojte
zastrcku napajeni z elektrickeé zasuvky. Zastrcku vytahujte ze zasuvky
tahem za vlastni zastrcku, nikoli tahem za kabel. Predejdete tak poskozeni.

« Pred provadenim Cisténi nebo Udrzby pristroje musi byt zastrcka napajeni
odpojena z elektrické zasuvky.

« Nedoporucuje se pouzivat prodluzovaci kabel.

« Predchazejte nebezpeci Urazu elektrickym proudem nebo pozaru.

- Neposkodte napajeci kabel.

- Za napajeci kabel netahejte prilis silng, ani se nedotykejte mokryma
rukama napajeci zastrcky.

- Nepouzivejte jiny napajeci zdroj nez o jmenovitém napéti dané zeme, ani
nepouzivejte vicezasuvkovy prodluzovaci kabel slouzici k napajeni vice
zafizeni soucasneé.

- Nenechavejte napajeci kabel lezet pohozeny na zemi.

- Nepouzivejte posSkozenou napajeci zastrcku, kabel ani uvolnénou
elektrickou zasuvku.

- Pred zapojenim nebo odpojenim napajeci zastrcky z elektrické zasuvky
vypneéte pristroj vypinacem a dbejte, abyste se prsty nedotkli koliku
napajeci zastrcky.

- Vysavac nerozebirejte ani neupravujte. Je-li poskozen napajeci kabel,
kontaktujte vyrobce nebo servisniho zastupce a objednejte si jeho
vymenu certifikovanym technikem.

- OCistéte vesSkery prach a cizi ¢astice vyskytujici se na kolicich a kontaktni
casti napajeci zastrcky.

« Pokud vysavac nepouzivate, odpojte jej z elektrické zasuvky. Nez vysavac
odpojite z elektrické zasuvky, vypnéte jej vypinacem.

« Pokud dojde k poskozeni napajeciho kabelu, smi byt jeji vymena
provedena pouze vyrobcem nebo jeho servisnim zastoupenim nebo
odborné zpusobilou osobou s obdobnou kvalifikaci, aby nedoslo k ohrozeni
bezpecCnosti.

<

o
2
T
i3
<
>

Cestina 5




VAVddiid

PFfi pouziti

6 Cestina

Vysavac neprenasejte za saci hadici. Pro zvedani a pfenaseni vysavace
pouzivejte vyhradné drzadlo umisténé na vysavaci.
Pokud vysavac nepouzivate, odpojte jej z elektrické zasuvky. Nez vysavac
odpojite z elektrické zasuvky, vypnéte jej vypinacem.
Nepouzivejte venku ani na mokré koberce a povrchy.
Nepouzivejte tento vyrobek venku, protoze je uréen pouze pro pouziti
v domacnosti.
-V opacnem pripade by se mohl poskodit.

s Venkovni Cisténi: Kamen, beton

3¢ Kulecnikovy sal: Krida

s Sterilnf mistnost v nemocnici
Vysavacem nevysavejte kapaliny (vodu), ziletky, spendliky ani zhavy
popel.
-V opacném pripadé by se mohl poskodit.
Béhem vysavani nedovolte détem dotykat se vysavace.
-V pripade prehrati vysavace by se déti mohly popalit.
Na vysavac nic nepripevnujte a chrante jej pfed narazy.
-V opacnéem pripadeé hrozi zranéni nebo poskozeni.
Vysavac nepouzivejte k vysavani zapalek, zhavého popela nebo nedopalku
cigaret. Vysavac udrzujte v bezpecné vzdalenosti od topeni a jinych zdroju
tepla. Teplo mUze zpUsobit deformaci nebo zménu barvy jeho plastovych
SOuCasti.
Nevysavejte tvrdeé, ostrée predmety, protoze by mohly poskodit soucasti
vysavace.




Neucpavejte saci ani vyfukovy otvor.

Vysavac nepouzivejte bez nadoby na prach a bez filtru.

Nepouzivejte opotrebované, deformované ani poskozeneé filtry. Filtr
vkladejte radné.

- Mohlo by dojit k proniknuti prachu a necistot do motoru.

Pokud dojde k Uniku plynu nebo pouzijete sprej s hoflavou naplni,
napriklad odstranovac prachu, nedotykejte se zasuvky, oteviete okna

a mistnost vyvétrejte.

- Hrozi nebezpeci vybuchu nebo pozaru.

Nepouzivejte vysavac k uklidu na stavbach ani k vysavani suti, ¢i toneru
laserove tiskarny. Pravidelné kontrolujte, zda jsou filtry Cisté a nehromadi
se v nich jemny prach.

Suché Cistice nebo osveézovace kobercu, prasky a jemny prach, napriklad
mouka, je mozneé vysavat pouze v malych mnozstvich.

Pri Uklidu schodU budte obzvIasté opatrni.

Nevysavejte vodu.

Pri ¢isténi neponofujte vysavac do vody.

Hadici pravidelné kontrolujte, a pokud je poskozena, nepouzivejte ji.
Pri navijeni napajeciho kabelu na civku drzte zastrcku. Zastrcka nesmi pri
navijeni svihat kolem vysavace.
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Cisténi a udrzba

8 Cestina

« Nezvedejte ani neprenasejte vysavac s kartacem v drazce pro skladovani.
« Prachovy filtr po umyti nikdy neohybejte.

- Mohlo by dojit k deformaci nebo poskozeni filtru.

Pred Cistenim vytahnéte zastrcku vysavace ze zasuvky a ocCistéte jej

suchym hadrikem nebo utérkou. Pri Cisteni nestrikejte vodu primo na

povrch, ani jej neotirejte tekavymi latkami, jako jsou benzen, redidlo

nebo alkohol, pripadné spreji s horlavou naplni, napriklad odstranovacem

prachu.

- Pokud do vyrobku vnikne voda nebo jina kapalina a zpusobi poruchu,
vysavac vypnete, vytahnete napajeci zastrcku ze zasuvky a obratte se na
servisniho zastupce.

Pro cisteni omyvatelnych casti vysavace nepouzivejte alkalické ani

prumyslove Cistici prostredky, osvézovace vzduchu ani (octove) kyseliny.

(viz uvedena tabulka)

- Mohou zpusobit poskozeni, poruchy, deformace nebo zménu zabarveni
plastovych casti.

Omyvatelné ¢asti Nadoba na prach télesa vysavace,
prachovy filtr

Povoleny cistici Neutralni Cistici Kuchynsky cistici prostfedek

prostfedek prostredek

Zakazany cistici Alkalicky cistici Belidlo, cCisti¢ forem atd.

prostfedek prostredek

Kysely Cistici prostfedek |Parafinovy olej, emulgator atd.

Prumyslovy cistici NV-I, PB-I, opti, alkohal, aceton,
prostredek benzen, redidlo atd.

Osvézovac vzduchu Osvézovac vzduchu (sprej)

Olej Zivocisny nebo rostlinny olej
Ostatni Jedla kyselina octova, ocet,

krystalicka kyselina octova atd.

« Nestoupejte na sestavu saci hadice. Sestavu saci hadice nezatézujte.




/N UPOZORNENI

Pfi pouziti

Trubici nepouzivejte k jinému nez urcenému UcCelu.

-V opacném pripadé hrozi zranéni nebo poskozeni.

Nepokousejte se o Uplné vytazeni napajeciho kabelu a pfi navijeni jej

pridrzujte jednou rukou.

- Pri pokusu o Uplné vytazeni napajeciho kabelu muze dojit k jeho
poskozeni; nebudete-li jej pfi navijeni pridrzovat, muze zpusobit zranéeni
nebo poskodit okolni predmeéty.

Pokud vysavac vydava jakykoli abnormalni zvuk, zapacha ¢i z néj vychazi

kour, ihned vytahnéte zastrcku napajeciho kabelu ze zasuvky a obratte se

na servisniho zastupce.

- Hrozi nebezpeci Urazu elektrickym proudem nebo pozaru.

Nepouzivejte vysavac v blizkosti tepelnych spotrebicu (napriklad sporaku),

horlavych spreju ani hoflavych materialu.

- MUZe dojit k pozaru nebo poskozeni vyrobku.

Nadobu na prach vzdy vyprazdnéte pred jejim Uplnym naplnénim. Zajistite

tak optimalni uc¢innost vysavace.

Cisténi a 0drzba

Pokud vysavac nebudete delsi dobu pouzivat, vytahnéte zastrcku
napajeciho kabelu ze zasuvky.
- Hrozi nebezpeci Urazu elektrickym proudem nebo pozaru.

Cestina 9
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Nazvy casti

Design vyrobku se muUze u jednotlivych modeld lisit.

z
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>
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01 Trubice 06 Tlacitko pro navinuti kabelu / drzadlo
02 Ovladani v rukojeti 07 Napajeci kabel

03 Hadice 08 Vystupni filtr

04 Nadoba na prach 09 Turbina proti zamotavani (Cyclone
05 Vypina¢ Force)

10 Cestina



Prislusenstvi

Prislusenstvi se mUze u jednotlivych modelU lisit.

2

Hadice Trubice Kartac se 2 polohami
ﬁ
Kartac Eco na tvrdé podlahy Prislusenstvi 2 v 1 UZivatelska prirucka

D

&

Nastavec proti
zamotavani / mininastavec
na zvireci chlupy
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Pouzivani vysavace

Ovladani vykonu sani se muze u jednotlivych modelU lisit.

Pouzivani télesa Pouzivani rukojeti

Napajeci kabel

POZNAMKA

« PFi vysavani tkanin posunte kryt dolu,
¢imz snizite vykon sani.

« Rukojeti neni mozné ovladat napajeni
vyrobku.

Zapnuti/vypnuti

01 Nizky saci vykon
02 Vysoky saci vykon

12 Cestina
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Kde pouzivat kartace

%{@@

S Lo

G J
O Kartac se @ Kartac¢ Eco na © Kartac na O Stérbinova
2 polohami tvrdé podlahy nabytek hubice
3 [0 Podlaha
@ Koberec
4 N\

e

© Nastavec proti
zamotavani /
mininastavec na
zvireci chlupy
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vazdan

Cisténi a Udrzba

Pred cistenim vytahnéte zastrcku vysavace ze zasuvky.

Kdy je tfeba vyprazdnit
nadobu na prach

Cisténi nadoby na prach

Pokud je nadoba na prach pIna necistot,
vycistéte ji.

3¢ Turbina proti zamotavani (Cyclone Force)
- Zalozeno na internim testovani.
Testovano na turbinovém ventilatoru
s pouzitim smési vlasu a zvifecich
chlupU na podlaze.

/N UPOZORNENI
« Pokud je pfi ¢isténi nutné pouzit nastroj,
dbejte, aby nedoslo k poskozeni sitka.

Jak snadno vyprazdnit nadobu na
prach

14 Cestina



Cisténi prachového filtru Cisténi vystupniho filtru
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/\ UPOZORNENI

« Nez prachovy filtr vlozite zpét do
vysavace, ujistéte se, ze je zcela suchy.
Nechte jej schnout 12 hodin.
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vazdan

Cisténi kartace

Skladovani vysavace

Kartac se 2 polohami

3% Zpusob cisténi [kartace se 2 polohami],
[nastavec proti zamotavani /
mininastavec na zvireci chlupy] a [Kartac
Eco na tvrdé podlahy] je stejny.

Cisténi trubice

16 Cestina




PoznamkKky a upozorneni

Pfi pouziti

POZNAMKA

Funkce vyrobku se mohou u jednotlivych
modelU liSit.

PFi pouzivani kartaCe na nabytek nebo
stérbinové hubice muzete pocitovat
vibrace vysavace.

/\ UPOZORNENI

Zastrcku vytahujte z elektrické zasuvky
tahem za vlastni zastr¢ku, ne tahem za
kabel.

Pri pfenaseni vysavace se vyvarujte
stisknuti tlacitka na drzadle nadoby na
prach.

Pri skladovani vyrobku ulozte
podlahovou hubici do malého Zlabku na
dolni ¢asti télesa.

Cisténi a udrzba

POZNAMKA

Chcete-li prachovy filtr vycistit, viozte
jej pred vypranim do vlazné vody, do

které pridejte neutralni Cistici prostredek,

a ponechejte jej v ni po dobu 30 minut.
Neomyvejte vystupni filtr vodou.
Vystupni filtr jednou ro¢neé vymente,
abyste dosahli nejlepsiho vykonu.

Aby nedoslo k poskrabani podlahy,
kontrolujte stav kartace a v pripadé
opotrebeni jej vymeénte.

Nahradni filtry jsou k dispozici

U prislusného mistniho servisniho
zastupce spolecnosti Samsung.

Pridrzte napajeci kabel a teprve poté
stisknéte tlacitko pro navinuti, protoze
uvolnény kabel mize zpUsobit zranéni
nebo poskodit okolni predméty.

Pokud se napajeci kabel nenaviji spravne,
povytahnéte jej 0 2 az 3 metry a znovu
stisknéte tlacitko pro navinuti.

Nadobu na prach Ize vyprazdnit a vycistit
jejim vyplachnutim studenou vodou.
Pokud stale pozorujete snizeny saci
vykon, vycistéte prachovy filtr podle
¢asti ,Cisténi prachoveého filtru®.

/N UPOZORNENI

Nez prachovy filtr viozite zpét do
vysavace, ujisteéte se, ze je zcela suchy.
- Nechte jej schnout 12 hodin.
Prachovy filtr nechte vyschnout ve
stinu a ne na prfiméem slunci, aby se
nezdeformoval nebo nezménil barvu.
Pokud stale pozorujete snizenou Uroven
sani, nebo pokud se vysavac stale
prehriva, vycistete vystupni filtr.

Tah sani se mUze znatelné snizit
nasledkem nespravneho viozeni
prachoveého filtru.

Pokud z hadice nemuUzete vyjmout

cizi pfedmety, obratte se na servisni
stfedisko.

Vysavac skladujte ve stinu, aby
nedochazelo k deformacim nebo zméné
barvy.

Cestina 17
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Odstranovani zavad

Priznak

Kontrolni seznam

Motor se nerozebéehne.

Zkontrolujte napajeci kabel, zastréku a zasuvku.

Saci vykon postupné
klesa.

Zkontrolujte, zda neni ucpana hadice nebo trubice,

a pfipadné prekazky odstrante.

Zkontrolujte filtry a pripadné je vycistéte dle vyobrazeni
v této prirucce.

- Pokud filtry nejsou v dobrém stavu, nahradte je novymi.

Napajeci kabel se nenaviji
uplné.

Vytahnéte napajeci kabel 2 az 3 m ven a znovu stisknéte
tlacitko pro navinuti.

Vetsi hluk vysavace
a slabsi saci vykon.

Demontujte turbinu proti zamotavani z vnitfku odpadni
nadoby a odstrante nahromadény prach.

Po vycisténi turbiny proti zamotavani ji spravné namontujte
zpét do odpadni nadoby.

Prehrivani télesa.

Zkontrolujte filtry a pripadné je vycistéte dle vyobrazeni
v této prirucce.

\Vyboj statické elektriny.

Snizte vykon sani.

Tento jev se mUze objevit také v pripadeg, ze je vzduch
v mistnosti velmi suchy. Vyvetranim mistnosti upravite
vlhkost vzduchu na normalni hodnotu.

Vysavac se vypne behem
pouzivani.

Tento vysavac je vybaven specialnim termostatem, ktery
chrani motor v pripadé prehfivani. Pokud se vysavac nahle
vypne, vypnéte vypinac a odpojte vysavac od elektrické
zasuvky. Zkuste na vysavaci vyhledat mozny zdroj
prehrivani, jako je plna nadoba na prach, ucpana hadice,
trubice, nebo ucpany filtr. Pokud naleznete jakykoli z téchto
problému, vyreste jej a pockejte minimalné 30 minut, nez
zatnete vysavac opéet pouzivat.

18 C(estina

« Tento vysavac splnuje nasledujici pozadavky.
- Smeérnice ECD: 2004/108/EHS

- Smérnice LVD: 2006/95/ES




Informace o vyrobku

[Cestina]
Podle Narizeni komise EU ¢. 666/2013
/AW Dodavatel Samsung Electronics Co., Ltd.
= Model SCO7M211*S* | SCO7M21A*V*| SCO7M2IN*V* | SCO5M211*S* | SCOSM21A*V*
Rocni spotfeba
(@ clektrické energie 28,0 28,0 28,0 220 220
(kwWh/rok)
Uroven hlu¢nosti
D (dBA) 80 80 80 79 79
E fvr?)enov'ty prikon | g5 650 650 500 500
2 Typ Vysavac pro bézné pouziti

1 Smérna ro¢ni spotreba energie (KWh za rok) pri 50 pouzitich vysavace. Skutecna
rocni spotreba energie zavisi na zpusobu pouzivani spotrebice.

2 Méfeni spotfeby elektrické energie a vykonu vychazeji z metod uvedenych ve
standardech EN 60312-1 a EN 60704.

Poznamky

« Udavané tridy energetické Ucinnosti a U¢innosti Cisténi na koberci
Ize dosahnout pri pouziti prilozeného normalniho kartace.

« Pokud jsou na tvrdé podlaze spoje a spary, pouzijte prilozeny
kartac ,Eco na tvrdé podlahy®, ktery je navrzen tak, aby splioval N
tridu energetickeé Ucinnosti a uc¢innosti Cisténi na tvrdych
podlahach se spoji a sparami. — -

. y . vy Kartac Eco na tvrdé

« Hodnoty byly namereny predepsanym postupem méreni podlahy

(v souladu se smeérnici CSN EN 60312-1).
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Vysavac

Pouzivatelska prirucka
Séria SCO7M21*** SCO5M21***

« Pred prevadzkou tohto zariadenia si pozorne precitajte pokyny.
« Len na pouzitie v interiéri.

a

SAMSUNG
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Bezpecnostné informacie

« Pred prevadzkou zariadenia si dokladne precitajte tuto prirucku a
uchovajte ju pre buduce pouzitie.

« Kedze nasledujuce prevadzkoveé pokyny platia pre viacero modelov,
charakteristiky vysavaca sa mozu mierne odlisovat od tych, ktoré su
popisané v tejto prirucke.
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Pouzité symboly Upozornenie/Varovanie

/\ VAROVANIE
Indikuje riziko smrti alebo vazneho zranenia.

/\ UPOZORNENIE
Indikuje riziko zranenia 0s6b alebo materialnych skod.

DalSie pouzité symboly

POZNAMKA
Indikuje, Zze nasledujuci text obsahuje doplnujucu dolezity informaciu.

« Informacie o environmentalnych zavazkoch spolo¢nosti Samsung a
regulacnych povinnostiach tykajucich sa konkrétnych vyrobkov, napriklad
nariadenie REACH (smernica OEEZ, batérie), najdete na webovej stranke:
samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/
data_corner.html

Slovenc¢ina 3




VAVYdidd

Délezité bezpecnostné pokyny

Pri pouzivani elektrickych spotrebicov dodrziavajte zakladné bezpecnostné
opatrenia vratane nasledujucich:

/\ VAROVANIE

Tento vysavac je urceny len na pouzitie v domacnosti.

Vysavac pouzivajte len na jeho urcené pouzitie tak, ako je popisané v tychto
pokynoch.

Filtre nainstalujte do spravnej polohy tak, ako je zobrazené v tejto prirucke.

Nedodrzanie tychto poziadaviek moze viest k poskodeniu vnutornych casti a
k strate zaruky.

Vo veci vymeny sa obratte na vyrobcu alebo servisného technika.

VSeobecné informacie

« Pozorne si precitajte vsetky pokyny. Pred zapnutim sa uistite, ze napatie
sietového napajania je totozné s tym, ktoré je uvedené na menovitom
Stitku na spodnej strane vysavaca.

« Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie a osoby
so znizenymi fyzickymi ¢i mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak sU pod dozorom alebo boli poucené o pouzivani
spotrebica bezpecnym sposobom a chapu spojené rizika. Deti sa so
spotrebicom nesmu hrat. Cistenie a udrzbu vykonavanu pouZzivatelom
nesmu vykonavat deti bez dozoru.

« Deti musia byt pod dozorom, aby sa zaistilo, ze sa nebudu so zariadenim
hrat. Nedovolte, aby bol vysavac kedykolvek zapnuty bez dozoru.

4 Slovencina




V suvislosti s elektrickym napajanim

« VVysavac pred odpojenim od elektrickej zasuvky vypnite vypinacom na
tele zariadenia. Pred vysypanim nadoby na prach odpojte zastr¢ku od
elektrickej zasuvky. Aby ste predisli poskodeniu, odpojte zastrcku tak, ze
chytite samotnu zastrcku a nie tak, ze budete tahat za kabel.

« Pred Cistenim alebo Udrzbou zariadenia sa zastrcka musi vytiahnut zo
sietovej zasuvky.

« Pouzivanie predlzovacieho kabla sa neodporuca.

« Dbajte na to, aby nedoslo k zasahu elektrickym prudom alebo poziaru.

- Neposkodte napajaci kabel.

- Napajaci kabel netahajte prilis silno a napajacej zastrcky sa nedotykajte
mokrymi rukami.

- Nepouzivajte iny zdroj napajania ako menovité napatie typické pre dany
stat, ani viacvystupoveé bloky zasuviek na napajanie viacerych zariadeni
naraz.

- Nenechavajte napajaci kabel volne pohodeny na zemi.

- Nepouzivajte posSkodené napajacie zastrcky, poskodené napajacie kable
ani uvolnené napajacie zasuvky.

- Pred odpojenim alebo pripojenim napajacej zastr¢ky do zasuvky treba
vypnut napajanie a skontrolovat, ¢i vase prsty nie sU v kontakte s kolikmi
napajacej zastrcky.

- Vysavac nerozoberajte ani neupravujte. V pripade poskodenia
napajacieho kabla sa obratte na vyrobcu alebo servisného technika a
nechajte ho vymenit kvalifikovanym opravarom.

- Odstrante prach a cudzie telesa z kolika a kontaktnej casti napajacej
zastrcky.

« Ak sa vysavac nepouziva, odpojte ho. Pred odpojenim vypnite vypinac
napajania.

« Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca alebo jeho
servisny technik, pripadne podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

Slovencina 5
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VAVYdidd

Pocas pouzivania

6 Slovencina

Vysavac neprenasajte tak, ze ho budete drzat za hadicu. Na zdvihnutie
alebo prenasanie vysavaca pouzivajte na to urcenu rukovat.

Ak sa vysavac nepouziva, odpojte ho. Pred odpojenim vypnite vypinac
napajania.

Zariadenie nepouzivajte v exterieri, na mokre rohoze ani povrchy.

Tento produkt nesmiete pouzivat v exteriéri, nakolko je navrhnuty len na

pouzitie v domacnosti.
- Hrozi nebezpecenstvo poruchy alebo poskodenia.

s Cistenie v exteriéri: kamen, cement

3¢ Biliardova miestnost: prasok z kriedy

3¢ Asepticka miestnost v nemocnici
Vysavac sa nesmie pouzivat na vysavanie tekutin (ako voda), Cepeli,
spendlikov ¢i uhlikov.
- Hrozi nebezpecenstvo poruchy alebo poskodenia.
Dbajte na to, aby sa deti nedotykali vysavaca, ked sa pouziva.
-V pripade prehriatia telesa by mohlo dojst k popaleniu deti.
Na teleso ni¢ neupevnujte ani do neho nijak fyzicky nezasahujte.
- Mohlo by doéjst k zraneniu alebo poskodeniu.
Vysavac nepouzivajte na vysavanie zapaliek, horiaceho popola i
cigaretovych ohorkov. Vysavac uchovavajte mimo dosahu sporakov a
inych zdrojov tepla. Teplo moze zdeformovat a odfarbit plastove diely
zariadenia.




Predchadzajte vysavaniu tvrdych a ostrych objektov pomocou vysavaca,
pretoze mozu poskodit jeho diely.

Nasavaci alebo vypustny port neblokujte.

Vysavac nepouzivajte bez nadoby na prach a namontovanych filtrov.
Nepouzivajte opotrebované, deformované ani poskodené filtre. Vlozte filter
Spravne.

- Mohlo by dojst k vniknutiu prachu alebo necistot do motora.

Ak dochadza k uniku vzduchu alebo ak pouzivate horlaveé spreje, ako je
odstranovac prachu, nedotykajte sa napajacej zasuvky a otvorte okno, aby
sa miestnost vyvetrala.

- Existuje riziko vybuchu alebo vzniku poziaru.

Nepouzivajte tento vysavac na vysavanie stavebného odpadu ani
podobnych necistot ¢i toneru laserovej tlaciarne. Filtre uchovavajte
pravidelne v Cistom stave, aby sa v nich nehromadil jemny prach.

Sucheé Cistice kobercov alebo osviezovace, prasky a jemny prach, ako
napriklad muka, sa mbzu vysavat iba v malom mnozstve.

Vysavaniu na schodoch venujte zvysenu pozornost.

Nepouzivat na vysavanie vody.

Pri Cisteni neponarat do vody.

Hadicu treba pravidelne kontrolovat a v pripade poskodenia sa nesmie
pouzivat.

Pri navijani na cievku kabla drzte zastrcku v ruke. Nedovolte, aby pri
navijani buchala o zem.
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Cistenie a Udrzba

« Nestojte na hadici. Hadicu nezatazujte.

8 Slovencina

Vysavac nezdvihajte ani neprenasajte tak, ze kefu vlozite do drazky na

uskladnenie.

Prachovy filter po umyti nikdy neohybajte.

- Mohlo by dojst k deformacii alebo poskodeni filtra.

Teleso ocistite suchou handrou alebo uterakom a skontrolujte, ¢i ste

vysavac pred cistenim odpojili od napajania. Pri Cisteni nepouzivajte

priamy prud vody ani nepouzivajte prchaveé materialy (ako benzén,

riedidlo alebo alkohol) ¢i horlave spreje (ako odstranovac prachu).

- Ak sa do vyrobku dostane voda Ci iné tekutiny a dojde k poruche, vypnite
vysavac, odpojte napajaciu zastrcku a obratte sa na servisneho technika.

Na Cistenie umyvatelnych casti vysavaca nepouzivajte zasadité ani

priemyselneé Cistiace prostriedky, osviezovace vzduchu Ci kyseliny (octova).

(Pozrite si nasledovnu tabulku.)

- M6ze dojst k poskodeniu, deformacii alebo odfarbeniu plastovych ¢asti.

Umyvatelné casti

Nadoba na prach telesa, prachovy filter

Pripustny cistiaci
prostriedok

Neutralny cistiaci
prostriedok

Prostriedok na umyvanie kuchyn

Nepripustny cistiaci
prostriedok

Zasadity Cistiaci
prostriedok

Bielidlo, prostriedok proti plesniam atd.

Kysly Cistiaci
prostriedok

Petrolej, emulgator atd.

Priemyselny cistiaci
prostriedok

NV-I, PB-I, Opti, alkohol, acetdn, benzén,
riedidlo atd.

Osviezovac vzduchu

Osviezovac vzduchu (sprej)

Olej

Olej zivocisneho alebo rastlinného
povodu

Iné

Jedla kyselina octova, ocot, krystalicka
kyselina octova atd.




/\ UPOZORNENIE

Pocas pouzivania

Trubicu nepouzivajte na ziadny iny nez urceny ucel.

- Mohlo by doéjst k zraneniu alebo poskodeniu.

Napajaci kabel nevytahujte na doraz a pocas navijania drzte napajaci kabel

jednou rukou.

- Ak sa pokusite vytiahnut napajaci kabel na doraz, moze dojst k jeho
poskodeniu, a ak nepridrzite napajaci kabel pocas navijania, moze dojst
k strate kontroly, co m6ze spdsobit zranenie 0s6b alebo poskodenie
predmetov v okoli.

Ak z vysavacla vychadzaju nezvycajné zvuky, zapach alebo dym, okamzite

odpojte zastrcku napajacieho kabla a kontaktujte servisného technika.

- Hrozi riziko poziaru alebo zasiahnutia elektrickym prudom.

Vysavac nepouzivajte na miestach blizko vyhrevnych zariadeni (ako

sporak), horlavych sprejov alebo materialov.

- Mbze dojst k vzniku poziaru alebo deformacii produktu.

Nadobu na prach vysypajte skor, ako sa naplni, aby ste udrziavali jej ¢o

najlepsiu efektivnost.
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Cistenie a Udrzba

Ak vysavac dlIhsiu dobu nepouzivate, odpojte ho od napajania.
- Mohlo by dojst k zasahu elektrickym prudom alebo vzniku poziaru.
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Nazvy cCasti

Dizajn produktu sa moze lisSit v zavislosti od jednotlivych modelov.

01 Trubica

02 Ovladanie na rukovati
03 Hadica

04 Nadoba na prach

05 Tlacidlo Napajanie

10 Slovencina

06 Tlacidlo na zvinutie kabla/rukovat na
prenasanie

07 Napajaci kabel

08 Vystupny filter

09 Turbina proti namotavaniu (sila cyklénu)




Prislusenstvo

Prislusenstvo sa moze |iSit v zavislosti od jednotlivych modelov.

2

Hadica Trubica 2-krokova kefa

i

&
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>
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Kefa Eco na tvrdé podlahy Prislusenstvo typu 2 v 1 Pouzivatelska prirucka

&

D

Nastavec proti
namotavaniu/Mini Pet Care
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Pouzivanie vysavaca

Regulacia sania sa moze 1iSit v zavislosti od jednotlivych modelov.

Pouzivanie telesa vysavaca Pouzivanie rukovate

Napajaci kabel

POZNAMKA

« Privysavani tkanin potlacte kryt nadol,
¢im sa znizi saci vykon.

« Rukovat neumoznuje zapnutie alebo
vypnutie produktu.
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Zapnutie/vypnutie

\»

01 Nizky saci vykon
02 Vysoky saci vykon

12 Slovencina




Pouzivanie kief
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© Nastavec proti
namotavaniu/
Mini Pet Care
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vazdan

Cistenie a Udrzba

Vysavac treba pred Cistenim odpojit od napajania.

Kedy treba nadobu na prach
vyprazdnit

Cistenie nadoby na prach

Nadobu na prach vycistite, ak sa v nej
nachadza vela prachu.

3¢ Turbina proti namotavaniu (sila cyklonu)
- Zalozené na testovani v interiéri.
Testované na turbinovom ventilatore so
zmesou vlasov a chlpov na podlahe.

/\ UPOZORNENIE

« Ak sa na Cistenie vyzaduje tento
nastavec, postupujte opatrne, aby ste
neposkodili tkaninu.

Jednoduché vyprazdnenie nadoby
na prach

14 Slovencina



Cistenie prachového filtra Cistenie vystupného filtra

J
J

CcC
O
A
N«
o
>

/\ UPOZORNENIE

« Pred vlozenim prachového filtra spat do
vysavaca sa uistite, ze je Uplne suchy.
Nechajte ho 12 hodin vyschnut.

Sloven¢ina 15



vazdan

Cistenie kefy

Skladovanie vysavaca

2-krokova kefa

3% Sposob Cistenia [2-krokova kefal,
[nastavca proti namotavaniu/Mini Pet
Care] a [Kefa Eco na tvrdé podlahy] je
rovnaky.

Cistenie trubice

(S

Cistenie hadice

~
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PoznamkKy a upozornenia

Pocas pouzivania

POZNAMKA

« Vlastnosti produktu sa moézu odliSovat v
zavislosti od modelu.

+ Ak pouzivate kefu na Cistenie prachu
alebo Strbinovy nastavec, mozete z
vysavaca citit vibracie.

/\ UPOZORNENIE

« Pri odpajani napdajacej zastrcky z
elektrickej zasuvky uchopte zastrcku, nie
kabel.

« Pri prenaSani vysavaca nestlacajte
tlac¢idlo rukovate nadoby na prach.

+ Pri uskladneni produktu zasunte nastavec

na podlahu do malej drazky v spodnej
Casti tela.

Cistenie a Udrzba

POZNAMKA

« Aby bol prachovy filter ¢isty, pridajte
do vlaznej vody neutralny cistiaci
prostriedok a filter pred umytim
ponechajte namoceny po dobu 30 minut.

« Vystupny filter neumyvajte vodou.

« Na udrzanie ¢o najlepsieho vykonu treba
vystupny filter raz za rok vymenit.

« Aby sa zabranilo poskriabaniu podlahy,
kontrolujte stav kefy a v pripade
opotrebovania ju vymente.

« Nahradné filtre sU dostupné od vasho
miestneho servisného technika znacky
Samsung.

Podrzte napajaci kabel a potom stlacte
tlacidlo na navinutie kabla, v opacnom
pripade by mohlo dojst k zraneniu v
dosledku straty kontroly nad napajacim
kablom pri jeho navijani.

Ak sa napajaci kabel nenavija dobre,
vytiahnite napajaci kabel 0 2 az 3 m a
stlacte tlacidlo na navinutie kabla znovu.
Ak chcete vyprazdnit a vycistit nadobu
na prach, mozete ju oplachnut studenou
vodou.

V pripade vyrazného znizenia sacieho
vykonu vycistite prachovy filter podla
pokynov v Casti ,Cistenie prachového
filtra”.

/N UPOZORNENIE

Pred vlozenim prachového filtra spat do
vysavaca sa uistite, ze je Uplne suchy.

- Nechajte ho 12 hodin vyschnut.
Prachovy filter nechajte vyschnut v tieni,
nie na priamom sine¢nom svetle, aby sa
zabranilo zmene tvaru ¢i farby.

Ak dojde k vyraznému znizeniu sacieho
vykonu alebo ak sa vysavac nadmerne
prehrieva, vycistite vystupny filter.

Saci vykon sa moze vyrazne znizit kvoli
nespravnemu opatovnému nasadeniu
prachoveého filtra.

Ak z hadice nemdzete vybrat cudzie
predmety, kontaktujte najblizSieho
servisného technika.

Vysavac skladujte v tieni, aby sa
zabranilo deformaciam alebo strate farby.
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Riesenie problémov

Priznak Kontrolny zoznam

Motor sa nespusti. « Skontrolujte kabel, napdjaciu zastrcku a vystup.

« Skontrolujte, ¢i nie je niekde upchaty, a prekazku odstrante.
Saci vykon sa postupne « Skontrolujte filtre a v pripade potreby ich vycistite podla
Znizuje. obrazkov v tejto prirucke.

- Ak uz filtre neplnia svoju funkciu, vymente ich za noveé.

« Vytiahnite 2 az 3 m kabla a stlacte tlacidlo na navinutie

Kabel sa nenavinie Uplne. ;
P kabla.

« Demontujte turbinu proti namotavaniu vo vnutri nadoby na
prach a odstrante z nej prach.

« Po vycisteni turbiny proti namotavaniu ju opatovne spravne
nasadte do nadoby na prach.

Hluk z vysavaca sa
Zvysuje a saci vykon je
nizky.

« Skontrolujte filtre a v pripade potreby ich vycistite podla

Prehrieva sa telo , ,
obrazkov v tomto navode.

« Znizte saci vykon.

« K tejto situacii moze dojst aj vtedy, ked je vzduch v
miestnosti prilis suchy. Vyvetrajte miestnost, aby sa vihkost
vzduchu dostala na normalnu Uroven.

Staticky elektricky vyboj.

« Tento vysavac je vybaveny Specialnym termostatom, ktory
chrani motor v pripade prehriatia. Ak sa vysavac nahle
vypne, vypnite spinac a odpojte vysavac od napajania.

Pocas pouzivania Skontrolujte vysavac kvoli moznému zdroju prehriatia,

jednotku zastavte ako je napriklad plna nadoba na prach, zablokovana

hadica, trubica alebo zablokovany filter. Ak najdete vyssie
spomenuté podmienky, opravte ich a ¢akajte minimalne

30 minut pred opatovnym pouzitim vysavaca.

« Tento vysavac vyhovuje nasledovnym normam.
- Smernica o elektromagnetickej kompatibilite: 2004/108/EHS
- Smernica o nizkom napati: 2006/95/ES
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Informacie o produkte

[Slovencina]
V sulade s nariadenim Komisie (EU) €. 666/2013

A

m m O N

Dobavljac Samsung Electronics Co., Ltd.

Model SCO7M211*S* | SCO7M21AV* | SCO7M21IN*V* | SCO5M211*S* | SCOSM21A*V*
Godisnja potrosnja

energije (kWh/aq) 280 28,0 28,0 22,0 22,0
Razina zvucne

snage (dBA) 80 80 80 79 79
Nazivna ulazna

snaga (W) 650 650 650 500 500

Tip Vysavac na vseobecné pouzitie

1 Orientacna rocna spotreba energie (kWh za rok), zaloZzena na 50 upratovacich
ukonoch. Realna ro¢na spotreba energie bude zavisiet od toho, ako sa spotrebic
pouZiva.

2 Merania spotreby energie a vykonu su zalozené na postupoch uvedenych v
normach EN 60312-1 a EN 60704.

Poznamky
« Deklarovanu energeticku u¢innost a vykonnostnu triedu

vysavania na kobercoch mozno dosiahnut s pouzitim prilozenej

2-krokovej kefy.
« Ak sa na tvrdej podlahe nachadzaju spoje a medzery, pouzite
prilozeny kefu ,Eco na tvrdé podlahy®, ktora je navrhnuta na
dosahovanie prislusnej energetickej ucinnosti a vykonnostnej
triedy vysavania na tvrdej podlahe so spojmi a medzerami.
« Hodnoty boli ur¢ené na zaklade predpisaného procesu merania
(v sUlade s EN60312 - 1).

N

N

Kefa Eco na tvrdé
podlahy

Sloven¢ina 19
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Odkurzacz

Instrukcja obstugi
Seria SCO7M21***, SCO5M21***

» Przed rozpoczeciem korzystania z tego urzadzenia nalezy doktadnie zapoznac¢ sie z instrukcja

obstugi.
« Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku w pomieszczeniach.

“

%

SAMSUNG
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

« Przed rozpoczeciem Korzystania z urzadzenia nalezy doktadnie zapoznac sie
Z niniejszg instrukcja obstugi i zachowac jg do wgladu.

« Poniewaz niniejsza instrukcja obstugi jest przeznaczona dla roznych modeli
odkurzacza, specyfikacja posiadanego modelu moze sie nieznacznie rozni¢ od
przedstawionej w instrukcji.
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Symbole uwaga i ostrzezenie

/\ OSTRZEZENIE
Oznacza zagrozenie smiercig lub powaznymi obrazeniami ciata.

/\ PRZESTROGA
Oznacza zagrozenie obrazeniami ciata lub zniszczeniem mienia.

Inne symbole

UWAGA
Oznacza dodatkowe wazne informacje.

« Informacje o polityce ochrony srodowiska firmy Samsung i zobowigzaniach
prawnych dla poszczegolnych produktow (np. programie REACH dotyczacym
utylizacji odpadow elektrycznych i elektronicznych oraz baterii) znajdujg
sie na stronie: samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/
corporatecitizenship/data_corner.html

Polski 3




Wazne informacje o bezpieczenstwie

Podczas uzywania urzadzenia elektrycznego nalezy zachowac¢ podstawowe
zasady bezpieczenstwa, w tym:
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/N OSTRZEZENIE

Niniejszy odkurzacz jest przeznaczony wytacznie do uzytku w domu.
Odkurzacz moze by¢ uzywany wytacznie w sposob zgodny z niniejsza
instrukcja.

Nalezy zawsze montowac filtry w prawidtowym potozeniu, jak pokazano w tej
instrukcji.

Niespetnienie tych wymagan moze spowodowac uszkodzenie elementow
wewnetrznych i utrate gwarancji.

Nalezy skontaktowac sie z producentem lub przedstawicielem serwisu w celu
wymiany.

Informacje ogblne

+ Nalezy doktadnie zapoznac sie ze wszystkimi instrukcjami. Przed wtgczeniem
urzadzenia nalezy upewnic sie, ze napiecie w sieci jest takie samo jak podane
na tabliczce znamionowej na spodzie odkurzacza.

« Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 roku zycia i
0soby 0 obnizonej sprawnosci fizycznej, zmystowe] lub umystowej, badz tez
majgce niewielkie doSwiadczenie i wiedze, o ile nadzorowane sg przez osobe
odpowiedzialng lub po wczesniejszym przekazaniu przez nig odpowiednich
instrukcji w zakresie bezpiecznej obstugi urzadzenia, a takze informacji o
ewentualnych zagrozeniach zwigzanych z obstugg urzadzenia. Urzadzenie
nie jest przeznaczone dla dzieci do zabawy. Czyszczenie i konserwacja nie
powinny byc¢ przeprowadzane przez dzieci bez odpowiedniego nadzoru.

« Nalezy dopilnowac, by dzieci nie bawity sie urzadzeniem. Nie wolno
pozwala¢ na uzywanie odkurzacza bez nadzoru.

4 Polski




Zasilanie

« Przed odtaczeniem odkurzacza od gniazdka nalezy go wytaczyc. Przed
oproznieniem pojemnika na kurz nalezy wytaczyc¢ wtyczke z gniazdka. Aby
unikna¢ uszkodzen, nalezy ciggnac za samag wtyczke, a nie za przewod.

« Przed rozpoczeciem czyszczenia urzadzenia lub czynnosci konserwacyjnych
nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

« Nie jest zalecane uzywanie przedtuzaczy.

« Istnieje ryzyko porazenia pradem lub pozaru.

- Nalezy uwazac, aby nie uszkodzic¢ przewodu zasilajacego.

- Nie nalezy zbyt silnie ciggnac za przewod zasilajacy ani dotykac wtyczki
wilgotnymi rekami.

- Nie wolno podtaczac urzadzenia do zrddta zasilania 0 napieciu roznym
od napiecia znamionowego. Nie wolno tez korzystac z gniazda do
jednoczesnego zasilania wielu urzadzen.

- Nie wolno zostawiac przewodu zasilajagcego luzem na podtodze.

- Nie nalezy uzywac uszkodzonej wtyczki przewodu zasilajacej ani korzystac
Z nieprawidtowo zamocowanego gniazda elektrycznego.

- Przed podtaczeniem lub odtaczeniem wtyczki od gniazdka nalezy wytaczyc
zasilanie. Ponadto nalezy uwazac, aby nie dotkngc stykow wtyczki palcami.

- Nie wolno demontowac ani modyfikowac¢ odkurzacza. W przypadku
uszkodzenia przewodu zasilajacego nalezy skontaktowac sie z producentem
lub przedstawicielem serwisu, aby mogt go wymienic¢ specjalista.

- Nalezy usunac kurz i ciata obce ze stykow i czesci wtyczki podtaczonej do
gniazda.

« Odkurzacz, ktory nie jest uzywany, powinien by¢ odtgczony od pradu. Przed
odtgczeniem przewodu nalezy wytgczyc¢ zasilanie.

« Jesli dojdzie do uszkodzenia przewodu zasilajacego, jego wymiana musi
zosta¢ przeprowadzona przez producenta, przedstawiciela serwisu lub osobe
0 podobnych kwalifikacjach. Pozwoli to unikng¢ zagrozen.
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Obstuga

« Nie wolno przenosic¢ odkurzacza, trzymajac za waz. Do podnoszenia lub
przenoszenia odkurzacza nalezy uzywac uchwytu odkurzacza.
« Odkurzacz, ktory nie jest uzywany, powinien by¢ odtgczony od pradu. Przed
odfgczeniem przewodu nalezy wytaczyc zasilanie.
« Nie wolno korzystac z urzadzenia poza pomieszczeniami ani na mokrych
dywanikach i powierzchniach.
« Nie nalezy uzywac tego produktu na zewnatrz, poniewaz jest przeznaczony
wytacznie do uzytku domowego.
- Istnieje ryzyko awarii lub uszkodzenia.
3% Sprzatanie na zewnatrz: kamien, cement
3 Sala bilardowa: proszek kredowy
s Pomieszczenie aseptyczne w szpitalu

« Nie nalezy uzywac odkurzacza do zbierania ptynow (takich jak woda), ostrzy,

szpilek lub zaru.
- Istnieje ryzyko awarii lub uszkodzenia.

« Nalezy pilnowac, aby dzieci nie dotykaty odkurzacza, gdy jest w uzytku.

- Dzieci mogag sie oparzy¢ w przypadku nadmiernego nagrzania obudowy.

« Nie nalezy stawac na obudowie ani narazac jej na uderzenia.

- Moze to spowodowac obrazenia lub uszkodzenia.

« Nie wolno uzywac odkurzacza do zbierania zapatek, niezgaszonego zaru lub
niedopatkdw po papierosach. Odkurzacz nie moze byc¢ uzywany w poblizu
kuchenek i innych zrodet wysokiej temperatury. Moze to doprowadzi¢ do
odksztatcenia i odbarwienia plastikowych elementow.

p
X
N
<
(9]
(@]
—
(@)
=
>
Z
m

6 Polski




Nie wolno uzywac odkurzacza do zbierania twardych, ostrych przedmiotow.
Mogg one uszkodzi¢ poszczegdline elementy urzadzenia.

Nie wolno blokowac otworu zasysajgcego ani wydmuchujgcego.

Nie wolno uzywac odkurzacza bez pojemnika na kurz i filtrow.

Nie nalezy uzywac zuzytych, zdeformowanych ani uszkodzonych filtrow.
Filtry nalezy umiescic¢ prawidtowo.

- Moze to spowodowac dostawanie sie kurzu lub brudu do silnika.

W przypadku wycieku gazu lub stosowania tatwopalnych aerozoli, takich jak
Srodek do usuwania kurzu, nie nalezy dotykac gniazdka, ale otworzy¢ okna w
celu przewietrzenia pomieszczenia.

- Istnieje ryzyko wybuchu lub pozaru.

Nie nalezy go uzywac do czyszczenia odpadow na budowie, gruzu ani
tonerow do drukarki laserowej. Filtry nalezy przechowywac w czystym
otoczeniu, aby unikna¢ gromadzenia sie w nich drobnego kurzu.

Srodki czyszczace lub od$wiezacze do dywandw, proszki i drobny pyt, taki
jak maka, powinny by¢ sprzatane w bardzo matych ilosciach.

Nalezy zachowac szczegdling ostroznos¢ podczas odkurzania schodow.

Nie wolno uzywac urzadzenia do zbierania wody.

Nie nalezy zanurzac urzadzenia w wodzie podczas czyszczenia.

Nalezy regularnie sprawdzac waz i nie nalezy uzywac go w przypadku
uszkodzenia.

Przy zwijaniu kabla nalezy przytrzymac wtyczke. Nie mozna dopuscic¢ do
tego, aby wtyczka obijata sie podczas zwijania kabla.
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Czyszczenie i konserwacja

+ Nie nalezy podnosic ani przenosi¢ odkurzacza po umieszczeniu szczotki w
otworze do przechowywania.

« Nigdy nie nalezy wyzymac filtru po jego umyciu.

- Moze to spowodowac deformacje lub uszkodzenie filtra.

« Nalezy uzywac suchej Scierki lub recznika do czyszczenia obudowy
I pamietac o odtaczeniu odkurzacza przed czyszczeniem. Nie nalezy
spryskiwac urzadzenia wodg ani uzywac substancji lotnych (takich jak
benzen, rozpuszczalnik lub alkohol) ani tatwopalnych aerozoli (takich jak
srodek do usuwania kurzu) do czyszczenia.

- Jesli woda lub inna ciecz dostanie sie do produktu i spowoduje awarig,
nalezy wytaczyc¢ odkurzacz, odtaczyc przewod zasilajacy, a nastepnie
skonsultowac sie z przedstawicielem serwisu.

« Nie nalezy stosowac zasadowych ani przemystowych srodkow czyszczacych,
odswiezaczy powietrza ani kwasow (octowych) do czyszczenia czesci
odkurzacza, ktore mozna myc. (Nalezy skorzystac z ponizszej tabeli).

- Moze to spowodowac uszkodzenie, odksztatcenie lub odbarwienie
plastikowych elementow.
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Czesci, ktore mozna myc¢ Pojemnik na kurz w obudowie, filtr
kurzu
Srodek czyszczacy, Obojetny Srodek czyszczacy |Kuchenny Srodek czyszczacy
ktory mozna stosowac
Srodek czyszczacy, Zasadowy srodek czyszczacy | Wybielacz, srodek do usuwania
ktérego nie nalezy plesni itd.
stosowac Kwasowy $rodek czyszczacy |Olej parafinowy, emulgator itd.
Przemystowy srodek NV-1, PB-I, Opti, alkohol, aceton,
CzyszCczacy benzen, rozcienczalnik itd.
Odswiezacz powietrza Odswiezacz powietrza (aerozol)
Olej Olej zwierzecy lub roslinny
Inne Spozywczy kwas octowy, ocet,
lodowaty kwas octowy itd.

« Nie wolno stawac na wezu. Nie wolno ktas¢ na nim ciezkich przedmiotow.

8 Polski




/\ PRZESTROGA
Obstuga

Nie wolno uzywac rury w celach niezgodnych z przeznaczeniem.

- Moze to spowodowac obrazenia lub uszkodzenia.

Nie nalezy rozwijac catego przewodu zasilajgcego i nalezy trzymac go jedna

rekg podczas zwijania.

- Proba rozwiniecia catego przewodu zasilajgcego moze spowodowac jego
uszkodzenie, a brak trzymania przewodu zasilajacego podczas zwijania
moze spowodowac utrate kontroli i spowodowanie obrazen ciata u ludzi lub
uszkodzen przedmiotow w otoczeniu.

Jesli z odkurzacza wydobywaja sie odbiegajgce od normy dzwieki, zapachy

lub dym, nalezy natychmiast odtaczy¢ przewod zasilajacy i skontaktowac sie

Z przedstawicielem serwisu.

- Grozi to pozarem Ilub porazeniem pradem.

Nie nalezy uzywac odkurzacza w poblizu urzadzen grzewczych (takich jak

piec), tatwopalnych aerozoli lub materiatéw tatwopalnych.

- Moze to spowodowac pozar lub odksztatcenie produktu.

Aby zachowac wysoka wydajnosc pracy, pojemnik nalezy oprozniac, zanim

zostanie catkowicie zapetniony.
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Czyszczenie i konserwacja

Jesli odkurzacz nie bedzie uzywany przez dtugi czas, nalezy odtaczy¢ go od

zasilania.

- Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowac porazenie
pradem lub pozar.

Polski 9
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Nazwy czesci

Wyglad produktu moze sie rozni¢ w zaleznosci od modelu.

01 Rura

02 Sterowanie na uchwycie
03 Waz

04 Pojemnik na kurz

05 Przycisk zasilania

10 Polski

06 Przycisk zwijania przewodu zasilajgcego
/ uchwyt odkurzacza

07 Przewdd zasilajacy
08 Filtr wylotu

09 Turbina zapobiegajaca plataniu sie
(Cyclone Force)




Akcesoria

Akcesoria roznig sie w zaleznosci od modelu.

2

Waz Rura

4

&

Szczotka dwupoziomowa

Eco do twardych podtog Akcesorium 2-w-1

&

Narzedzie zapobiegajgce
plataniu sie / narzedzie
Mini Pet Care

D

Instrukcja obstugi

Polski
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Obstuga odkurzacza

Sterowanie sitg ssania moze sie rozni¢ w zaleznosci od modelu.

Obstuga obudowy

Korzystanie z uchwytu

Przewdd zasilajacy

Wtaczanie i wytaczanie

\»

01 Niska sita ssania
02 Wysoka sita ssania

12 Polski

UWAGA

« Podczas czyszczenia tkanin nalezy
przesunac ostone w dot, aby zmniejszyc
Site ssania.

« Uchwyt nie umozliwia sterowania
zasilaniem urzadzenia.




Obstuga szczotek
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Gdzie stosowac szczotki
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@ Szczotka ® Eco do twardych © Szczotka do O Szczotka do

dwupoziomowa podtog kurzu szczelin

% Podtoga

@ Dywan
4 N\

e

O Narzedzie
zapobiegajace
plataniu sie /
narzedzie Mini
Pet Care

Polski 13
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Czyszczenie i konserwacja

Przed czyszczeniem odkurzacza konieczne jest odtaczenie go od zasilania.

Kiedy czysci¢ pojemnik na kurz

Czyszczenie pojemnika na kurz

Jesli w pojemniku znajduje sie duzo kurzu,
nalezy go oczyscic lub wymienic.

14 Polski

3¢ Turbina zapobiegajgca plataniu sie

(Cyclone Force)

- Na podstawie prob wewnetrznych.
Sprawdzono przy wentylatorze turbiny
przy uzyciu mieszaniny wtosow i siersci
na podtodze.

/\ PRZESTROGA

« Jesli do czyszczenia potrzebne jest
narzedzie, nalezy uwazac, aby nie
uszkodzic¢ siatki.

Jak tatwo oprozni¢ pojemnik na kurz




Czyszczenie filtra kurzu Czyszczenie filtra wylotu
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/\ PRZESTROGA

« Przed wtozeniem filtra kurzu do
odkurzacza nalezy upewnic sie, ze jest on
catkowicie suchy. Aby wysecht catkowicie,
odtdz go na 12 godzin.

Polski 15




Czyszczenie szczotki Przechowywanie odkurzacza

Szczotka dwupoziomowa

% Metoda czyszczenia szczotek [szczotka
dwupoziomowa], [narzedzie zapobiegajace
plataniu sie / narzedzie Mini Pet Care] i
[eco do twardych podtog] jest identyczna.

Czyszczenie rury

Ve

Czyszczenie weza
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Uwagi i przestrogi

Obstuga

UWAGA

« Funkcje urzadzenia mogg sie rozni¢ w
zaleznosci od modelu.

« W przypadku stosowania szczotki do kurzu
lub szczotki do szczelin mozna wyczuc
drgania odkurzacza.

/\ PRZESTROGA

« Podczas wyjmowania wtyczki z gniazdka
nalezy ciggnac za wtyczke, a nie za
przewod.

« Podczas przenoszenia odkurzacza nie
wolno naciskac przycisku na uchwycie
pojemnika na kurz.

« Podczas przechowywania odkurzacza rure
nalezy zamocowac¢ w matym rowku na
spodzie obudowy.

Czyszczenie i konserwacja

UWAGA

« Aby oczyscic filtr kurzu, nalezy najpierw
moczyC¢ go przez 30 minut w cieptej
wodzie z dodatkiem obojetnego srodka
CZYyszCz3Cego, a nastepnie umyc.

« Nie nalezy my¢ filtra wylotu woda.

« Aby utrzymac optymalng wydajnosc filtra
wylotu, nalezy wymieniac go raz w roku.

« Aby unikng¢ zarysowania podtdg, nalezy
sprawdzac stan szczotki i wymienic¢ jg w
przypadku zuzycia.

« Nowe filtry mozna kupi¢ u lokalnego
przedstawiciela serwisu firmy Samsung.

Aby bezpiecznie zwinac¢ przewod
zasilajacy, nalezy go chwycic¢, a nastepnie
nacisngc przycisk zwijania przewodu:;
poniewaz utrata kontroli nad przewodem
grozi obrazeniami ciata.

Jesli przewod zasilajgcy nie zwija sie
prawidtowo, nalezy wyciggnac ok. 2-3 m
przewodu i ponownie nacisngc¢ przycisk
Zwijania.

Aby oczysci¢ pojemnik na kurz, nalezy
optuka¢ go w zimnej wodzie.

Gdy sita ssgca jest znacznie ograniczona
przez dtuzszy czas, nalezy oczyscic¢
filtr kurzu zgodnie z opisem w sekcji
,Czyszczenie filtra kurzu”.

/N PRZESTROGA

Przed wtozeniem filtra kurzu do
odkurzacza nalezy upewnic sie, ze jest on
catkowicie suchy.
- Aby wysecht catkowicie, odtdz go na 12
godzin.
Filtr kurzu nalezy suszy€ w cieniu, a nie
w stoncu, aby nie ulegt odksztatceniu ani
odbarwieniu.
W przypadku zauwazalnego statego
zmniejszenia sity ssania lub nietypowego
przegrzewania sie odkurzacza nalezy
wyczyscic filtr wylotu.
Sita ssania moze ulec znacznemu
zmniejszeniu w przypadku
nieprawidtowego zatozenia filtra kurzu.
Jesli nie mozna usunac ciat obcych z weza,
nalezy skontaktowac sie z najblizszym
przedstawicielem serwisu.
Odkurzacz nalezy przechowywac w
cieniu, aby unikng¢ odksztatcenia lub
odbarwienia.
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Rozwigzywanie problemow

Objaw

Lista kontrolna

Silnik nie uruchamia sie.

Sprawdz przewdd, wtyk i gniazdko.

Sita ssania stopniowo
Zmniejsza sie.

Sprawdz, czy wystapit zator, i w razie potrzeby usun go.
Sprawdz filtry i w razie potrzeby wyczysc je w sposob
przedstawiony w niniejszej instrukcji.

- Jesli filtry sa w ztym stanie, wymien je na nowe.

Przewod nie zwija sie do
konca.

Wyciggnij przewod zasilajacy na okoto 2-3 m i nacisnij
przycisk zwijania przewodu.

Hatas odkurzacza wzrasta,
a moc ssania jest staba.

Wymontuj turbine zapobiegajacg plataniu sie z pojemnika na
kurz i usun z niej kurz.

Po wyczyszczeniu turbiny zapobiegajgcej plataniu sie,
zamontuj jg poprawnie z powrotem w pojemniku na kurz.

Obudowa przegrzewa sie

Sprawdz filtry i w razie potrzeby wyczysc je w sposob

przedstawiony w niniejszej instrukcji.

Dochodzi do wytadowan
elektrostatycznych.

Zmnigjsz site ssania.

Zjawisko to moze nastgpic takze wtedy, gdy powietrze w
pomieszczeniu jest bardzo suche. Przewietrz pomieszczenie,
aby poziom wilgotnosci powietrza wrocit do normy.

Urzadzenie przestaje
dziatac¢ w trakcie pracy

Odkurzacz jest wyposazony w specjalny termostat, ktory
chroni silnik przed przegrzaniem. Jesli odkurzacz nagle
przestanie pracowac, nalezy wytaczyc zasilanie i odtgczyc
wtyczke od gniazda. Sprawdz odkurzacz pod katem obecnosci
Zrodta przegrzewania, takiego jak: petny pojemnik na kurz,
zapchany waz, zapchana rura lub zapchany filtr. Jesli wystapi
ktorys z powyzszych problemow, nalezy go rozwigzac i
odczekac co najmniej 30 minut przed przystgpieniem do
korzystania z odkurzacza.

18 Polski

« Ten odkurzacz spetnia wymogi nastepujgcych przepisow.
- Dyrektywa kompatybilnosci elektromagnetycznej: 2004/108/EWG
- Dyrektywa niskonapieciowa: 2006/95/WE




Informacje o produkcie

[Polskil

Zgodnie z rozporzadzeniem Komisji Europejskiej (EU) Nr 666/2013

JAW Dostawca Samsung Electronics Co., Ltd.

= Model SCO7M211*S* | SCO7M21AV* | SCOZM2IN*V* | SCO5M211*S* | SCOSM21A*V*
Roczne zuzycie

@ energii (KWh/rok) 28,0 28,0 28,0 22,0 22,0
Poziom mocy

D akustycznej (dBA) 80 80 80 /9 73
Moc wejsciowa

W ionowa ) 650 650 650 500 500

F o 0dkurzacz do ogdlnego zastosowania

1 Orientacyjne roczne zuzycie energii (kWh/rok) przy zatozeniu, ze odkurzacza uzywa

sie 50 razy w ciggu roku. Rzeczywiste roczne zuzycie energii zalezy od sposobu
uzytkowania urzadzenia.

2 Pomiary zuzycia energii i wydajnosci sg oparte na metodach zawartych w normach
EN 60312-1i EN 60704.

Uwagi

« Deklarowana wydajnos¢ energetyczna i wydajnos¢ czyszczenia
dywandw moze by¢ osiggnieta przy zastosowaniu dotaczonej
dwupoziomowej szczotki.

« Jezeli twarda podtoga zawiera potaczenia i szczeliny, nalezy

uzy¢ dotaczonej szczotki ,Eco do twardych podtég”, ktéra spetnia

wydajnosc energetyczng i wydajnosc czyszczenia na twardych
podtogach zawierajgcych potaczenia i szczeliny.
« Wartosci zostaty okreslone zgodnie z zalecanym procesem
pomiaru (zgodnie z normg EN60312 - 1).
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Eco do twardych podtog
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SAMSUNG

Niniejszy produkt jest przeznaczony tylko do
uzytku domowego, we wnetrzach domowych
i do odkurzania jedynie kurzu powstatego w
standardowych warunkach domowych.

Odkurzacz nie jest przeznaczony do zastosowan
przemystowych ani komercyjnych i nie wolno
nim odkurza¢ jakichkolwiek zanieczyszczen
powstatych  podczas remontow  budynkow
i pomieszczen, oraz wszelkiego typu prac
budowlanych ze szczegolnym uwzglednieniem
pytu budowlanego. Odkurzanie tego typu
zanieczyszczen moze spowodowac  trwate
uszkodzenie badz zniszczenie urzadzenia oraz

utrate waznej gwarancji na urzadzenie.

Jezeli masz jakie$ uwagi lub pytania w sprawie produktow marki
Samsung, skontaktuj sie z naszg infolinia.
801-172-678" lub +48 22 607-93-33"
Specjalistyczna infolinia do obstugi zapytan dotyczacych telefonow komoérkowych:
801-672-678"
* (optata wedtug taryfy operatora)
www.samsung.com/pl/support



Sesalnik

Uporabniski prirocnik
Serija SCO7M21**** SCO5M21****

« Pred uporabo naprave pozorno preberite navodila.
« Samo za notranjo uporabo.

“

a

SAMSUNG




Kazalo

PRIPRAVA NA UPORABO

Varnostne informacije

Pomembna varnostna navodila

NACIN
Imena delov

Pripomocki

DELOVANJE

Uporaba sesalnika

Uporaba ohisja
Uporaba rocaja
Uporaba krtac

VZDRZEVANJE

Cis¢enje in vzdrZzevanje
Kdaj izprazniti posodo za prah
Ciscenje posode za prah
Ciscenje protiprasnega prahu
Ciscenje filtra za izpihani zrak
Cis¢enje krtace

Cisc¢enje cevi

Ciscenje gibke cevi
Shranjevanje sesalnika
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Varnostne informacije

« Pred uporabo aparata natancno preberite ta priro¢nik in ga shranite za
poznejso uporabo.

« Ker so ta navodila namenjena razli¢nim modelom, so znacilnosti vasega
sesalnika morda drugacne od tistih v tem prirocniku.

Uporabljena simbola za opozorilo/pozor
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/\ OPOZORILO
Oznacuje nevarnost smrtnih ali hudih poskodb.

/\ POZOR
Oznacuje nevarnost telesnih poskodb ali materialne skode.

Drugi uporabljeni simboli

OPOMBA
Oznacuje, da naslednje besedilo vsebuje dodatne pomembne informacije.

« Informacije o Samsungovih okoljskih zavezah in specificnih zakonskih
obveznostih glede izdelka, npr. REACH (OEEOQ, baterije), so na voljo na
spletnem mestu: samsung.com/uk/aboutsamsung/samsungelectronics/
corporatecitizenship/data_corner.html

Slovens¢ina 3




Pomembna varnostna navodila

Ko uporabljate elektri¢ni aparat, upostevajte naslednje osnovne varnostne
ukrepe:

/N OPOZORILO

Sesalnik je namenjen samo za uporabo v gospodinjstvu.

Sesalnik uporabljajte samo skladno z njegovim namenom, Kot je opisano v
teh navodilih.

Filtre vedno namestite v ustrezen polozaj, kot je prikazano v tem prirocniku.
Ce teh zahtev ne upostevate, lahko pride do poskodbe notranjih delov. V tem
primeru garancija ni veljavna.

Za zamenjavo cevi se obrnite na proizvajalca ali servisnega zastopnika.
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Splosno

« Pozorno preberite celotna navodila. Preden vklopite sesalnik, se
prepricajte, da je napetost elektricnega napajanja enaka napetosti na
oznacevalni ploscici na spodnji strani sesalnika.

« Cejih kdo nadzira ali jim svetuje o varni uporabi aparata in ¢e poznajo
tveganja, povezana z uporabo aparata, smejo ta aparat uporabljati otroci,
stari od 8 let naprej, in osebe s fizicnimi, senzoric¢nimi ali psihicnimi
motnjami ali s premalo izkuSnjami in znanja. Otroci se ne smejo igrati z
aparatom. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati aparata, e pri tem nimajo
nadzora.

« Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se ne igrajo z aparatom.
Vklopljenega sesalnika nikoli ne pustite nenadzorovanega.

4 Slovensc¢ina




Napajanje

« Sesalnik najprej izklopite na ohisju, Sele nato ga izkljuCite iz elektricne
vticnice. Preden izpraznite posodo za prah, izkljucite vtic iz elektricne
vticnice. Da bi preprecili skodo, pri odstranjevanju vtica iz vticnice vedno
primite za vtic in ne vlecite za kabel.

« Pred cisCenjem ali vzdrzevanjem naprave izkljucite vtic iz vticnice.

« Uporaba kabelskega podaljska ni priporocljiva.

« Preprecite nevarnost elektricnega udara ali pozara.

- Ne poskodujte napajalnega kabla.

- Napajalnega kabla ne vlecite premocno 0z. ne dotikajte se vtica za
napajanje z mokrimi rokami.

- Uporabljate samo elektri¢ni vir z nazivno napetostjo, ki velja za vaso
drzavo, in ne uporabljate vticnice z vec izhodi za napajanje veC naprav
hkrati.

- Napajalnega kabla ne pustite lezati nezascitenega na tleh.

- Ne uporabljajte poskodovanega napajalnega vtica, napajalnega kabla ali
zrahljane napajalne vticnice.

- Sesalnik izklopite, preden priklopite napajalni vti¢ v vti¢nico ali ga
odklopite iz nje. Bodite previdni, da se s prsti ne dotaknete nozic na
napajalnem vticu.

- Sesalnika ne razstavljajte ali spreminjajte. Ce je kabel poskodovan, se
obrnite na proizvajalca ali servisnega zastopnika, da bo kabel zamenjal
pooblasceni serviser.

- Z vticCa in prikljucka na napajalnem vticu ocistite prah in druge tujke.

« Ko sesalnika ne uporabljate, ga izkljuCite. Preden napravo izkljucite,
izklopite stikalo za napajanje.

- Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov
servisni zastopnik ali podobno usposobljena oseba, da se izognete
nevarnosti.
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Med uporabo

« Sesalnika ne prenasajte tako, da ga drzite za gibko cev. Uporabite roc¢aj na
sesalniku, ki je namenjen dvigovanju in prenasanju.

« Ko sesalnika ne uporabljate, ga izkljucite. Preden napravo izkljucite,
izklopite stikalo za napajanje.

« Ne uporabljajte na prostem ter na mokrih preprogah ali povrsinah.

« Tega izdelka ne uporabljajte na prostem, ker je namenjeno samo uporabi v
gospodinjstvu.
- Obstaja nevarnost okvare ali poskodbe.

s Ciscenje zunanjih prostorov: Kamen, beton
3¢ Biljardna soba: ostanki krede
3¢ Asepticna soba v bolnisnici
« Sesalnika ne uporabljajte za sesanje tekocin (kot je voda), rezil, igel ali
pepela.
- Obstaja nevarnost okvare ali poskodbe.
« Med sesanjem otrokom ne dovolite, da bi se dotikali sesalnika.
- Ce se ohisje prekomerno segreje, ob dotiku otroci lahko dobijo opekline.
« Ne pritrjujte nicesar na ohisje in ne udarjajte po njem.
- Lahko pride do telesnih poskodb ali materialne skode.
« Sesalnika ne uporabljajte za sesanje vzigalic, vroCega pepela ali cigaretnih
ogorkov. Sesalnika ne hranite v blizini stedilnikov ali drugih virov toplote.
Toplota lahko poskoduje in razbarva plasticne dele naprave.
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lzogibajte se vsesavanju trdih, ostrih predmetov, saj lahko poskodujejo
dele sesalnika.

Ne blokirajte sesalne in izpusne odprtine.

Sesalnika ne uporabljajte brez namescene posode za prah in filtrov.

Ne uporabljate obrabljenih, deformiranih ali poskodovanih filtrov. Filter
ustrezno vstavite.

-V motor lahko vstopijo prah ali delci.

Ce pride do uhajanja plina ali uporabljate vnetljiva razprsila, kot je
razprsilo za odstranjevanje prahu, se ne dotikajte vticnice in odprite okna,
da prezracite prostor.

- Obstaja nevarnost eksplozije ali pozara.

Sesalnika ne uporabljate za CisCenje gradbenih odpadkov in ostankov ali
tonerja laserskeqga tiskalnika. Filtre ohranjajte Ciste, da preprecite nabiranje
drobnega prahu.

Suha cistilna sredstva za preproge ali osvezilnike, praske in droben prah,
npr. moko, sesajte samo v zelo majhnih koli¢inah.

vev v
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Sesalnika ne uporabljajte za sesanje vode.

Sesalnika ne potopite v vodo za namene ciscenja.

Redno pregledujte gibko cev. V primeru poskodbe je ne uporabljajte.

Ko navijate kabel na kolut, drzite vti¢. Ne dovolite, da vtic med navijanjem
opleta.

Slovens¢ina 7




Cis¢enje in vzdrZzevanje

« Sesalnika ne dvigujte ali prenasajte, e je krtaCa vstavljena v odprtini za
shranjevanje.

« Protiprasnega filtra po pranju nikoli ne zvijte.

- S tem lahko spremenite obliko filtra ali ga poskodujete.

« Ohisje ocistite s suho krpo ali brisaco. Pred CisCenjem se prepricajte, da je
sesalnik odklopljen z napajanja. Vode ne razprsite neposredno na sesalnik.
Pri CiSCenju ne uporabljajte hlapljivih snovi (kot so bencin, razredcilo ali
alkohol) ali vnetljivih razprsil (kot je razprsilo za odstranjevanje prahu).

- Ce voda ali tekocina zaide v izdelek ter povzroci okvaro, izklopite
sesalnik, odklopite napajalni vticC in se posvetujte s servisnim
zastopnikom.

« Za CisCenje pralnih delov sesalnika ne uporabljajte alkalnih ali industrijskih
Cistilnih sredstev, osvezilnikov zraka ali Kislin (ocetne). (Oglejte si naslednjo
preglednico.)

- Ta sredstva lahko povzrocijo skodo, poskodbo ali razbarvanje plasticnih
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delov.
Pralni deli Posoda za prah v ohisju, protiprasni
filter
Primerno cistilno Naravno ¢istilno Cistilo za kuhinje
sredstvo sredstvo
Neprimerno cistilno Alkalno ¢istilno Belilo, sredstvo za odstranjevanje plesni
sredstvo sredstvo itd.

Jedko cCistilno sredstvo | Parafinsko olje, emulgator itd.

Industrijsko Cistilno NV-I, PB-I, Opti, alkohol, aceton, bencin,

sredstvo razredcilo itd.

Osvezilnik zraka Osvezilnik zraka (razprsilo)

Mascoba Zivalska ali rastlinska mascoba

Drugo Jedilna ocetna kislina, kis, ledocet itd.

« Ne stojte na sestavu gibke cevi. Ne naslanjajte se na gibko cev.

8 Slovenscina




/\ POZOR
Med uporabo

« Cev uporabljajte samo za navedene namene.

- Lahko pride do telesnih poskodb ali materialne skode.

« Napajalnega kabla ne izvlecite do konca, med navijanjem pa ga drzite z
eno roko.

- Ce ga poskusate izvleci do konca, se napajalni kabel lahko poskoduije.
Ce med navijanjem kabla ne drzite z eno roko, se lahko zacne gibati
nenadzorovano in povzroci telesne poskodbe oseb ali materialno skodo
predmetov v okolici.

. Ce iz sesalnika zacnejo uhajati neobicajni zvoki, vonj ali dim, takoj
odklopite napajalni vti¢ in se obrnite na servisnega zastopnika.

- Obstaja nevarnost pozara ali elektri¢nega udara.

« Sesalnika ne porabljajte v blizini grelnih naprav (kot je Stedilnik), vnetljivih
razprsil ali gorljivih snovi.

- S tem lahko povzrocite pozar ali poskodbo izdelka.

« Posodo za prah izpraznite, preden je polna, da zagotovite optimalno
uCinkovitost.
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Cis¢enje in vzdrZzevanje

. Ce sesalnika dlje ¢asa ne uporabljate, ga odklopite z napajanja.
- Obstaja nevarnost elektricnega udara ali pozara.

Slovens¢ina 9




Imena delov

Zasnova izdelka se lahko razlikuje glede na model.

01 Cev 06 Gumb za navijanje kabla/rocaj za
02 Upravljalnik na rocaju prenasanje

03 Gibka cev 07 Napajalni kabel

04 Posoda za prah 08 Filter za izpihani zrak

05 Gumb za vklop/izklop 09 Turbina turbokrtace (ciklonska mac)

10 Slovenscina



PripomockKi

Pripomocki se lahko razlikujejo glede na model.

2 /

Gibka cev

Cev
ﬁ

&

Dvostopenjska krtaca

Eko trdna tla Pripomocek 2 v 1

&

D

Turbokrtaca/Krtaca Mini
Pet Care

Uporabniski priro¢nik

Slovens¢ina 11
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Uporaba sesalnika

Nadzor sesanja se lahko razlikuje glede na model.

Uporaba ohisja

Uporaba rocaja

Napajalni kabel

Vklop/izklop

\ |

01 Majhna moc sesanja
02 Velika moc sesanja

12 Slovens¢ina

OPOMBA

« Za sesanje tkanin zmanjsajte moc sesanja
tako, da pritisnete pokrov navzdol.

« ZroCajem ni mogoce upravljati moci
izdelka.




Uporaba krtac
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Kdaj uporabljati krtace
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© Turbokrtaca/
Krtaca Mini Pet
Care

Slovens¢ina 13




ArNVYAIZHAZA

14 Slovens¢ina

Ciscenje in vzdrzevanje

Sesalnik odklopite pred ciscenjem.

Kdaj izprazniti posodo za prah

Cis¢enje posode za prah

Posodo za prah ocistite, Ce je v njej veliko
prahu.

3¢ Turbina turbokrtace (ciklonska mog)
- Temelji na internih preskusih.
Preskuseno s turboventilatorjem z
mesanico las in dlak na tleh.

/\ POZOR

. Ce nastavek uporabljate za ¢iscenje,
pazite, da ne poskodujete mreze.

Kako izprazniti posodo za prah




Cis¢enje protiprasnega prahu Ciscenje filtra za izpihani zrak
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/\ POZOR

« Prepricajte se, da je protiprasni filter
popolnoma suh, preden ga vstavite nazaj
v sesalnik. Pustite, de se susi 12 ur.
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Cisc¢enje krtace

Shranjevanje sesalnika

16 Slovenscina

Dvostopenjska krtaca

3 Nacin ciscenja [dvostopenjska krtacal,
[turbokrtace/krtace Mini Pet Care] in [eko
trdna tla] je enak.

Cisc¢enje cevi




Opombe in opozorila

Med uporabo

OPOMBA

« Znacilnosti izdelka se lahko razlikujejo
glede na model.

« Med uporabo krtace za prah in ozkega
nastavka lahko obcutite tresljaje
sesalnika.

/\ POZOR

« Ko zelite potegniti napajalni vtic iz
elektricne vticnice, primite za vti¢ in ne
za kabel.

« Ko prenaSate sesalnik, ne pritisnite
gumba na rocaju posode za prah.

« |zdelek shranite tako, da vstavite
nastavek za tla v utor¢ek na dnu ohisja.

Cis¢enje in vzdrzevanje

OPOMBA

« Protiprasni filter ocistite tako, da mlacni
vodi dodate nevtralno Cistilno sredstvo, v
njej namakate filter 30 minut in ga nato
operete.

« Filtra za izpihani zrak ne Cistite z vodo.

« ZanajboljSo zmogljivost filter za izpihani
zrak zamenjajte enkrat na leto.

« Preverjajte stanje krtac in jih v primeru
obrabe zamenjajte, da preprecite
nastajanje prask na tleh.

« Nadomestni filtri so na voljo pri
Samsungovem lokalnem servisnem
zastopniku.

Primite napajalni kabel in nato pritisnite
gumb za navijanje kabla. V nasprotnem
primeru se med navijanjem kabel lahko
zaCne gibati nenadzorovano in vas
poskoduije.

Ce se napajalni kabel ne navija gladko,
kabel izvlecite za priblizno 2 do 3 metre
in ponovno pritisnite gumb za navijanje
kabla.

Posodo za prah lahko izpraznite in
oCistite tako, da jo splaknete z mrzlo
vodo.

Ko je mocC sesanja daljsi ¢as obcutno
zmanjsana, oCistite protiprasni filter v
skladu z navodili v razdelku "Cis¢enje
protiprasnega filtra".

/\ POZOR

Prepricajte se, da je protiprasni filter
popolnoma suh, preden ga vstavite nazaj
v sesalnik.

- Pustite, de se susi 12 ur.

Protiprasni filter susite v senci, stran

od neposredne soncne svetlobe, da
preprecite spremembe ali razbarvanje
filtra.

Ko je moc sesanja obcutno manjsa ali se
sesalnik nenavadno pregreva, oCistite
filter za izpihani zrak.

Moc sesanja se lahko obcutno zmanjsa
zaradi nepravilno sestavljenega
protiprasnega filtra.

Ce iz cevi ne morete odstraniti tujka,

se obrnite na najblizjega servisnega
zastopnika.

Sesalnik shranjujte v senci, da preprecite
poskodbe ali razbarvanje izdelka.
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Odpravljanje tezav

Znak Preverite

Motor se ne zazene. « Preverite kabel, napajalni vti¢ in vticnico.

« Preglejte, Ce je prislo do zamasitve in jo po potrebi
odstranite.

« Preverite filtre in ji po potrebi ocistite. Pri tem uposStevajte
navodila v tem prirocniku.
- Ce so filtri obrabljeni, jih zamenjajte z novimi.

Sesalna moc se
postopoma zmanjsuje.

Kabel se ne navije v « |zvlecite 2 do 3 metre napajalnega kabla in pritisnite gumb
celoti. za navijanje kabla.

« Razstavite turbino turbokrtace znotraj posode za prah in
odstranite prah.

« Po CiS¢enju turbine turbokrtace jo pravilno namestite nazaj
v posodo za prah.

Sesalnik postane glasnejsi
in mocC sesanja je
Zmanjsana.

« Preverite filtre in jih po potrebi ocistite. Pri tem upostevajte

Fegevane o navodila v tem priro¢niku.

« ZmanjSajte moc sesanja.
« To se lahko zgodi tudi, ¢e je zrak v prostoru zelo umazan.
Prezracite prostor, da vlaznost zraka doseze obi¢ajno raven.

Sproscanje staticne
elektrike.

+ Ta sesalnik ima poseben termostat, ki SCiti motor v primeru
pregrevanja. Ce se sesalnik nenadoma izklopi, izklopite
stikalo in sesalnik odklopite. Sesalnik preverite za morebitne
vzroke pregrevanja, kot so polna posoda za prah, zamasena
gibka cev, cev ali zamasen filter. Ce odkrijete katerega
od teh pogojev, jih odpravite in pocakajte vsaj 30 minut,
preden znova uporabite sesalnik.

Med uporabo se enota
ustavi.

« Sesalnik je skladen z naslednjima direktivama.
- Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti: 2004/108/EGS
- Direktiva o nizki napetosti: 2006/95/ES
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Informacije o izdelku

[slovenscina]
V skladu z uredbo Komisije (EU) st. 666/2013

JAW Dobavitel] Samsung Electronics Co., Ltd.

=3 Model SCO7M2117S* | SCO7M21A™V* | SCO7M2IN*V*| SCO5M211*S* | SCOSM21A™V*
Letna poraba

C energije (KWh/leto) 28,0 28,0 28,0 22,0 22,0
Raven zvocne moci

D (dBA) 80 80 80 79 79
Nazivna vhodna

E moé (W) 650 650 650 500 500

[ \/rsta Sesalnik za prah za splosno uporabo

vev v

1 Okvirna letna potrosnja energije (v kWh na leto) na osnovi 50 opravil ¢is¢enja.
Dejanska letna poraba energije je odvisna od nacina uporabe naprave.

2 Meritve porabe energije in delovanja temeljijo na metodah v EN 60312-1 in EN
60704.

Opombe

« |zjavljena energijska ucinkovitost in razred zmogljivosti ¢is¢enja
preprog se lahko doseze z prilozeno dvostopenjsko krtaco.

« Ce trdna tla imajo povezave in razpoke, uporabite priloZzeno
krtaco za "Eko trdna tla", ki je zasnovana, da izpolni zahteve N
energijske ucinkovitosti in razreda zmogljivosti Cis¢enja trdnih
tal s povezavami in razpokami.

« Vrednosti so bile ugotovljene po predpisanem merilnem
postopku (v skladu s standardom EN60312 - 1).

A

Eko trdna tla
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Opomba
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Opomba
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SAMSUNG

Ce imate kaks$na vprasanja ali komentarje povezane z izdelki Samsung,
stopite v stik s centrom za pomoc strankam druzbe SAMSUNG.

Drzava Center za pomoc¢ strankam Spletno mesto
CROATIA 072 726 786 www.samsung.com/hr/support
SERBIA 011 3216899 WWWw.samsung.com/rs/support
MONTENEGRO 020 405 888 WWW.samsung.com/support
BOSNIA 055 233999 WWW.samsung.com/support
MACEDONIA 023207 777 Www.samsung.com/support
*3000 LleHa B MpexaTa
BULGARIA 0800 111 31, BeannarHa Tenedora nunns |V WW-S3Msung.com/bg/support
*8000 (apel in retea)
08008-726-78-64 (08008-SAMSUNG)
Apel GRATUIT
ROMANIA Atentie: Dacd efectuati apelul din reteaua | Www.samsung.com/ro/support
Digi (RCS/RDS), va rugam sd ne contactati
formand numarul Telverde fard ultimele
doua cifre, astfel: 0800872678.
SLOVENIA 080 697 267 (brezplatna stevilka) WWW.samsung.com/si/support
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Samsung, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/samsung-usisivac-vc07m21la0vlge-akcija-cena/
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